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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemoglichkeiten nach dem ElektroG

(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) darauf hin, dass EAG geméaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationare Fachhédndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Rucknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fur Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschdft oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fiur den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fur die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemdaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Vertreiber von EEE sind wir als Hersteller entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht
kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie auf unserer Homepage. Daneben ist
die Ruckgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen Abgabestelle der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE angeschafft

werden.  Weitere Informationen  zur  Abfallvermeidung fir  Verbraucher sind etwa dem

Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen abrufbar unter
S:

hreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.


https://www.bmuv.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen

Hochstdruckreiniger
Lesen Sie vor der ers-
ten Benutzung des Ge-

rats diese Sicherheitshinweise

und die Originalbetriebsanlei-

tung. Handeln Sie danach. Be-

wahren Sie beide Hefte fur den

spateren Gebrauch oder fur

Nachbesitzer auf.

® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fir den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar

drohende Gefahr, die zu schwe-

ren Korperverletzungen oder

zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine moéglicherwei-

se geféahrliche Situation, die zu

schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise

gefahrliche Situation, die zu leich-

ten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Personliche
Schutzausriistung

A&\ VORSICHT eTragen Sie bei
Arbeiten am Gerét geeignete
Handschuhe. eWahrend des
Gebrauchs von Hochdruckreini-
gern kénnen Aerosole entste-
hen. Das Einatmen von
Aerosolen kann zu gesundheitli-
chen Schéden fiihren. Der Ar-
beitgeber ist verpflichtet eine
Gefahrdungsbeurteilung vorzu-
nehmen, um in Abhéngigkeit
von der zu reinigenden Oberfla-
che und der Umgebung die not-
wendigen SchutzmalBnahmen
gegen das Einatmen von Aero-
solen festzulegen. Atemschutz-
masken der Klasse FFP 2 oder
héher eignen sich zum Schutz
vor wéssrigen Aerosolen. eTra-
gen Sie beim Arbeiten geeigne-
te Schutzausriistung
entsprechend der EU-Verord-
nung 2016/425: Schutzhelm,
Schutzbrille, Schutzscheibe
(Gesichtsschutz), Kapselgehér-
schutz, Schutzhandschuhe,
Schutzjacke, Schutzhose
(Schutzlatzhose), Schutzstiefel.
Die Schutzkleidung bietet nur
Schutz vor Spriihwasser und
abspringenden Partikeln. Bei di-
rektem Kontakt mit dem Hoch-
druckstrahl ist keine
ausreichende Schutzwirkung
vorhanden.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

/A GEFAHR eErstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.
&N WARNUNG e Verwenden Sie
das Gerét nur bestimmungsge-
mals. Berticksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. eDas Gerét ist
nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen mit eingeschrénkten phy-
sischen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder man-
gels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden.
| Nur Personen, die in der
Handhabung des Geréts unter-
wiesen sind oder Ihre Féhigkei-
ten zur Bedienung
nachgewiesen haben und aus-
drticklich mit der Benutzung be-
auftragt sind, dlrfen das Gerét
benutzen. eBeaufsichtigen Sie
Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.
| Kinder und Jugendliche dlir-
fen das Gerét nicht betreiben.
M VORSICHT eSicherheitsein-
richtungen dienen lhrem
Schutz. Verdndern oder umge-
hen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.
Stromschlaggefahr
/A GEFAHR eSchliel3en Sie
Schutzklasse | - Geréte nur an
ordnungsgemal geerdete

Stromquellen an. eDie angege-
bene Spannung auf dem Typen-
schild muss mit der Spannung
der Stromquelle libereinstim-
men. eBeachten Sie die Min-
destabsicherung der Steckdose,
siehe Kapitel Technische Daten
in der Betriebsanleitung. eBe-
treiben Sie das Gerét nur lber
einen Fehlerstromschutzschal-
ter (maximal 30 mA). e Verbin-
den Sie das Geréat mit einem
Stecker mit dem elektrischen
Netz. Eine nicht trennbare Ver-
bindung mit dem Stromnetz ist
verboten. Der Stecker dient zur
Netztrennung. eFassen Sie
Netzstecker und Steckdose nie-
mals mit feuchten Handen an. e
Netzstecker und Kupplung einer
Verlédngerungsleitung miissen
wasserdicht sein und diirfen
nicht im Wasser liegen. Die
Kupplung darf nicht auf dem Bo-
den liegen. Verwenden Sie Ka-
beltrommeln, die gewéhrleisten,
dass sich die Steckdosen min-
destens 60 mm Uber dem Bo-
den befinden. eAlle
stromfiihrenden Teile im Ar-
beitsbereich miissen strahlwas-
sergeschlitzt sein. e\VVerwenden
Sie nur spritzwassergeschlitzte
Verldngerungskabel mit dem in
der Betriebsanleitung angege-
benen Mindestquerschintt. Ver-
hindern Sie, dass die
Verbindung im Wasser liegt. e
Reinigen Sie das Gerét nicht mit
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einem Hochdruck- oder Nierder-
druck-Wasserstrahl.

/N WARNUNG eSchlie3en Sie
das Gerét nur an einem elektri-
schen Anschluss an, der von ei-
ner Elektro-Fachkraft geméal3
IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde. |
Priifen Sie die Netzanschluss-
leitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schéaden.
Nehmen Sie ein Gerét mit be-
schédigter Netzanschlusslei-
tung nicht in Betrieb. Lassen Sie
eine beschéadigte Netzan-
schlussleitung unverziiglich
durch den autorisierten
Kundendienst / Elektro-Fach-
kraft austauschen. eVerletzen
oder beschadigen Sie die Netz-
anschluss- und Verléngerungs-
leitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder derglei-
chen. Schitzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten. e Verwenden
Sie nur die vom Hersteller vor-
geschriebene Netzanschlusslei-
tung, dies gilt auch bei Ersatz
der Leitung. Bestell-Nr. und
Type siehe Betriebsanleitung. e
Ungeeignete elektrische Verléan-
gerungsleitungen kénnen ge-
féhrlich sein. Verwenden Sie im
Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeich-
nete elektrische Verldngerungs-
leitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt. eErsetzen
Sie Kuppelungen an der Netz-

anschluss- oder Verldngerungs-
leitung nur durch solche mit
gleicher Wasserdichtigkeit und
gleicher mechanischer Festig-
keit.

N VORSICHT eSchalten Sie
bei ldngeren Betriebspausen
und nach Gebrauch das Gerét
am Hauptschalter / Geréte-
Schalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

ACHTUNG eEinschaltvorgénge
erzeugen kurzzeitige Span-
nungsabsenkungen. eBei un-
glinstigen Netzbedingungen
kénnen Beeintrachtigungen an-
derer Geréte auftreten. eBei
Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen
zu erwarten.

Wasseranschluss
&N WARNUNG eDie Verschrau-
bung aller Anschlussschlduche
muss dicht sein. eUberschrei-
ten Sie nicht die zuldssige Was-
serzulauftemperatur. e Verlegen
Sie Schlauchleitungen sicher.
ACHTUNG e Verwenden Sie nur
Schauchleitungen, die den An-
forderungen an Betriebsdruck,
mechanischer und chemischer
Belastung entsprechen. eUnter-
schreiten Sie nicht den kleinsten
zulgssigen Biegeradius der
Schlauchleitungen. e Wechseln
Sie Schlauchleitungen in ange-
messenen Zeitabsténden auch
wenn keine Méngel erkennbar
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sind. Schlauchleitungen haben
eine begrenzte Lebensdauer. e
Beachten Sie die Vorschriften
Ihres Wasserversorgungsunter-
nehmens.

Hochdruckanschluss
/A GEFAHR eVerwenden Sie
Schlauchstriimpfe, Schutziiber-
zlige oder Abschirmungen um
Gefdahrdungen durch Schlauch-
leitungen auszuschliel3en.
/N WARNUNG eSie diirfen das
Gerét nicht in Betrieb nehmen,
wenn der Hochdruckschlauch
beschédigt ist. Tauschen Sie ei-
nen beschédigten Hochdruck-
schlauch sofort aus. Sie dlirfen
nur vom Hersteller empfohlene
Schlduche und Verbindungen
verwenden. Bestell-Nr. siehe
Betriebsanleitung. e Setzen Sie
Schlauchleitungen keinen me-
chanischen, chemischen oder
thermischen Belastungen aus. e
Die Verschraubung aller Hoch-
druckschlduche muss dicht
sein. eZiehen Sie die An-
schlussverschraubungen mit ei-
nem Drehmoment von maximal
20 Nm an. eVVerwenden Sie eine
Schlauchfangeinrichtung. e Ver-
wenden Sie nur Hochdruck-
schlduche und Zubehbér, deren
zuléssiger Betriebsdruck min-
destens dem des Gerétes ent-
spricht. eKontrollieren Sie
Hochdruckschléuche taglich. e
Verwenden Sie keine geknick-

ten Hochdruckschlauche. e Ver-
wenden Sie keine
Hochdruckschlduche, bei denen
die dulBere Drahtlage sichtbar
ist. #\/erwenden Sie keine Hoch-
druckschléuche mit beschédig-
tem Gewinde. e Verwenden Sie
keinen Hochdruckschlauch, der
durch Uberfahren, Knicken oder
Stol3en belastet wurde, auch
wenn keine Beschéadigung sicht-
bar ist. |Verlegen Sie Hoch-
druckschlduche so, dass sie
nicht iberfahren werden kén-
nen. eAustretende Fliissigkeit
kann zu Verletzungen fiihren.
Suchen Sie nicht mit blo3en
Hé&nden nach Leckagen.

N VORSICHT elLagern Sie
Hochdruckschlduche so, dass
keine mechanischen Belastun-
gen auftreten.

Betrieb
A GEFAHR eDije unsachgema-
Be Inbetriebnahme eines
Héchstdruckreinigers ist geféhr-
lich und kann zu Kérperverlet-
zungen, unter Umstédnden mit
Todesfolge, flihren. eBetreiben
Sie das Geréat nur, wenn alle
Hauben, Abdeckungen und
Elektroschrédnke geschlossen
sind. eLassen Sie das Gerét nie-
mals unbeaufsichtigt, so lange
es in Betrieb ist. eSchalten Sie
das Gerét bei einer Stérung der
Engergieversorgung aus um ein
unkontrolliertes Wiederanlau-
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fen nach Beseitigung der Sto-
rung zu verhindern. eSichern
Sie das Gerét in Arbeitspausen
gegen unbefugte Benutzung. e
Arbeiten Sie nicht mit dem Ge-
rét, wenn sie unter dem Einfluss
von Medikamenten oder Alkohol
stehen. eSichern Sie den Ar-
beitsbereich deutlich sichtbar
gegen unbefugtes Betreten.
Stellen Sie Warnschilder und
Absperrungen auf. Im Arbeits-
bereich (Umkreis 10 m) darf sich
nur der Bediener aufhalten. e Si-
chern Sie sich beim Arbeiten auf
Gertisten durch geeignete Mal3-
nahmen vor Absturz. Durch die
auftretenden Rlickstol3kréfte be-
steht Absturzgefahr. e Stehen
Sie beim Arbeiten auf festem
Untergrund. Sie miissen jeder-
zeit einen sichern Stand haben. |
Stimmen Sie Dilise und Be-
triebsdruck so aufeinander ab,
dass der auftretende Rlickstol3
vom Bediener beherrscht wer-
den kann. Die Rlicksto3kraft
darf 250 N (25 kp) nicht (iber-
schreiten. e Verwenden Sie nur
Zubehor zur Rohrreinigung mit
einer Markierung, die rechtzeitig
den Austritt der Diise erkennen
lasst. Der Abstand zwischen
Duise und Markierung betragt
500 mm. eFlihren Sie Zubehér
zur Rohrreinigung mindestens
500 mm in das zu reinigende
Rohr ein, bevor der Hochdruck-
strahl aktiviert wird. eBeachten

Sie beim Einsatz des Geréts in
Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften. eDer
Betrieb in explosionsgefahrde-
ten Bereichen ist untersagt. e
Saugen Sie niemals Lésungs-
mittel, I6sungsmittelhaltige Fliis-
sigkeiten oder unverdiinnte
Séuren an. Dazu zéhlen z. B.
Benzin, Farbverdiinner oder
Heizél. Der Spriihnebel ist hoch-
entziindlich, explosiv und giftig.
/N WARNUNG eBeseitigen Sie
Gefahrenmomente sofort. eBe-
achten Sie bei Arbeiten in ge-
schlossenen Raumen die
nationalen Arbeitsschutzvor-
schriften. eDurch den aus dem
Strahlrohr austretenden Was-
serstrahl entsteht eine Rlick-
stol3kraft. Durch das
abgewinkelte Strahlrohr wirkt
eine Kraft nach oben. Halten Sie
Pistole und Strahlrohr gut fest. e
Richten Sie den Hochdruck-
strahl nicht auf sich selber, z. B.
um Kleidung oder Schuhwerk zu
reinigen. eRichten Sie den
Hochdruckstrahl nicht auf Per-
sonen, Tiere, aktive elektrische
Ausriistung oder auf das Gerét
selbst. eSpritzen Sie keine Ge-
gensténde ab, die gesundheits-
geféhrdende Stoffe (z. B.
Asbest) enthalten. ePriifen Sie
das Geréat und das Zubehoér, wie
z B. Hochdruckschlauch, Hoch-
druckpistole und Sicherheitsein-
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richtungen, vor jedem Betrieb
auf ordnungsgeméafen Zustand
und Betriebssicherheit. Verwen-
den Sie das Gerét bei Beschéadi-
gung nicht. Tauschen Sie
beschédigte Komponenten un-
verziglich aus.

M\ VORSICHT eHalten Sie den
Arbeitsplatz sauber und (iber-
sichtlich. e Statten Sie eine von
Hand gehaltene Spritzeinrich-
tung mit einer Kérperstiitze aus,
wenn die RickstoBkraft 150 N
(15 kp) (bersteigt. eLassen Sie
das Gerét niemals unbeaufsich-
tigt, solange es in Betrieb ist. o
Offnen Sie die Haube nicht bei
laufendem Motor. eKlemmen
Sie den Hebel der Hochdruck-
pistole bei Betrieb nicht fest. e
Das Gerét muss einen ebenen,
standfesten Untergrund haben.
ACHTUNG eBeachten Sie 6rtli-
che Unfallverhitungsvorschrif-
ten und Sicherheitshinweise. ®
Betreiben Sie das Gerét nicht
bei Temperaturen unter 0 °C.
Hinweis eBeachten Sie natio-
nale Vorschriften des Gesetzge-
bers zur Unfallveriitung.
Fliissigkeitsstrahler miissen re-
gelméaBig gepriift und das Er-
gebnis der Priifung schriftlich
festgehalten werden.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A&\ VORSICHT eBewahren Sie
Reinigungsmittel flir Kinder un-
zugénglich auf. eBeachten Sie

bei der Verwendung von Reini-
gungsmitteln das Sicherheitsda-
tenblatt des Reinigungsmittel-
Herstellers, insbesondere die
Hinweise zur persénlichen
Schutzausriistung. e Verwen-
den Sie nur die vom Hersteller
gelieferten oder empfohlenen
Reinigungsmittel. Die Verwen-
dung von anderen Reinigungs-
mitteln oder Chemikalien kann
die Sicherheit des Geréts beein-
trdchtigen. eSetzen Sie die
empfohlenen Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt ein. Die Pro-
dukte sind betriebssicher, da sie
keine S&uren, Laugen oder um-
weltschéadigende Stoffe enthal-
ten. Bei Beriihrung von
Reinigungsmitteln mit den Au-
gen, splilen Sie diese sofort
grundlich mit Wasser aus und
suchen Sie, wie auch beim Ver-
schlucken von Reinigungsmit-
teln, sofort einen Arzt auf.
Gerate mit einem Hand-Arm
Vibrationswert > 2,5 m/s?
(siehe Kapitel Technische
Daten in der
Betriebsanleitung)

&N VORSICHT

Léngere Benutzungsdauer des
Geréts kann zu vibrationsbe-
dingten Durchblutungsstérun-
gen in den Handen fiihren. Eine
allgemein gdltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt
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werden, weil diese von mehre-

ren Einflussfaktoren abhangt:

® Persbnliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)

® Njedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der
Hénde.

® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.

® Ununterbrochener Betrieb ist
schédlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.

Bei regelméBiger, lang andau-

ernder Benutzung des Geréts

und bei wiederholtem Auftreten

von Symptomen, wie z. B. Fin-

gerkribbeln, kalte Finger, sollten

Sie einen Arzt aufsuchen.

Gerate mit Luftbereifung

N\ VORSICHT eBei Geraten mit
verschraubten Felgen: Stellen
Sie sicher, dass alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind,
bevor Sie den Reifenfiilldruck
einstellen. eStellen Sie sicher,
dass der Druckminderer am
Kompressor korrekt eingestellt
ist, bevor Sie den Reifenfill-
druck einstellen. eUberschrei-
ten Sie niemals den maximal
zul&ssigen Reifenfilldruck. Sie
miissen den Reifenfiilldruck am
Reifen und gegebenenfalls an
der Felge ablesen. Bei unter-
schiedlichen Werten, miissen

Sie den kleineren Wert einhal-
ten.

HeiBwasser- und
benzinmotorische Gerite,
Gerate mit
Verbrennungsmotor

/A GEFAHR eExplosionsgefahr
durch ungeeigneten Kraftstoff.
Tanken Sie nur den in der Be-
triebsanleitung angegebenen
Kraftstoff. eStellen Sie den Mo-
tor vor dem Tanken ab. eFlillen
Sie Kraftstoff nicht in geschlos-
senen Rdumen nach.

&N WARNUNG eAbgase sind
giftig. Atmen Sie keine Abgase
ein. Stellen Sie beim Betrieb des
Geréts in Rdumen eine ausrei-
chende Beliiftung und Abfiih-
rung der Abgase sicher. e
Stellen Sie beim Tanken sicher,
dass kein Kraftstoff auf heil3e
Oberflachen gelangt. eNehmen
Sie verschiitteten Kraftstoff so-
fort auf.

A&\ VORSICHT e Verbrennungs-
gefahr. Beugen Sie sich nicht
Uber die Abgaséffnung und grei-
fen Sie nicht hinein. Bertihren
Sie bei Brennerbetrieb nicht den
Heizkessel. e Verschlie3en Sie
niemals Abgaséffnungen. e Stel-
len Sie sicher, dass in der Nahe
von Lufteinldssen keine Abgas-
emissionen auftreten. eBeach-
ten Sie die Sicherheitshinweise
flir benzinmotorische Geréte in
der Betriebsanleitung.
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Pflege und Wartung

&N WARNUNG e Vor Reinigung,
Wartung und dem Austausch
von Teilen miissen Sie das Ge-
rat ausschalten und bei netzbe-
triebenen Geréten den
Netzstecker ziehen. eMachen
Sie vor allen Arbeiten an Gerét
und Zubehor das Hochdruck-
system drucklos.
N\ VORSICHT elassen Sie In-
standsetzungen nur durch zuge-
lassene Kundendienststellen
oder durch Fachkréfte fiir dieses
Gebiet, welche mit allen rele-
vanten Sicherheitsvorschriften
vertraut sind, durchfiihren. e
Nehmen Sie das Gerét erst wie-
der in Betrieb, wenn alle Stérun-
gen beseitigt sind.
ACHTUNG eBeachten Sie die
Sicherheitsiiberpriifung fiir orts-
verénderliche gewerblich ge-
nutzte Geréate nach den értlich
geltenden Vorschriften eKurz-
schliisse oder andere Schéaden.
Reinigen Sie das Gerét nicht mit
Schlauch- oder Hochdruckwas-
serstrahl. e\VVerwenden Sie we-
der Aceton, unverdiinnte
Séuren noch Lésungsmittel, da
sie die am Geréat verwendeten
Materialien angreifen.

Zubehor und Ersatzteile
N\ VORSICHT e Verwenden Sie
nur Zubehor und Ersatzteile, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehér und Ori-

ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
wébhr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Ge-
réts. eLassen Sie Reparaturen
und den Einbau von Ersatzteilen
nur vom zugelassenen Kunden-
dienst durchfiihren, so vermei-
den Sie Gefdhrdungen.

Transport
A\ VORSICHT eSchalten Sie
das Gerét vor dem Transport
aus. Befestigen Sie das Gerét
unter Berticksichtigung des Ge-
wichts, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung. |
Unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und
Lagerung das Gewicht des Ge-
réats, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung. |
Beachten Sie beim Transportim
Offentlichen StralBenverkehr die
gesetzlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes. eBenut-
zen Sie mit Sicherungen ausge-
sattete Seile, Ketten,
Zugeinrichtungen und Lastan-
schlagmittel, die den geltenden
Vorschriften entsprechen.

high-pressure cleaner
Read these safety in-
structions and the orig-
inal operating instructions
before using the device for the
firsttime. Act in accordance with
them. Keep the two booklets for
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future reference or for future

owners.

® You also need to take into
consideration the general
safety regulations and acci-
dent prevention guidelines of
the legislator in addition to the
notes in the operating instruc-
tions.

® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels
A DANGER
Indication of an imminent threat
of danger that will lead to severe
injuries or even death.

&N WARNING

Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

A CAUTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
minor injuries.
ATTENTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
damage to property.

Personal protective

equipment

A\ CAUTION eWear suitable
gloves when working with the
device. eAerosols can be
formed when using high-pres-
sure cleaners. Inhaling aerosols
can be harmful for your health.

Employers are obliged to per-
form a hazard assessment in or-
der to define, depending on the
surface to be cleaned and the
environment, protective meas-
ures necessary to prevent inha-
lation of aerosols. Respiratory
protection masks of class FFP 2
or above are suitable for protec-
tion against aqueous aerosols. |
Wear suitable personal protec-
tive equipment when working,
as specified in the EC Directive
2016/425: Hard hat, safety gog-
gles, face protection, encapsu-
lated hearing protection,
protective gloves, protective
gloves, protective trousers (pro-
tective overalls), safety boots.
The protective clothing only pro-
vides protection from spray wa-
ter and flying patrticles. It does
not protect you from direct con-
tact with the high-pressure jet.

General safety instructions
A DANGER eRisk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

&N WARNING eOnly use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device. eThe device is
not intended for use by persons
with restricted physical, sensory
or mental abilities or those lack-
ing in experience and / or lack-
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ing in knowledge. eOnly people
who have been instructed on
how to use the device, or have
proven their ability to operate it,
and have been explicitly in-
structed to use it, must use the
device. e Children must be su-
pervised to prevent them from
playing with the appliance. e
Children and minors must not
use the device.

A CAUTION eSafety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Risk of electric shock
/A DANGER eOnly connect pro-
tection class | devices to proper-
ly earthed power sources. e The
voltage indicated on the type
plate must match the voltage of
the power source. e Take into
account the minimum protection
required for the socket, see
chapter Technical data in the op-
erating instructions. eOnly oper-
ate the device via a fault current
protection switch (maximum
30 mA). eUse a plug to connect
the device to the mains grid.
Permanent connection to the
mains grid is prohibited. The
plug is used for disconnection
from the mains. eNever touch
the mains plug and socket with
wet hands. e The mains plug and
coupling of the extension cable
must be water tight and may not

be placed in water. The coupling
may not be on the floor. Use ca-
ble drums to ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the floor. eAll live parts in
the work area must be protected
against water jets. eUse only a
splash-protected extension ca-
ble with the cross-section speci-
fied in the operating instructions.
Prevent any connections from
lying in water. e Do not clean the
device with a high pressure wa-
ter jet or low pressure water
stream.

&N WARNING eOnly connect
the device to an electrical con-
nection which has been set up
by a qualified electrician as per
IEC 60364-1. eCheck the power
supply cable with mains plug for
damage before operation each
time. Do not put the device into
operation with a damaged pow-
er supply cable. Have a dam-
aged power supply cable
replaced immediately by the au-
thorised customer service / qual-
ified electrician. eDo not
damage the power supply and
extension cable by running over
it, crushing or yanking it or simi-
lar. Protect the power supply ca-
ble from heat, oil and sharp
edges. eOnly use the mains
connection cable prescribed by
the manufacturer, including
when replacing the cable. For
order no. and type see operating
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instructions. eUnsuitable electri-
cal extension cables can be
dangerous. Only use approved
and appropriately marked elec-
trical extension cables with a
sufficient cable cross section for
outdoors. eOnly replace cou-
plings on the power supply or
extension cable using those with
the same water density and the
same mechanical strength.

M CAUTION e/n case of longer
breaks in operation and after
use, switch off the device at the
main switch / device switch and
pull the mains plug.
ATTENTION e Switch-on proce-
dures will generate short-term
voltage drops. eUnfavourable
mains conditions may cause
other devices to be impaired. o
In case of a network impedance
of less than 0.15 ohms, no mal-
functions are to be expected.

Water connection
N WARNING eThe screw con-
nections of all connection hoses
must be leak-tight. eDo not ex-
ceed the maximum permissible
water supply temperature. e
Route the hose lines in a safe
manner.
ATTENTION eUse only hose
lines rated for the operating
pressure, mechanical loads and
chemical loads present. eDo not
bend the hose lines beyond the
minimum permissible bending

radius. eReplace the hose lines
at appropriate intervals, even
when no defects are visible.
Hose lines have a limited ser-
vice life. #Observe the regula-
tions at your water distribution
company.

High-pressure connection
A DANGER eUse hose
sleeves, protective covers or
Shields to eliminate hazards pre-
sented by the hose lines.

N\ WARNING e The device must
not be started up if the high-
pressure hose is damaged. Re-
place a damaged high-pressure
hose at once. Only those hoses
and connections recommended
by the manufacturer may be
used. For order no. see operat-
ing instructions. eDo not subject
the hose lines to mechanical,
chemical or thermal loads. e The
screw connections of all high-
pressure hoses must be leak-
tight. eTighten the screw con-
nections to a maximum tighten-
ing torque of 20 Nm. eUse a
hose catching fixture. eUse only
high-pressure hoses and acces-
sories having a rated operating
pressure of at least the same as
the device. eCheck the high-
pressure hoses daily. Do not
use kinked high-pressure hos-
es. eDo not use high-pressure
hoses having a visible outer wire
mesh. eDo not use high-pres-
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sure hoses having a damaged
thread. eDo not use high-pres-
sure hoses that have been driv-
en over or subjected to impacts,
even if no damage is visible. e
Route high-pressure hoses so
that they cannot be driven over. |
Leaking fluid can cause injuries.
Do not search for leaks with your
bare hands.

A CAUTION eStore the high-
pressure hoses so that they are
not subjected to any mechanical
loads.

Operation
A DANGER e/ncorrect initial
startup of an ultra-high-pressure
cleaner is dangerous and can to
lead to severe injuries or death
in some cases. e Operate the
device only when all hoods, cov-
ers and electrical cabinets are
closed. eNever leave the device
unsupervised while it is in oper-
ation. eIn the case of an energy
supply malfunction, switch off
the device to prevent it from re-
starting uncontrollably when the
malfunction has been corrected.
| Secure the device to prevent
unauthorised use during work
breaks. eDo not work with the
device when under the influence
of medication of alcohol. e Se-
cure the work area in a clearly
visible manner against unau-
thorised access. Erect warning
signs and cordon off the area.

Only the operator is permitted to
be present in the work area
(within a radius of 10 m). e Take
Suitable measures to secure
yourself against falling when
working on scaffolding. The re-
coil forces occurring present a
risk of falling. eAlways stand on
stable ground when working.
You must always be standing
securely. eAdjust the nozzle and
operating pressure to suit each
other so that the resulting recoil
force can be kept under control
by the operator. The recoil force
must not exceed 250 N (25 kp). |
Use only pipe cleaning accesso-
ries having a marking allowing
timely recognition of the nozzle
outlet. The clearance between
the nozzle and marking should
be 500 mm. elnsert pipe clean-
ing accessories at least 500 mm
into the pipe to be cleaned be-
fore activating the high-pressure
jet. eWhen using the device in
hazard zones (e.g. service sta-
tions), adhere to the respective
safety regulations. e Operation
in explosive atmospheres is pro-
hibited. eNever suction sol-
vents, liquids containing
solvents or undiluted acids. This
includes e.g. petrol, paint thinner
or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and
poisonous.

&N WARNING eEliminate dan-
gerous situations immediately. e
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Observe the applicable national
work safety regulations when
working in enclosed spaces. oA
recoil force will arise due to the
water stream ejecting from the
spray lance. An angular spray
lance produces a force that acts
in upward direction. Make sure
you grip the gun and spray lance
firmly. eDo not aim the high-
pressure jet at yourself, e.g. to
clean clothes or shoes. eDo not
direct the high-pressure jet at
persons, animals, live electrical
equipment or at the device itself.
| Do not spray any objects
which contain harmful substanc-
es (e.g. asbestos). eCheck the
device and the accessories,
such as the high-pressure hose,
high-pressure gun and safety
devices, to make sure they are
in proper safe and reliable con-
dition before each operation. Do
not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged com-
ponents immediately.

A CAUTION eKeep the work
area clean and tidy. eEquip a
manually held spray unit with a
body support if the recoil force
exceeds 150 N (15 kp). eNever
leave the device unsupervised
while it is in operation. eNever
open the cover while the motor
is running. eNever clamp the le-
ver of the high-pressure gun
during operation. e The device

must be placed on an even, firm
subsurface.

ATTENTION e Observe the local
accident prevention guidelines
and the safety instructions. eDo
not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Note eObserve the legislature’s
national accident prevention regu-
lations. Liquid jet cleaners must
be tested regularly and the results
of the test recorded in writing.

Operation with detergent

A& CAUTION eKeep the deter-
gent out of the reach of children.
| When using detergents, ob-
serve the safety data sheet of
the detergent manufacturer, in
particular instructions on protec-
tive gear. ¢Only use the deter-
gents supplied or specified by
the manufacturer. The use of
other detergents or chemicals
can impair the safety of the de-
vice. eNever use the recom-
mended detergents undiluted.
These products are operational-
ly safe since they do not contain
any acids, alkali or substances
that are harmful to the environ-
ment. Should detergents come
into contact with eyes, rinse
these out immediately and thor-
oughly using water and seek
medical attention immediately.
The same applies if detergents
are swallowed.
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Device with a hand-arm
vibration value > 2.5 m/s? (see
chapter Technical Data in the

operating instructions)

A CAUTION

Using the device for longer peri-

ods can cause poor circulation

in the hands due to vibrations. A

general period of use cannot be

set, because this depends on

several influencing factors:

® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)

® [ ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.

® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.

You should see a doctor if using

the device regularly and for

lengthy periods of time, and in

the event of repeated occurrenc-

es of symptoms such as tingling

in the fingers or cold fingers.

Devices with pneumatic tyres

A\ CAUTION e/n case of devices
with screw-in wheel rims: Make
sure that all wheel rim bolts are
tightened securely before setting
the tyre filling pressure. eMake
sure that the pressure reducer is
set correctly on the compressor
before setting the tyre filling pres-

sure. eNever exceed the maxi-
mum permissible tyre filling
pressure. The tyre filling pressure
needs to be read on the tyre and if
necessary on the wheel rim. If
these values differ, use the small-
er value.

Hot water and petrol driven
devices, devices with a
combustion engine

A DANGER eExplosion hazard
due to unsuitable fuel. Only fill
the fuel specified in the operat-
ing instructions. eSwitch off the
motor before refuelling. Do not
refuel in confined spaces.

&N\ WARNING eExhaust gases
are toxic. Never breathe in the
exhaust gases. Ensure rooms
where the device is operated are
sufficiently ventilated and that
exhaust gases can be conduct-
ed away. eDuring tanking, make
sure that no fuel gets on hot sur-
faces. eClean up spilt fuel imme-
diately.

A CAUTION eRisk of burns.
Never bend down over the ex-
haust gas opening and never
reach inside it. Do not touch the
heating boiler while the burner is
in operation. eNever close off
exhaust gas openings. eMake
sure that no exhaust gases are
emitted close to air vents. e Ob-
serve the safety instructions for
petrol-driven devices in the op-
erating instructions.
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Care and service
/N WARNING ePrior to clean-
ing, maintenance and replace-
ment of parts, the device needs
to be switched off and the mains
plug removed with mains opera-
tion devices. eDepressurise the
high-pressure system prior to all
work on the device or its acces-
sories.
A CAUTION eRepairs may
only be carried out by approved
customer service sites or staff
qualified in this area who are fa-
miliar with all relevant safety in-
structions. eDo not operate the
device again until all malfunc-
tions have been eliminated.
ATTENTION ePay attention to
the safety inspection for mobile
devices for industrial use in ac-
cordance with the locally appli-
cable regulations e Short-circuits
or other damage. Do not clean
the device with a hose or high-
pressure water jet. eDo not use
acetone, undiluted acids or sol-
vents, as they corrode the mate-
rials used on the device.

Accessories and spare parts
A& CAUTION eOnly use acces-
sories and spare parts which are
approved by the manufacturer.
Only original accessories and
original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free
and safely. #Only have repairs
and installation of spare parts

performed by the approved Cus-
tomer Service in order to pre-
vent any hazards.

Transport

A& CAUTION e Switch off the de-
vice prior to transport. Secure
the device, taking into account
its weight. See chapter Techni-
cal Data in the operating instruc-
tions. eRisk of accidents and
injuries. Take into account the
weight of the device for trans-
portation and storage. See
chapter Technical data in the op-
erating instructions. eObserve
the applicable national road traf-
fic regulations when transport-
ing the device on public roads. e
Use ropes, chains, tensioning
devices and slinging gear
equipped with retainers, con-
forming to the applicable regula-
tions.

Consignes de sécurité

Nettoyeur ultra-haute
pression

Veuillez lire ces
consignes de sécurité
et le manuel d'instructions origi-
nal avant la premiére utilisation
de l'appareil. Agissez en consé-
quence. Conservez ces deux
documents pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
® Qutre les remarques dans ce
manuel d'instructions, vous
devez prendre en compte les
directives générales de sécu-

Frangais 17



rité et pour la prévention des
accidents du législateur.

® Les panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur I'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.

Niveaux de danger

A DANGER

Indique un danger immédiat qui

peut entrainer de graves bles-

sures corporelles ou la mort.

AN\ AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures cor-
porelles ou la mort.

/& PRECAUTION

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légeres.

ATTENTION
Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages maté-
riels.

Equipement de protection

individuelle

& PRECAUTION ePortez des
gants adapteés lors de travaux
sur I'appareil. ePendant I'utilisa-
tion du nettoyeur haute pres-
sion, des aérosols sont
possibles. L'inhalation d'aéro-
sols peut étre dangereuse pour
la santé. L’'employeur est dans
I'obligation de réaliser une éva-

luation des risques pour déter-
miner les mesures de protection
contre l'inhalation d’aérosols né-
cessaires en relation avec les
surfaces a nettoyer et I'environ-
nement. Les masques de pro-
tection respiratoire de la classe
FFP 2 ou supérieure, sont adap-
tés pour protéger contre les aé-
rosols aqueux. ePour le travalil,
porter un équipement de protec-
tion adapté conformément a la
norme CE 2016/425 : Casque
de protection, lunettes de pro-
tection, écran de protection (pro-
tection du visage), protection
auditive a capsule, gants de pro-
tection, veste de protection,
pantalon de protection (salo-
pette de protection), bottes de
protection. Les vétements de
protection ne protegent que
contre les jets d’eau et les parti-
cules projetées. Lors du contact
avec le jet haute pression, la
protection est insuffisante.
Consignes de sécurité
générales
/A DANGER eRisque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
AN AVERTISSEMENT eUltilisez
I'appareil uniquement conformé-
ment a l'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec l'appareil. eCet
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appareil ne doit pas étre utilisé
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui
ne disposent pas de I'expé-
rience et/ou des connaissances
nécessaires. eSeules les per-
sonnes instruites dans la mani-
pulation de I'appareil ou ayant
prouve leurs compétences pour
la commande et étant expressé-
ment en charge de son utilisa-
tion sont habilitées a utiliser
I'appareil. eSurveillez les en-
fants pour s'assurer qu'ils ne
Jouent pas avec l'appareil. eLes
enfants et les adolescents ne
sont pas autorisés a utiliser I'ap-
pareil.

A PRECAUTION eLes disposi-
tifs de sécurité servent a assurer
votre sécurité. Ne modifiez ou
ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurité.

Risque d'électrocution
A DANGER eNe raccordez des
appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de
courant mises a la terre correc-
tement. eLes indication de la
tension sur la plaque signalé-
tique doivent correspondre a la
tension de la source de courant.
| Observez la protection mini-
male de la prise de courant, voir
chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'utilisa-
tion. eN'utilisez I'appareil

qu'avec un disjoncteur a courant
de défaut (max. 30 mA). eRe-
lier I'appareil au secteur a l'aide
d'une fiche. Toute liaison non
isolante avec le secteur est in-
terdite. Lafiche sert a la coupure
du secteur. eNe touchez jamais
aux fiches secteur et prises de
courant avec les mains mouil-
lées. eLa prise murale et le
couplage d'une rallonge élec-
trique doivent étre étanches a
I'eau et ne doivent pas se trou-
ver dans l'eau. Le couplage ne
doit pas se trouver sur le sol. Uti-
lisez des tambours de cables
garantissant que les prises se
trouvent au moins a 60 mm au-
dessus du sol. eToutes les
pieces conductrices de courant
dans la zone de travail doivent
étre protégées contre le jet
d'eau. eUtiliser exclusivement
un céble de rallonge avec une
protection contre les projections
d'eau de la section minimale in-
diquée dans le manuel d'utilisa-
tion. Eviter que la liaison soit
posée dans l'eau. eNe pas net-
toyer I'appareil avec un flexible
ou jet d’eau sous forte ou basse
pression.

AN AVERTISSEMENT eNe
branchez I'appareil qu'a un rac-
cord électrique ayant été realisé
par un électricien spécialisé se-
lon IEC 60364-1. e Avant
chaque utilisation, veérifiez que le
cable d'alimentation avec prise
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murale n'est pas endommage.
N'utilisez pas un appareil dont le
céble d'alimentation est endom-
mage. Faites immédiatement
remplacer un cable d'alimenta-
tion endommagé par le SAV au-
torisé / un électricien spécialisé.
| Veillez a ne pas endommager
ou abimer le céable d'alimenta-
tion et la conduite de rallonge en
passant dessus, en les écra-
sant, les déformant, etc. Proté-
gez le cable d'alimentation
contre la chaleur, I'huile et les
arétes tranchantes. eUltilisez ex-
clusivement le cable d'alimenta-
tion électrique prescrit par le
fabricant, ceci vaut également
en cas de remplacement du
cable. N° de commande et type,
voir le Manuel d'utilisation. e
Des conduites de rallonge élec-
triques inappropriées peuvent
étre dangereuses. Utilisez, en
extérieur, uniquement des
conduites de rallonge élec-
triques homologuées et identi-
fiées a cet usage disposant
d’une section de cable suffi-
sante. eRemplacez les raccords
du cable d’alimentation élec-
trique ou de la conduite de ral-
longe exclusivement par des
modeles avec la méme protec-
tion de densité de l'eau et la
méme résistance mécanique.
/& PRECAUTION eF£n cas de
pauses d'utilisation prolongées
et apres l'utilisation de I'appareil,

désactivez l'interrupteur princi-
pal/l'interrupteur de I'appareil et
débranchez ce dernier.
ATTENTION eles procédures
d’activation généerent des chutes
de tension de courte durée. eEn
cas de conditions de secteur de-
favorables, d’autres appareils
peuvent étre génés. eAucun dé-
faut n’est attendu avec une im-
pédance de secteur inférieure a
0,15 ohm.

Raccord d'alimentation en

eau

N\ AVERTISSEMENT ele rac-
cord a vis de tous les flexibles
de raccordement doit étre
étanche. eNe pas dépasser les
températures d'arrivée d'eau ad-
missibles. eRéaliser une pose
sécurisée des flexibles.
ATTENTION eUltiliser exclusi-
vement des flexibles conformes
aux exigences de pression de
service et de sollicitation méca-
nique et chimique. eNe pas at-
teindre le plus petit rayon de
cintrage admissible des
flexibles. eRemplacer les
flexibles régulierement méme
en absence de défauts visibles.
Les flexibles ont une durée de
vie limitée. e Observez les direc-
tives de votre entreprise d’ap-
provisionnement en eau.

Raccord haute pression
A DANGER eUltiliser des
flexibles thermorétractables, re-
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vétements de protection ou blin-
dages pour exclure les risques
dus aux flexibles.

AN\ AVERTISSEMENT eNe met-
tez pas l'appareil en service en
cas de dommage du flexible
haute pression. Remplacez im-
meédiatement un flexible haute
pression endommageé. Utilisez
uniquement les flexibles et rac-
cords recommandés par le fabri-
cant. N° de commande, voir le
Manuel d'utilisation. eNe pas
soumettre les flexibles a des sol-
licitations mécaniques,
chimiques, ni thermiques. eLe
raccord a vis de tous les
flexibles haute pression doit étre
étanche. eSerrer les raccords
vissés de raccordement a un
couple de serrage de 20 Nm
maximum. eNe pas utiliser de
dispositif de retenue de sangle. |
Utiliser exclusivement des
flexibles haute pression et ac-
cessoires dont la pression de
service admissible correspond
au moins a celle de l'appatreil. ®
Controéler les flexibles haute
pression tous les jours. eNe pas
utiliser de flexible haute pres-
sion plié. eNe pas utiliser de
flexible haute pression dont les
fils extérieurs sont visibles. eNe
pas utiliser de flexible haute
pression dont le filet est endom-
mage. eNe pas utiliser de
flexible haute pression sollicité
par un chevauchement, un pliou

des chocs, méme si aucun dom-
mage n’est visible. ePoser les
flexibles haute pression de ma-
niere a ce qu’ils ne puissent pas
étre chevaucheés. eLes écoule-
ments de liquide peuvent provo-
quer des blessures. Chercher
les fuites a main nue.

& PRECAUTION eRanger les
flexibles haute-pression de ma-
niere a ce qu'aucune sollicitation
mécanique n'apparaisse.

Fonctionnement
A DANGER ela mise en ser-
vice non conforme d’un net-
toyeur haute pression est
dangereuse et peut provoquer
des blessures, voire la mort. e
Utiliser I'appareil uniquement si
tous les capots, carters et ar-
moires électriques sont fermés. |
Ne jamais laisser 'appareil en
fonctionnement sans surveil-
lance. e Couper 'appareil en cas
de défaut de l'alimentation élec-
trique pour empécher tout rede-
marrage intempestif une fois le
défaut éliminé. eSécuriser I'ap-
pareil contre toute utilisation non
autorisé pendant les pauses de
travail. eNe pas travailler sur
I'appareil sous l'influence de
médicaments ou d’alcool. e Sé-
curiser visiblement la zone de
travail contre tout accés non au-
torisé. Apposer des panneaux
d’avertissement et des bar-
rieres. Seul I'opérateur est auto-
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risé a se trouver dans la zone de
travail (environnement de 10 m).
| Sécuriser les travaux sur des
échafaudages a l'aide de me-
sures adaptées contre la chute.
Les forces de recul entrainent
un risque de chute. e Se tenir
sur une base solide lors du tra-
vail. La position debout doit tou-
jJours étre sdre. eLa buse et la
pression de service doivent étre
adaptées de maniere a ce que
I'opérateur puisse maitriser le
recul généré. La force de recul
ne doit pas dépasser 250 N (25
kp). eUtiliser exclusivement des
accessoires de nettoyage des
canalisations dotés d’un mar-
quage permettant d’identifier a
temps les écoulements de la
buse. La distance entre la buse
et le marquage est de 500 mm. |
Insérer d’au moins 500 mm les
accessoires de nettoyage des
canalisations dans le tube a net-
toyer avant d’activer le jet haute
pression. eLors de l'utilisation
de 'appareil dans des zones
dangereuses (p.ex. Stations ser-
vice), respectez les consignes
de sécurité correspondantes. e
L'utilisation dans des zones sou-
mises a des risques d'explosion
est interdite. |N'aspirez jamais
de solvants, de liquides conte-
nant des solvants ou des acides
non dilués. Cela comprend par
exemple l'essence, le mazout
ou les diluants pour peinture. Le

brouillard de pulvérisation est
hautement inflammable, explo-
sif et toxique.

A AVERTISSEMENT eEliminer
immédiatement les coupes dan-
gereux. ePour les travaux dans
des locaux fermés, observer les
directives nationales de protec-
tion au travail. eLe jet d'eau sor-
tant de la lance génere une
force de recul. La lance coudée
génere une force vers le haut.
Maintenez bien le pistolet et la
lance. eNe dirigez pas le jet
haute pression sur vous-méme,
par exemple pour nettoyer des
vétements ou des chaussures. |
Ne dirigez pas le jet haute pres-
sion sur des personnes, des ani-
maux, des equipements
électriques sous tension ou sur
l'appareil lui-méme. eN'asper-
gez pas d'objets contenant des
substances dangereuses pour
la santé (amiante par exemple).

| Avant chaque utilisation,
contrélez le bon fonctionnement
et la sécurité opérationnelle de
I'appareil et des accessoires,
comme par exemple le flexible
haute pression, le pistolet haute
pression et les dispositifs de sé-
curité. N'utilisez pas I'appareil
en cas de dommages. Rempla-
cez immédiatement les compo-
sants endommagés.

& PRECAUTION eLa zone de
travail doit toujours étre propre
et bien éclairée. eEquiper la poi-
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gnée et lance tenue a la main
d’un support corporel si la force
de recul dépasse 150 N (15 kp).
| Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. eN’ouvrez pas le capot
lorsque le moteur tourne. eNe
serrez pas le levier du pistolet
haute pression pendant la fonc-
tionnement. oL’ appareil doit
avoir une base plane et stable.
ATTENTION eObserver les di-
rectives locales pour la préven-
tion des accidents et les
consignes de sécurité. eN'utili-
sez pas l'appareil a des tempe-
ratures inférieures a 0 °C.
Remarque eObserver les di-
rectives nationales du législa-
teur pour la prévention des
accidents. Les lances a liquide
doivent étre contrélées régulie-
rement et le résultat du contréle
doit étre consigné par écrit.

Utilisation avec détergent

& PRECAUTION eConservez
le produit nettoyant hors de la
portée des enfants. eLors de
I'utilisation de détergents, res-
pectez la fiche de données de
sécurité du fabricant du dé-
tergent, en particulier les re-
marques sur I'équipement de
protection individuelle. e N'utili-
sez que le produit nettoyant livré
ou recommandé par le fabricant.
L'utilisation d'autres produits
nettoyants ou produits

chimiques peut perturber la sé-
curité de l'appareil. eN’utilisez
pas les détergents recomman-
dés non dilués. Les produits
sont plus sdrs en fonctionne-
ment car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni subs-
tances dangereuses pour I'envi-
ronnement. En cas de contact
de détergents avec les yeux, rin-
cez-les aussitét a I'eau et
consultez un médecin immédia-
tement en cas d’ingestion de de-
tergents.

Appareils avec une valeur de
vibrations main-bras > 2,5 m/
s? (voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation)

& PRECAUTION

Une durée d'utilisation prolon-

gée de l'appareil peut provoquer

des troubles circulatoires au ni-

veau des mains en raison des

vibrations. Il est impossible de

définir une durée de validité gé-

nérale pour l'utilisation car elle

dépend de nombreux facteurs

d'influence :

® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
froids, démangeaison dans
les doigts)

® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.
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® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.
® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliere et de
longue durée de l'appareil ou
d‘apparition répétée de symp-
tbmes tels que les démangeai-
sons dans les doigts, les doigts
froids.

Appareils avec pneus gonflés

A\ PRECAUTION eSur les ap-
pareils avec des jantes vissées :
Assurez-vous que toutes les vis
des jantes sont bien serrées
avant de régler la pression de
remplissage des pneus. e Assu-
rez-vous que le limiteur de pres-
sion du compresseur est bien
réglé avant de régler la pression
de remplissage des pneus. eNe
dépassez jamais la pression
maximale autorisée de remplis-
sage des pneus. Vous devez, le
cas écheéant, lire la pression de
remplissage des pneus sur les
pneumatiques et sur la jante. Si
les valeurs sont différentes,
vous devez respecter la valeur
la plus petite.

Appareils a eau chaude et
moteur thermique, appareils
avec moteur a combustion
A DANGER eRisque d’explo-
sion en cas d'utilisation d’un car-

burant inapproprié. Ne

remplissez que le carburant indi-
qué dans le manuel d'utilisation.
| Arréter le moteur avant de
remplir le réservoir. eNe pas
remplir de carburant dans des
locaux fermés.
&N AVERTISSEMENT eles gaz
d'échappement sont toxiques.
N’inhalez pas de gaz d'échap-
pement. Assurez une ventilation
et une évacuation des gaz
d'échappement lors du fonction-
nement de l'appareil dans des
pieces. eLors du plein, assurez-
vous que le carburant n’atteint
pas les surfaces chaudes. eRé-
cupérer immeédiatement tout
carburant déverseé.
A PRECAUTION eRisque de
bralures. Ne vous penchez pas
au-dessus de l'ouverture
d’échappement et n’y mettez
pas les mains. Ne touchez pas
la chaudiere pendant le fonc-
tionnement du braleur. eNe fer-
mez jamais les ouvertures de
gaz d’échappement. e Assurez-
vous de ne pas généerer d’émis-
sions de gaz d'échappement a
proximité des entrées d’air. e
Respectez les consignes de sé-
curité du manuel d'utilisation
pour les appareils a moteur ther-
mique.

Entretien et maintenance
&N AVERTISSEMENT eAvant le
nettoyage, la maintenance et le
remplacement de piéces, cou-

24 Frangais



pez l'appareil et débranchez la
fiche secteur des appareils fonc-
tionnant sur secteur. eMettez le
systeme haute pression hors
pression avant tous les travaux
sur l'appareil et les accessoires.
& PRECAUTION eFaites réali-
ser les réparations uniquement
par le point de service aprés-
vente autorisé ou par des spé-
cialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sé-
curité importantes. eNe remettre
I'appareil en service qu’une fois
tous les défauts éliminés.
ATTENTION ePour les appa-
reils professionnels utilisés sur
différents sites, observez les
contréles de sécurité selon les
directives locales en vigueur e
Court-circuits ou autres dom-
mages. Ne nettoyez pas l'appa-
reil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression. eNe pas uti-
liser d'acétone ni d'acides dilués
ni de solvant, car ces produits
attaquent les matériaux utilisés
dans l'appareil.

Accessoires et piéces de

rechange

& PRECAUTION eUltilisez ex-
clusivement les accessoires et
piéces de rechange autorisés
par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans défaut de votre ap-
pareil. eFaites réaliser les répa-
rations et le montage de pieces

de rechange uniquement par un
service apres-vente autorisé
afin d'éviter les risques.

Transport

A PRECAUTION eCoupez
I'appareil avant le transport.
Fixez I'appareil en tenant
compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel
d'utilisation. eRisque d’accident
et de blessure. Lors du transport
et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions. e
Lors du transport, observer les
directives legales de circulation
publique du pays correspon-
dant. eUtiliser des céables,
chaines, dispositifs de traction
et moyens d’élingage dotés de
sécurité correspondant aux di-
rectives en vigueur.

Avvertenze di sicurezza

Idropulitrice di massima
pressione

Prima di utilizzare I'ap-
parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali. Agire secondo
quanto indicato e conservare
entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo pro-
prietario.
® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni per l'uso, sia le norme
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generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica del
legislatore.

® | cartelli di avvertimento e indi-
cazione applicati sull'apparec-
chio forniscono informazioni
importanti per I'esercizio in
completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente

che determina lesioni gravi o la

morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.
Dispositivi di protezione
individuale
/N PRUDENZA eMentre si uti-
lizza I'apparecchio indossare
guanti di sicurezza adeguati. e
Durante I'utilizzo di pulitori ad
alta pressione, possono crearsi
aerosol. L’inspirazione di aero-
sol puo comportare danni alla
salute. Il datore di lavoro e obbli-
gato ad esegquire una valutazio-
ne dei rischi per determinare, in
funzione della superfficie e

dell'ambiente da pulire, le misu-
re di protezione idonee contro
l'inalazione di aerosol. Come
protezione da aerosol acquosi
sono idonee delle mascherine
protettive delle vie respiratorie
della classe FFP 2 o supetriori.
Durante i lavori, indossare di-
spositivi di protezione adeguati
conformemente alla direttiva CE
2016/425: Elmetto di protezio-
ne, occhiali di protezione, vetro
di protezione (protezione viso),
cuffie antirumore, guanti di pro-
tezione, giacca protettiva, pan-
taloni protettivi (tuta protettiva),
stivali protettivi. Gli indumenti di
Sicurezza proteggono da spruz-
zi d’acqua e particelle. In caso di
contatto diretto con il getto ad
alta pressione non é possibile
garantire alcun effetto protettivo
adeguato.

Avvertenze di sicurezza

generali

A PERICOLO ePericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.
&N AVVERTIMENTO eUtilizzare
I'apparecchio esclusivamente in
modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali
e, durante l'utilizzo dell'apparec-
chio, prestare attenzione a terzi,
in modo patrticolare ai bambini. |
L’apparecchio non deve essere
utilizzato da persone con capa-
cita fisiche, sensoriali 0 mentali
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ridotte o che non abbiano espe-
rienza e/o conoscenza. |L'appa-
recchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul ri-
spettivo uso o che hanno dato
prova di sapere utilizzare I'appa-
recchio ed espressamente inca-
ricate dell'uso. eSorvegliare i
bambini per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio. e
L'apparecchio non deve essere
utilizzato da bambini e ragazzi.
A& PRUDENZA e/ dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Pericolo di folgorazione
A PERICOLO eCollegate gli
apparecchi della classe di
protezione | solo a fonti di ali-
mentazione correttamente mes-
se a terra. eLa tensione indicata
sulla targhetta dell'apparecchio
deve corrispondere a quella del-
la sorgente di corrente. eRispet-
tare la protezione minima della
presa elettrica, vedi capitolo
Specifiche tecniche nelle istru-
zioni per l'uso. e Utilizzate I'ap-
parecchio solo attraverso un
differenziale (max. 30 mA). e
Collegare I'apparecchio con una
spina alla rete elettrica. E vietato
un collegamento alla rete elettri-
ca senza possibilita di distacco.
La spina serve per il distacco
dalla rete. eMai toccare e affer-

rare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate. eSpina e
giunto di una prolunga devono
essere impermeabili e non de-
vono essere collocatiin acqua. Il
giunto non deve essere appog-
giato sul suolo. Utilizzate bobine
percaviin grado di garantire che
le prese si trovino ad almeno
60 mm dal suolo. e Tutte le parti
conduttrici di corrente nella zona
di lavoro devono essere protette
dagli spruzzi d’acqua. e Utilizza-
re solo il cavo di prolunga dotato
di protezione contro gli spruzzi
d'acqua con la sezione minima
indicata nelle istruzioni perl'uso.
Evitare che il collegamento ven-
ga a contatto con I'acqua. eNon
pulire I'apparecchio con un getto
d'acqua ad alta o bassa pressio-
ne.

&N AVVERTIMENTO eCollegate
I'apparecchio solo a un collega-
mento elettrico realizzato da un
elettricista esperto, in conformita
a IEC 60364-1. eControllate il
cavo di rete con la spina prima di
ogni utilizzo, per accertarvi che
non sia danneggiato. Non met-
tete in funzione I'apparecchio in
caso di danni al collegamento
alla rete. Fate sostituite subito
un cavo di rete danneggiato dal
servizio clienti/ da un elettricista
autorizzato. eNon danneggiate
il cavo di collegamento alla rete
o la prolunga calpestandoli,
Schiacciandoli, tirandoli o in altro
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modo simile. Proteggere il cavo
di collegamento alla rete da ca-
lore, olio e spigoli appuntiti. e Uti-
lizzare unicamente il cavo di
allacciamento previsto dal pro-
duttore, anche in caso di sostitu-
zione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere le istru-
zioni per I'uso. eProlunghe elet-
triche non adatte possono
essere pericolose. All'aperto uti-
lizzare solo prolunghe di cavi
elettrici omologate e contrasse-
gnate con sezione cavo suffi-
ciente. eSostituire i connettori al
cavo di collegamento alla rete e
alle prolunghe solo con altri che
hanno la stessa tenuta d'acqua
e la stessa resistenza meccani-
ca.
/N PRUDENZA e/n caso di lun-
ghe pause e dopo l'utilizzo, spe-
gnere l'interruttore principale e
staccare la spina.
ATTENZIONE e// transitorio
d'inserzione causa una diminu-
zione di tensione temporanea. e
In condizioni di rete sfavorevoli
le altre apparecchiature posso-
no essere danneggiate. e Tali
danni non sono previsti, se I'im-
pedenza di rete € inferiore a
0,15 Ohm.

Collegamento idrico
AN AVVERTIMENTO e/ raccordi
dei tubi di allacciamento devono
essere a tenuta. eNonsuperare
la temperatura di mandata

dell'acqua consentita. ePosare i
tubi flessibili in modo sicuro.
ATTENZIONE eUltilizzare solo
tubi flessibili che soddisfano i re-
quisiti di pressione d'esercizio e
Sollecitazione meccanica e chi-
mica. eNon scendere al di sotto
del raggio di curvatura minimo
consentito dei tubi flessibili. ® So-
stituire i tubi flessibili ad intervalli
di tempo adeguati anche se non
sono riscontrabili difetti. | tubi
flessibili hanno una durata di vita
limitata. eOsservare le norme
della societa di approvvigiona-
mento idrico.

Raccordo ad alta pressione
A PERICOLO eUsare copertu-
re dei tubi flessibili, rivestimenti
dei tubi flessibili o isolamenti per
escludere rischi dovuti ai tubi
flessibili.

AN\ AVVERTIMENTO eNon met-
tere in funzione l'apparecchio se
il tubo flessibile di alta pressione
€ danneggiato. Sostituire imme-
diatamente il tubo flessibile di
pressione danneggiato. E con-
sentito utilizzare solo i tubi e i
collegamenti raccomandati dal
produttore. Per il cod. d’ordin.,
vedere le istruzioni per I'uso. e
Non esporre i tubi flessibili a sol-
lecitazione meccanica, chimica
o termica. el collegamenti a vite
di tutti i tubi flessibili per alta
pressione devono essere a te-
nuta. eStringere i collegamenti
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a vite del raccordo con una cop-
pia di 20 Nm. eUtilizzare un di-
spositivo anticaduta. eUtilizzare
solo tubi flessibili per alta pres-
sione e accessotri la cui pressio-
ne d'esercizio consentita
corrisponde almeno a quella
dell’apparecchio. eControllare i
tubi flessibili per alta pressione
giornalmente. eNon utilizzare
tubi flessibili per alta pressione
piegati. eNon utilizzare tubi fles-
sibili per alta pressione nei quali
e visibile la posizione del filo
esterna. eNon utilizzare tubi
flessibili per alta pressione con
filettatura danneggiata. eNon
utilizzare piu un tubo flessibile
per alta pressione che abbia su-
bito un attraversamento con vei-
colo, una piegatura o un urto,
anche in assenza di danni visibi-
li. ePosare il tubo flessibile per
alta pressione in modo che non
possa subire un attraversamen-
to con veicolo. eLiquidi fuoriu-
sciti possono provocare lesioni.
Non cercare le perdite a mano
nuda.
/N PRUDENZA ePosare il tubo
flessibile per alta pressione in
maniera tale che non si verifichi-
no danni meccanici.
Funzionamento
A PERICOLO ela messa in
funzione non corretta di un’idro-
pulitrice di massima pressione e
pericoloso e puo provocare le-

sioni anche mortali. eMettere in
funzione I'apparecchio solo se
tutti i coperchi, le coperture e i
quadri elettrici sono chiusi. e
Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito quando € in funzio-
ne. eln caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica, spe-
gnere l'apparecchio per impedi-
re il riavvio involontario una volta
risolto il guasto. eDurante le
pause di lavoro, assicurare I'ap-
parecchio contro l'utilizzo non
autorizzato. eNon utilizzare I'ap-
parecchio se si é sotto I'effetto di
medicine o alcool. eAssicurare
I'area di lavoro in modo ben visi-
bile contro I'ingresso non auto-
rizzato. Montare segnali di
avviso e delimitazioni. Nell’area
di lavoro (raggio di 10 m) puo
sostare solo 'operatore. eDu-
rante i lavori, assicurarsi sulle
impalcature con misure adegua-
te contro la caduta. Pericolo di
caduta a causa della presenza
di forze repulsive. eDurante i la-
vori, posizionarsi su un fonda-
mento stabile. Mantenere
sempre un piano di appoggio Si-
curo. eAdattare l'ugello e la
pressione d'esercizio in modo
tale da rendere la forza repulsi-
va gestibile da parte dell’'opera-
tore. La forza repulsiva non
deve superare i 250 N (25 kp). @
Utilizzare solo accessori per la
pulizia tubi recanti una marcatu-
ra che renda visibile in tempi utili
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la fuoriuscita dell'ugello. La di-
stanza tra l'ugello ed la marcatu-
ra & di 500 mm. eIntrodurre
I'accessorio per la pulizia tubi
prima della messa in funzione
del getto ad alta pressione nel
tubo da pulire per almeno 500
mm. eln caso di utilizzo dell'ap-
parecchio in ambienti a rischio
(per es. stazioni di servizio) de-
vono essere rispettate le relative
norme di sicurezza. oL utilizzoin
ambienti a rischio di esplosione
e vietato. eNon aspirare mai
solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti. Vi rien-
trano ad es. benzina, diluente
per vernici o olio da riscalda-
mento. La nebulizzazione e alta-
mente infiammabile, esplosiva e
tossica.

AN AVVERTIMENTO eEl/iminare
prontamente i potenziali pericoli.
| Durante i lavori in ambienti
chiusi, osservare le disposizioni
nazionali in materia di protezio-
ne dei lavoratori. ell getto d’ac-
qua proveniente dalla lancia
genera una forza repulsiva. La
lancia a gomito fa si che la forza
generata si orienti verso l'alto.
Sostenere saldamente la pistola
e la lancia. eNon orientate il get-
to su voi stessi, ad es. per pulire
indumenti o calzature. eNon
orientate il getto ad alta pressio-
ne verso persone, animali, equi-
paggiamento elettrico attivo o
sull’apparecchio stesso. eNon

orientate il getto su apparecchi
contenenti materiali pericolosi
per la salute (ad es. amianto). e
Controllate apparecchio e ac-
cessori, come ad es. flessibile
per alta pressione, pistola ad
alta pressione e dispositivi di si-
curezza, prima di ogni utilizzo,
per accertarvi che siano sicuri e
in perfette condizioni. In caso di
danni, non utilizzate 'apparec-
chio. Sostituite immediatamente
i componenti danneggiati,

/N PRUDENZA eTenere l'area
di lavoro sempre pulita e ben vi-
sibile. eMunire un dispositivo di
spruzzo tenuto a mano di un
supporto per il corpo se si supe-
ra la forza repulsiva di 150 N
(15 kp). eNon lasciate mai I'ap-
parecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione. eNon apri-
re il coperchio con il motore in
funzionamento. eNon bloccare
la leva della lancia durante I'uso.
| Il piano di appoggio dell'appa-
recchio deve esse stabile e pia-
no.

ATTENZIONE eRispettare le
norme antinfortunistica e le av-
vertenze di sicurezza locali. e
Non utilizzate 'apparecchio con
temperature inferiori a 0 °C.
Nota eAftenersi alle disposizio-
ni nazionali del legislatore sulla
prevenzione degli infortuni. Le
pompe a getto liquido devono
essere softoposte regolarmente
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a esame e Il relativo risultato
deve essere messo per iscritto.

Utilizzo con detergenti

/&N PRUDENZA eConservate i
detergentiin luogo inaccessibile
ai bambini. eln caso di impiego
di detergenti va osservata la
scheda tecnica di sicurezza del
produttore del detergente, in
particolare le indicazioni riguar-
do all'equipaggiamento di prote-
zione individuale. eUtilizzate
solo i detergenti forniti o consi-
gliati dal fabbricante. L utilizzo di
altri detergenti o agenti chimici
puo influire negativamente sulla
sicurezza dell’apparecchio. e
Non utilizzare i detergenti consi-
gliati senza diluizione. | prodotti
sono sicuri in quanto non con-
tengono acidi, soluzioni alcaline
0 sostanze nocive per I'ambien-
te. In caso di contatto dei deter-
genti con gli occhi, sciacquarli
immediatamente con abbon-
dante acqua e in caso di ingeri-
mento contattare subito un
medico.

Apparecchi con un valore
delle vibrazioni mano-braccio
> 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche delle
istruzioni per I'uso)

AN PRUDENZA

Un uso prolungato dell'apparec-
chio puo causare disturbi vasco-
lari nelle mani, dovuti alle vibra-
zioni. Non é possibile stabilire

tempi generalizzati di utilizzo,

dato che sono soggetti a diversi

fattori:

® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)

® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.

® Se ['oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigna puo essere
ostacolata.

® Un funzionamento interrotto
da pause € meglio di un fun-
zionamento continuo.

Consigliamo di effettuare una vi-

sita medica in caso di utilizzo re-

golare e continuo dell'apparec-

chio o se i sintomi si verificano

ripetutamente, p. es. formicolio

e dita fredde.

Apparecchi con pneumatici
ad aria

&N\ PRUDENZA ePer gli appa-
recchi con cerchioni avvitati: Ac-
certarsi che tutte le viti del
cerchione siano ben fissate pri-
ma di regolare la pressione dei
pneumatici. eAccertarsi che il ri-
duttore di pressione nel com-
pressore sia correttamente
regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici. eNon
superare mai la pressione mas-
Sima consentita dei pneumatici.
Leggere la pressione dei pneu-
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matici sulla gomma ed eventual-
mente sul cerchione. Se i valori
sono differenti € necessario ri-
spettare il valore piu basso.

Apparecchi ad acqua calda e
con motore a benzina,
apparecchi con motore a
combustione

A PERICOLO eUn carburante
non adatto puo provocare
un'esplosione. Utilizzare solo il
carburante indicato nelle istru-
zioni per l'uso. eSpegnere il
motore prima del rifornimento. e
Non rabboccare il carburante in
ambienti chiusi.

AN AVVERTIMENTO e/ gas di
scarico sono tossici. Non respi-
rare i gas di scarico. Durante il
funzionamento dell'apparecchio
in interni, accertarsi che vi sia
una ventilazione sufficiente e
che i gas di scarico vengano
asportati. eDurante il rifornimen-
to, accertarsi che il carburante
non venga a contatto con super-
fici calde. eRaccogliere imme-
diatamente il carburante
fuoriuscito.

&N PRUDENZA ePericolo di
ustioni. Non piegarsi e non pog-
giare le mani sull'apertura dei
gas di scarico. Durante il funzio-
namento non toccare la caldaia.
| Non ostruire mai le aperture
dei gas di scarico. eAccertarsi
che vicino alle prese d'aria non
si verifichino emissioni di gas di

scarico. eOsservare le avverten-
ze di sicurezza per gli apparec-
chi con motori a benzina
riportate nelle istruzioni per
l'uso.

Cura e manutenzione
&N AVVERTIMENTO ePrima di
operazioni di pulizia, manuten-
zione e sostituzione di compo-
nenti, spegnere l'apparecchio e,
se l'apparecchio funziona colle-
gato alla rete, scollegarlo dalla
presa. ePrima di iniziare qualsi-
asi lavoro sull'apparecchio e ac-
cessori, epressurizzare il
sistema d'alta pressione.
N PRUDENZA ele riparazioni
devono essere esequite esclusi-
vamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale
esperto in questo settore che
abbia familiarita con tutte le nor-
me di sicurezza vigenti in mate-
ria. eRimettere 'apparecchio in
funzione solo dopo aver elimina-
to tutti i guasti.
ATTENZIONE eEseguire i con-
trolli di sicurezza per gli appa-
recchi mobili ad uso
professionale previsti dalle nor-
me locali eCorto circuiti o altri
danni. Non pulire I'apparecchio
con un getto d'acqua o un getto
d'acqua ad alta pressione. e
Non utilizzare acetone, acidinon
diluiti né solventi, perché essi
danneggiano i materiali utilizzati
sull’apparecchio.
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Accessori e ricambi
&N PRUDENZA eUtilizzare
esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio. ePer evitare ri-
schi, far eseguire la riparazione
e l'installazione di parti di ricam-
bio unicamente al servizio clienti
autorizzato.

Trasporto
/N PRUDENZA eSpegnere I'ap-
parecchio prima di trasportarlo.
Fissare I'apparecchio tenendo
conto del peso, vedi capitolo
Specifiche tecniche nelle istru-
zioni per I'uso. ePericolo di infor-
tuni e lesioni. Durante il
trasporto e la conservazione,
prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo
Specifiche tecniche del manua-
le. oPer il trasporto nella circola-
zione stradale pubblica e
necessario rispettare le disposi-
zioni legislative del relativo pae-
se. eUtilizzare funi, catene,
dispositivi di trazione e di aggan-
cio che corrispondono alle rego-
lamentazioni in vigore.

Hogedrukreiniger
Lees voor het eerste
gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsinstructies

en de originele gebruiksaanwij-

zing door. Volg deze op. Bewaar

beide documenten voor later ge-

bruik of voor de volgende eige-

naar.

® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
ongevallenpreventie in acht
nemen.

® De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven be-
langrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Aanwijzing voor direct dreigend

gevaar dat tot zware of dodelijke

verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan
leiden.

&N\ VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Aanwijzing voor een mogelijk

gevaarlijke situatie die tot mate-

riéle schade kan leiden.

Persoonlijke

veiligheidsuitrusting

&N VOORZICHTIG eDraag bij

werkzaamheden aan het appa-
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raat geschikte handschoenen. e
Tijdens het gebruik van hoge-
drukreinigers kunnen aerosolen
ontstaan. Het inademen van ae-
rosolen kan schadelijk zijn voor
de gezondheid. De werkgever is
verplicht een risicobeoordeling
uit te voeren om, afhankelijk van
het te reinigen opperviak en de
omgeving, de vereiste voor-
zorgsmaatregelen tegen het in-
ademen van aerosolen te
treffen. Ademhalingsmaskers
van de klasse FFP 2 of hoger
zijn geschikt voor de bescher-
ming tegen waterige aerosolen.
| Draag tijdens het werken ge-
schikte veiligheidsuitrusting
conform de EG-richtlijn 2016/
425: Veiligheidshelm, veilig-
heidsbril, beschermglas (ge-
zichtsbescherming), oorkappen,
veiligheidshandschoenen, vei-
ligheidsjack, veiligheidsbroek
(veiligheidsoverall), veiligheids-
laarzen. De veiligheidskledij
biedt alleen bescherming voor
spatwater en wegspringende
deeltjes. Bij direct contact met
een hogedrukstraal is er onvol-
doende bescherming.
Algemene
veiligheidsinstructies
/A GEVAAR e \Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.
&N WAARSCHUWING eGe-
bruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd

rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name Kinderen. e
Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen met een
fysieke, sensorische of verstan-
delijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis. eAl-
leen personen die in de omgang
met het apparaat zijn geinstru-
eerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen
en uitdrukkelijk de opdracht heb-
ben dit apparaat te gebruiken,
mogen het apparaat gebruiken. |
Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen. eKinderen
en jongeren mogen het appa-
raat niet gebruiken.
&N VOORZICHTIG e Veiligheids-
inrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid. Verander of omzeil
veiligheidsinrichtingen nooit.
Gevaar voor elektrische
schokken
A GEVAAR eSJuit apparaten
van beschermingsklasse | al-
leen op correct geaarde stroom-
bronnen aan. eDe aangegeven
spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de
spanning van de stroombron. e
Neem de minimale beveiliging
van het stopcontact in acht, zie
hoofdstuk Technische gegevens
in de gebruiksaanwijzing. e Ge-
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bruik het apparaat alleen via een
aardlekschakelaar (maximaal
30 mA). eVerbind het apparaat
met een stekker met het elektri-
sche net. Een niet-loskoppelba-
re aansluiting op het stroomnet
is verboden. De stekker dient
voor het loskoppelen van het
net. eRaak stekkers en stopcon-
tacten nooit met vochtige han-
den aan. eNetstekker en
koppeling van een verlengkabel
moeten waterdicht zijn en mo-
gen niet in water liggen. De kop-
peling mag niet op de grond
liggen. Gebruik kabeltrommels
die ervoor zorgen dat de stop-
contacten zich ten minste

60 mm boven de grond bevin-
den. eAlle stroomgeleidende on-
derdelen in het werkbereik
moeten beschermd zijn tegen
waterstralen. e Gebruik alleen
verlengskabels met spatwater-
bescherming en de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde
minimale diameter. Let erop dat
de verbinding niet in het water
ligt. eReinig het apparaat niet
met een hogedruk- of lagedruk-
waterstraal.

&N WAARSCHUWING e Sluit
het apparaat alleen aan op een
elektrische aansluiting die door
een elektricien conform

IEC 60364-1 is uitgevoerd. e
Controleer de stroomkabel met
netstekker voor elke gebruik op
beschadiging. Gebruik een ap-

paraat met een beschadigde
stroomkabel niet. Laat een be-
schadigde stroomkabel onmid-
dellijk vervangen door de
geautoriseerde klantenservice/
elektricien. eBeschadig de
stroom- en verlengkabel niet
door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen
hitte, olie en scherpe randen. e
Gebruik alleen de door de fabri-
kant voorgeschreven stroomlei-
ding; dit geldt ook voor de
vervanging van de leiding. Be-
stelnummer en type, zie Ge-
bruiksaanwijzing. e Ongeschikte
elektrische verlengkabels kun-
nen gevaarlijk zijn. Gebruik bui-
ten alleen daarvoor toegestane
en overeenkomstig gemarkeer-
de elektrische verlengkabels
waarvan de diameter groot ge-
noeg is. eVervang de koppelin-
gen aan de stroom- of
verlengkabel alleen door kabels
die dezelfde waterdichtheid en
dezelfde mechanische sterkte
hebben.

&N VOORZICHTIG eSchakel het
apparaat bij langere pauzes en
na gebruik met de hoofdschake-
laar/apparaatschakelaar uit en
koppel de netstekker los.

LET OP eBijj inschakelingen
treden kortstondig spanningsda-
lingen op. eBij ongunstige om-
standigheden van het net
kunnen andere apparaten hin-

Nederlands 35



der ondervinden. eBij een ne-
timpedantie van minder dan
0,15 ohm doen zich waarschijn-
liik geen storingen voor.

Wateraansluiting

&N WAARSCHUWING eDe
schroefsluiting van alle aan-
sluitslangen moet dicht zijn. e
De toegelaten watertoevoertem-
peraturen niet overschrijden. e
Zorg ervoor dat de slangleidin-
gen veilig zijn verlengd.
LET OP eGebruik alleen slang-
leidingen die voldoen aan de ei-
sen voor bedrijfsdruk,
mechanische en chemische be-
lasting. e Onderschrijd de mini-
male toegelaten buigradius van
de slangleidingen. e Vervang de
slangleidingen binnen gepaste
intervallen, ook als er geen
zichtbare gebreken zijn. Slang-
leidingen hebben een begrens-
de levensduur. eNeem de
voorschriften van uw waterbe-
driff in acht.

Hogedrukaansluiting
/A GEVAAR eGebruik de slang-
kousen, beschermhoezen of af-
schermingen om gevaar door
slangleidingen uit te sluiten.
&N WAARSCHUWING eHet ap-
paraat mag niet in bedrijf wor-
den gesteld wanneer de
hogedrukslang beschadigd is.
Een beschadigde hoge-
drukslang dient onmiddellijk te
worden vervangen. U mag al-

leen slangen en verbindingen
gebruiken die door de fabrikant
worden aanbevolen. Bestel-
nummer, zie Gebruiksaanwij-
zing. e Stel de slangleidingen
niet bloot aan mechanische,
chemische of thermische balas-
tingen. eDe schroefverbinding
van alle hogedrukslangen moe-
ten dicht zijn. eTrek de schroef-
verbinding van de aansluiting
met een aanhaalmoment van
maximaal 20 Nm vast. eGe-
bruik een opvanginrichting voor
de slang. e Gebruik alleen hoge-
drukslangen en toebehoren
waarvan de toegelaten bedrijfs-
druk minstens overeenkomt met
die van het apparaat. e Contro-
leer dagelijks de hogedrukslan-
gen. eGebruik geen geknikte
hogedrukslangen. e Gebruik
geen hogedrukslangen waarbij
de buitenste draadlaag zicht-
baar is. eGebruik geen hoge-
drukslangen met beschadigde
schroefdraad. e Gebruik geen
hogedrukslang waarover werd
gereden of met knikken en sto-
ten werd belast, ook wanneer er
geen beschadiging zichtbaar is.
| Plaats de hogedrukslangen
zodanig dat er niets kan over rij-
den. eUittredende vioeistof kan
letsel veroorzaken. Zoek niet
met blote handen naar lekken.
N VOORZICHTIG eBerg de ho-
gedrukslangen zodanig op dat
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er geen mechanische belastin-
gen optreden.

Werking
A GEVAAR eOndeskundige in-
bedrijfstelling van een hoge-
drukreiniger is gevaarlijk en kan
lichamelijk letsel veroorzaken,
onder omstandigheden met de
dood tot gevolg. e Gebruik het
apparaat alleen wanneer alle
kappen, afdekkingen en scha-
kelkasten zijn gesloten. eLaat
het apparaat nooit zonder toe-
zicht zolang het in gebruik is. ®
Schakel het apparaat bij een
storing van de energietoevoer
uit om een ongecontroleerde
herinschakeling na verhelpen
van de storing te vermijden. e
Beveilig het apparaat tijdens
werkpauzes tegen onbevoegd
gebruik. eWerk niet met het ap-
paraat wanneer u onder invloed
bent van medicatie of alcohol. e
Beveilig het werkbereik duidelijk
zichtbaar tegen onbevoegde
toegang. Plaats waarschu-
wingsborden en versperringen.
In het werkbereik (radius 10 m)
mag slechts een bediener aan-
wezig zijn. eZorg voor geschikte
maatregelen tegen vallen wan-
neer op stellingen wordt ge-
werkt. Door de terugslagkracht
bestaat er valgevaar. eZorg er-
voor dat u tijdens het werken op
een vaste ondergrond staat. U
moet steeds een stabiele positie

hebben. e Stel de sproeier en de
bedrijfsdruk op elkaar in zodat
de terugslagkracht door de be-
diener kan worden opgevangen.
De terugslagkracht mag niet
meer zijn dan 250 N (25 kp). e
Gebruik alleen toebehoren voor
de buisreiniging met een marke-
ring waardoor tijdig de uitgang
van de sproeier herkenbaar is.
De afstand tussen sproeier en
markering bedraagt 500 mm. e
Breng het toebehoren voor de
buisreiniging minstens 500 mm
in de te reinigende buis voordat
de hogedrukstraal wordt geacti-
veerd. eLet bij het gebruik van
het apparaat in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de veilig-
heidsvoorschriften. eHet appa-
raat mag niet in explosieve
bereiken worden gebruikt. e
Zuig nooit oplosmiddelen, op-
losmiddelhoudende vioeistoffen
of onverdunde zuren op. Hiertoe
behoren bijv. bezine, verfver-
dunner of stookolie. De spuitne-
vel is zeer licht ontvilambaair,
explosief en giftig.

&N WAARSCHUWING eZorg
dat risicosituaties meteen on-
mogelijk zijn. oL et tijdens het
werken in gesloten ruimtes op
de nationale voorschriften voor
arbeidsbescherming. eDoor de
waterstraal die uit de straalbuis
treedt, ontstaat een reactie-
kracht. Door de afgebogen
Straalbuis wordt een kracht naar
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boven uitgeoefend. Houd het
pistool en de straalbuis goed
vast. eRicht de hogedrukstraal
niet op uzelf, bijv. om kleding of
schoenen te reinigen. eRichtde
hogedrukstraal niet op perso-
nen, dieren, actieve elektrische
uitrusting of op het apparaat
zelf. eReinig geen voorwerpen
die stoffen bevatten die gevaar-
lijk zijn voor de gezondheid (zo-
als asbest). eControleer het
apparaat en toebehoren, zoals
hogedrukslang, hogedrukpistool
en veiligheidsinrichtingen, voor
elk gebruik op correcte toestand
en bedrijffsveiligheid. Gebruik
het apparaat niet als het be-
schadigd is. Vervang bescha-
digde componenten
onmiddellijk.

AN VOORZICHTIG eHoud uw
werkplek schoon en overzichte-
lijk. eRust een spuitinstallatie die
met de hand wordt gehouden uit
met een steun wanneer de te-
rugslagkracht meer dan 150 N
(15 kp) bedraagt. eLaat het ap-
paraat nooit zonder toezicht zo-
lang het in gebruik is. eOpen
de kap niet als de motor draait. e
Klem de hendel van het hoge-
drukpistool tijdens het bedrijf
niet vast. eHet apparaat moet
een viakke, stevige ondergrond
hebben.

LET OP eNeem de plaatselijke
voorschriften inzake ongevallen-
preventie en de veiligheidsvoor-

schriften in acht. eGebruik het
apparaat niet bij temperaturen
onder 0 °C.

Instructie eNeem de nationale
voorschriften van de wetgever
inzake ongevallenpreventie in
acht. Vloeistofstralers moeten
regelmatig worden getest en het
resultaat van de test schriftelijk
worden vastgelegd.

Gebruik met

reinigingsmiddelen
&N VOORZICHTIG eBewaar rei-
nigingsmiddelen buiten het be-
reik van kinderen. eNeem bij het
gebruik van reinigingsmiddelen
het veiligheidsgegevensblad
van de fabrikant van het reini-
gingsmiddel in acht, met name
de instructies over de persoonlij-
ke veiligheidsuitrusting. e Ge-
bruik alleen de door de fabrikant
geleverde of aanbevolen reini-
gingsmiddelen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid
van het apparaat beinvioeden. e
Gebruik de aanbevolen reini-
gingsmiddelen niet in onverdun-
de vorm. De producten zijn
bedrijfsveilig, omdat zij geen zu-
ren, logen of milieuschadelijke
stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen
met uw ogen, dient u ze onmid-
dellijk grondig uit te spoelen met
water en contact op te nemen
met een dokter. Dit geldt ook
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voor het inslikken van reini-
gingsmiddelen.

Apparaten met een hand-
armvibratiewaarde > 2,5 m/s?
(zie het hoofdstuk Technische

gegevens in de
gebruiksaanwijzing)

AN\ VOORZICHTIG

Langdurig gebruik van het appa-

raat kan door trillingen tot door-

bloedingsstoringen in de han-

den leiden. Een algemeen gel-

dende duur voor het gebruik kan

niet worden vastgelegd, omdat

deze van meerdere invioedsfac-

toren afhangt:

® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)

® [ age omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.

® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.

® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.

Bij regelmatig, langdurig gebruik

van het apparaat en bij herhaal-

delijk optreden van symptomen,

zoals tinteling in de vingers, kou-

de vingers, dient u contact op te

nemen met een arts.

Apparaten met luchtbanden

&N VOORZICHTIG eBjj appara-
ten met vastgeschroefde vel-
gen: zorg ervoor dat alle
schroeven van de velgen goed
vastgedraaid zijn, voordat u de
bandendruk instelt. #Zorg er-
voor dat de drukregelaar op de
compressor goed ingesteld is,
voordat u de bandendruk instelt.
| Overschrijd nooit de maxi-
maal toegestane bandendruk. U
moet de bandendruk op de ban-
den en, indien nodig, aan de
velg aflezen. Bij een verschil in
de waarden moet u zich aan de
kleinere waarde houden.

Warmwatertoestellen en
toestellen met benzinemotor,
apparaten met
verbrandingsmotor

A GEVAAR eExplosiegevaar
door onjuiste brandstof. Tank al-
leen de in de gebruiksaanwijzing
vermelde brandstof. eSchakel
de motor voor het tanken uit. e
Vul de brandstof niet in afgeslo-
ten ruimtes.

&N WAARSCHUWING eUitlaat-
gassen zijn giftig. Adem geen
uitlaatgassen in. Wanneer het
apparaat binnen wordt gebruikt,
dient u voor voldoende ventilatie
en afvoer van de gassen te zor-
gen. eZorg er bij het tanken voor
dat op de hete opperviakken
geen brandstof terechtkomt. e
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Poets gemorste brandstof met-
een weg.

N VOORZICHTIG eVerbran-
dingsgevaar. Buig niet over de
opening voor uitlaatgassen
heen en steek uw hand er niet
in. Raak de verwarmingsketel bij
gebruik met een brander niet
aan. eSluit de openingen voor
uitlaatgassen nooit af. eZorg er-
voor dat in de buurt van luchtin-
laten geen uitlaatgasemissies
optreden. eNeem de veiligheids-
instructies voor apparaten met
een benzinemotor in de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Klein en groot onderhoud
&N WAARSCHUWING e Voordat
de onderdelen worden gerei-
nigd, onderhouden en vervan-
gen, moet u het apparaat
uitschakelen en, indien aanwe-
zig, de netstekker eruit trekken. |
Maak het hogedruksysteem
vOor alle werkzaamheden aan
het apparaat en toebehoren dru-
kloos.

N VOORZICHTIG elLaat repa-
raties alleen uitvoeren door er-
kende klantenservices of
experts voor dit gebied die be-
kend zijn met alle relevante vei-
ligheidsvoorschriften. eNeem
het apparaat pas weer in bedrijf
wanneer alle storingen zijn op-
gelost.

LET OP eHoud u volgens de
plaatselijk geldende voorschrif-

ten aan de veiligheidscontrole
voor verplaatsbare, commerci-
eel gebruikte apparaten. eKort-
sluitingen of andere schade.
Reinig het apparaat niet met een
slang of een hogedrukstraal. e
Gebruik geen aceton, onverdun-
de zuren of oplosmiddelen, aan-
gezien deze de aan het
apparaat gebruikte materialen
aantasten.
Toebehoren en

reserveonderdelen
N VOORZICHTIG eGebruik al-
leen toebehoren en reserveon-
derdelen die worden
aanbevolen door de fabrikant.
Origineel toebehoren en origine-
le reserveonderdelen garande-
ren een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat. eLaat
reparaties en de inbouw van re-
serveonderdelen alleen door
een erkende klantenservice uit-
voeren om gevaren te vermij-
den.

Vervoer

&N VOORZICHTIG eSchakel het
apparaat voor het vervoer uit.
Houd bij de bevestiging van het
apparaat rekening met het ge-
wicht, zie hoofdstuk Technische
gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. e Gevaar voor ongevallen
en letsel. Neem bij het transport
en de opslag van het apparaat
het gewicht van het apparaat in
acht, zie het hoofdstuk Techni-
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sche gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. eLet bij het transport
op de openbare weg op de wet-
telijke bepalingen van het land in
kwestie. e Gebruik met beveili-
ging uitgeruste kabels, kettin-
gen, trekinrichtingen en
aanslagmiddelen, die voldoen
aan de passende voorschriften.
Instrucciones de seguridad
Limpiadora de muy alta
presién
Antes de poner en mar-
cha por primera vez el
equipo, lea estas instrucciones
de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Siga dichas instruc-
ciones. Conserve ambos
manuales para su uso posterior
0 para propietarios ulteriores.
® Ademas de los avisos inclui-
dos en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y
prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.
® Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.
Niveles de peligro
A PELIGRO
Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.
CUIDADO
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Equipo de proteccion

individual

&\ PRECAUCION eA/ trabajar
con el equipo, lleve guantes de
proteccion adecuada. eDurante
el uso de limpiadoras de alta
presion pueden producirse ae-
rosoles. La inhalacion de aero-
soles puede producir dafios
para la salud. El empresario
esta obligado a realizar una eva-
luacién de riesgos para tomar
las medidas necesarias de pro-
teccion contra la inhalacion de
aerosoles en funcion de la su-
perficie que se vaya a limpiar y
el entorno. Las mascarillas de
proteccion respiratoria de la cla-
se FFP 2 o superior son adecua-
das para la proteccion contra
aerosoles liquidos. eUtilice un
equipo de proteccion adecuado
de conformidad con la
Directiva 2016/425 durante los
trabajos: casco de proteccion,
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gafas de proteccion, pantalla
protectora (proteccion facial),
proteccion auditiva, guantes de
proteccion, chaqueta de protec-
cién, pantalones de proteccion
(peto de proteccion) y botas de
proteccion. El vestuario de pro-
teccion personal protege unica-
mente contra el agua de
pulverizacion y las particulas
desprendidas. En caso de con-
tacto directo con el chorro de
alta presion, no se dispone de la
proteccion suficiente.
Instrucciones generales de
seguridad
A PELIGRO eRijesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
AN\ ADVERTENCIA eUtilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a
nifios. eEl uso del equipo no es
apto para personas con capaci-
dades corporales, sensoriales o
psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conoci-
miento suficiente. eEl equipo
solo puede ser utilizado por per-
sonas formadas en el manejo
del equipo o que hayan demos-
trado sus habilidades en el ma-
nejo y hayan recibido un
encargo por escrito de su uso. e
Se debe supervisar a los nifios
para asegurarse de que no jue-

guen con el aparato. eEl equipo
no debe ser usado por nifios o
jovenes.

A PRECAUCION e[ 0s disposi-
tivos de seguridad velan por su
sequridad. Nunca modifique ni
manipule los dispositivos de se-
guridad.

Peligro de choques eléctricos
A PELIGRO eSolo conecte los
equipos de la clase de protec-
cion | a fuentes de corriente con
toma a tierra. eLa tension indi-
cada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tension
de la fuente de corriente. e Ten-
ga en cuenta la proteccién por
fusible minima del enchufe, véa-
se el capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. eMa-
neje el equipo solo mediante un
interruptor de corriente de de-
fecto (maximo 30 mA). eConec-
te el equipo a la red eléctrica
con un conector. No se permite
realizar una conexion a la co-
rriente eléctrica que no pueda
separarse. El conector sirve
para la separacion de la red. e
Nunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos
humedas. eEl conector de red y
el acoplamiento de un conducto
de prolongacion deben ser im-
permeables y no pueden tender-
se en el agua. El acoplamiento
no puede situarse sobre el sue-
lo. Utilice enrolladores de cables
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que garanticen que las tomas se
encuentra a, minimo, 60 mm so-
bre el suelo. e Todas las piezas
que conducen corriente en la
zona de trabajo deben estar pro-
tegidas contra chorros de agua.
| Utilice unicamente cables de
prolongacion con proteccion
contra salpicaduras de agua con
la seccion minima indicada en el
manual de instrucciones. Evite
que la conexion entre en contac-
to con el agua. eNo limpie el
equipo con un chorro de agua
de baja presion ni de alta pre-
sion.

/N ADVERTENCIA eSolo co-
necte el equipo a una conexion
eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a

IEC 60364-1. «Compruebe la
presencia de dafios en el cable
de red con enchufe antes de
cada uso. No ponga en funcio-
namiento un equipo con cables
de conexion de red dafados.
Encargue inmediatamente la
sustitucion de un cable de cone-
xion dafiado al servicio de aten-
cion al cliente autorizado/
electricista formado. eNo darie
el conducto de prolongacion ni
el cable de conexion de red pa-
sando por encima, aplastando-
lo, arrastrandolo o similares.
Proteja el cable de conexion de
red frente al calor, el aceite y los
cantos afilados. e Utilice tnica-
mente el cable de conexion de

red indicado por el fabricante,
también al sustituirlo. N.° de re-
ferencia y tipo, ver el Manual de
instrucciones. eLos conductos
de prolongacion eléctricos in-
adecuados pueden ser peligro-
sos. Al aire libre, utilice
unicamente conductos de pro-
longacién eléctricos autorizados
e identificados debidamente con
la suficiente seccion de conduc-
to. eSustituya los acoplamientos
del conducto de prolongacion o
conexion de red por otros con la
misma impermeabilidad y la
misma resistencia mecanica.

A\ PRECAUCION eFEn caso de
pausas prolongadas y tras su
uso, apague el equipo en el inte-
rruptor principal/interruptor del
equipo y desconecte el conector
de red.

CUIDADO eLos procesos de
conexion generan caidas bre-
ves de tension. eSi las condicio-
nes de la red no son favorables
pueden verse perjudicados
otros equipos. eSi la impedan-
cia de la red es inferior a 0,15
ohmios, no se produciran fallos.

Conexién de agua
&N ADVERTENCIA eLa atorni-
lladura de todas las mangueras
de conexion debe ser estanca. |
No sobrepase la temperatura de
entrada de agua admisible. e
Realice el tendido de las man-
gueras de forma segura.
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CUIDADO eUtilice unicamente
mangueras que cumplan los re-
quisitos de presion de servicio y
carga mecanica y quimica. eEl
radio de flexion de las mangue-
ras no debe ser inferior al radio
de flexion minimo admisible. e
Cambie las mangueras en inter-
valos de tiempo adecuados, in-
cluso cuando no sea visible
ningun desperfecto. Las man-
gueras tienen una vida util limi-
tada. e Tenga en cuenta las
instrucciones de su empresa de
suministro de agua.

Conexion de alta presion
A PELIGRO eUtilice cubre-
mangueras, cubiertas de protec-
cién o blindajes para evitar
riesgos derivados de las man-
gueras.

AN\ ADVERTENCIA eNo debe
poner en funcionamiento el
equipo si la manguera de alta
presion presenta darios. Sustitu-
ya inmediatamente la manguera
de alta presion si se encuentra
dafada. Solo se deben utilizar
mangueras y conexiones reco-
mendadas por el fabricante. N.°
de referencia; ver el Manual de
instrucciones. eNo someta las
mangueras a cargas mecani-
cas, quimicas ni térmicas. eLa
atornilladura de todas las man-
gueras de alta presion debe ser
estanca. eApriete las atornilla-
duras de conexion con un par de

giro maximo de 20 Nm. eUltilice
un dispositivo de retencion de
mangueras. e Utilice tnicamente
mangueras de alta presion y ac-
cesorios cuya presion de servi-
cio admisible se corresponda,
como minimo, con la del equipo.
| Controle diariamente las
mangueras de alta presion. eNo
utilice mangueras de alta pre-
sion dobladas. eNo utilice man-
gueras de alta presion cuya
capa exterior sea visible. #No
utilice mangueras de alta pre-
Sién con la rosca dafada. eNo
utilice mangueras de alta pre-
sion que hayan sido aplastadas,
dobladas o golpeadas, incluso
cuando no sea visible ningun
dario. eRealice el tendido de las
mangueras de alta presion de
modo que no puedan ser aplas-
tadas. eLa salida de fluidos pue-
de provocar lesiones. No realice
la busqueda de fugas con las
manos descubiertas.
A PRECAUCION eA/macene
las mangueras de alta presion
de forma que no se vean some-
tidas a cargas mecanicas.
Servicio
A PELIGRO elapuesta en ser-
vicio incorrecta de una limpiado-
ra de muy alta presion es
peligrosa y puede provocar le-
siones y, en determinadas cir-
cunstancias, incluso la muerte. ®
Maneje el equipo tnicamente
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cuando todas las tapas, cubier-
tas y armarios eléctricos estén
cerrados. eNunca deje el equipo
sin supervision durante el servi-
cio. eEn caso de fallo en el sumi-
nistro de energia, desconecte el
equipo para evitar un arranque
no controlado tras solucionar el
fallo. eAsegure el equipo contra
usos no autorizados durante las
pausas de trabajo. eNo trabaje
con el equipo si se encuentra
bajo los efectos de medicamen-
tos o del alcohol. eAsegure la
zona de trabajo contra accesos
no autorizados de forma clara-
mente visible. Coloque rétulos
de advertencia y barreras. En la
zona de trabajo (en un radio de
10 m) solo puede encontrarse el
operario. eAsegurese contra
caidas con las medidas adecua-
das durante los trabajos sobre
andamios. Existe riesgo de cai-
da por las fuerzas de retroceso.
| Coléquese siempre sobre
una base firme durante los tra-
bajos. Debe permanecer siem-
pre en una posicion segura. e
Combine las boquillas y la pre-
sion de servicio de modo que el
operario pueda dominar le retro-
ceso que se genera. La fuerza
de retroceso no puede ser supe-
rior a 250 N (25 kp). e Utilice
unicamente accesorios para la
limpieza de tuberias con una
marca que permita detectar de
forma oportuna la salida de la

boquilla. La distancia entre la
boquilla y la marca debe ser de
500 mm. eIntroduzca los acce-
sorios para la limpieza de tube-
rias un minimo de 500 mmen la
tuberia que se va a limpiar, an-
tes de activar el chorro de alta
presion. oA la hora de utilizar el
equipo en zonas de peligro

(p. €j. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes re-
glamentaciones de seguridad. e
Queda prohibido su uso en en-
tornos explosivos. eNunca as-
pire disolventes, liquidos que
contenga disolventes ni acidos
no diluidos. Entre ellos, por
ejemplo, gasolina, diluyentes o
gasoleo para calefaccion. La
niebla de pulverizacion es infla-
mable, explosiva y toxica.

AN\ ADVERTENCIA eE/imine los
riesgos inmediatamente. e Ten-
ga en cuenta la normativa nacio-
nal de seqguridad en el trabajo
para los trabajos en salas cerra-
das. eEl chorro de agua que
sale del tubo pulverizador gene-
ra una fuerza de retroceso. El
acodamiento del tubo pulveriza-
dor genera una fuerza hacia
arriba. Sujete bien la pistola y el
tubo pulverizador. eNo dirija el
chorro de alta presion hacia si
mismo, por ejemplo, para lim-
piar la ropa o el calzado. eNo
dirija el chorro de alta presion
hacia personas, animales, equi-
pamiento eléctrico activo, ni
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apunte con él al propio equipo. e
No pulverice objetos que con-
tengan sustancias perjudiciales
para la salud (p. ej. amianto). e
Antes de cada uso, compruebe
el buen estado y la sequridad de
funcionamiento del equipo y los
accesorios, por ejemplo, man-
guera de alta presion, pistola de
alta presion y dispositivos de se-
guridad. No utilice el equipo en
caso de darios. Sustituya inme-
diatamente los componentes
danados.

A PRECAUCION eMantenga
el puesto de trabajo limpio y con
una disposicion clara. eEquipe
el sistema de pulverizado sujeto
con la mano con un soporte
para cuerpo cuando la fuerza de
retroceso supere 150 N (15 kp).
| Nunca deje el equipo sin su-
pervision durante el servicio. e
No abra la cubierta con el motor
en marcha. eNo fije la palanca
de la pistola de alta presion du-
rante el servicio. eEl equipo
debe asentarse sobre una base
lisa y estable.

CUIDADO eTenga en cuenta
las normativas locales para la
prevencion de accidentes y las
instrucciones de sequridad. eNo
utilice el equipo a temperaturas
inferiores a 0 °C.

Nota eTenga en cuenta la legis-
lacion nacional en materia de
prevencion de accidentes. Las
maquinas con chorro de liquido

deben comprobarse regular-
mente y el resultado de la com-
probacion debe anotarse por
escrito.

Funcionamiento con
detergente

A PRECAUCION eMantenga
el detergente fuera del alcance
de los nifios. e Al emplear deter-
gentes, observe la hoja de datos
de sequridad del fabricante, es-
pecialmente las indicaciones
sobre equipos de proteccion
personal. e Solo utilice detergen-
tes recomendados y suministra-
dos por el fabricante. El uso de
otros detergentes o sustancias
quimicas puede comprometer la
sequridad del equipo. eNo utili-
ce los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son
sequros para el servicio, pues
no contienen acidos, lejias o
sustancias peligrosas para el
medio ambiente. En caso de
que el detergente entre en con-
tacto con los ojos, aclarelos in-
mediatamente con abundante
agua y, como en el caso de una
ingesta accidental, busque asis-
tencia médica.
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Equipos con un nivel de
vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/
s? (véase el capitulo Datos
técnicos del manual de
instrucciones)

& PRECAUCION
Utilizar el equipo durante un pe-
riodo de tiempo prolongado
puede producir trastornos circu-
latorios en las manos relaciona-
dos con la vibracion. No puede
establecerse una duracion ge-
neral valida para el uso de la
motosierra porque depende de
muchos factores:
® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)
® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.
® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.
® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular
prolongado del equipo y de la
aparicion repetida de los sinto-
mas (p. ej. picor en las manos,
dedos frios), debe consultar a
su médico.

Equipos con neumaticos

A PRECAUCION eFEn equipos
con llantas atornilladas: Asegu-
rese de que todos los tornillos

de las llantas se encuentran
bien apretados antes de aplicar
la presion completa de los neu-
maticos. eAsegurese de que el
reductor de presion del compre-
sor esté bien ajustado antes de
aplicar la presion completa de
los neumaticos. eNunca supere
la presion méaxima admisible de
los neumaticos. Debera leer la
presion recomendada en los
neumaticos y, en caso necesa-
rio, en la llanta. Si los valores di-
fieren, debera utilizar el valor
mas bajo.

Equipos de agua caliente y
con motor de gasolina,
equipos con motor de

combustion

A PELIGRO ePeligro de explo-
Sién en caso de uso del com-
bustible inadecuado. Utilice
unicamente el combustible indi-
cado en el manual de instruccio-
nes. ePare el motor antes de
repostar. eNo reposte combusti-
ble en espacios cerrados.

A& ADVERTENCIA eLos gases
de escape son toxicos. No los in-
hale. Al utilizar el equipo en espa-
cios cerrados, asegure una
ventilacion y una evacuacion de
gases de escape adecuadas. oAl
repostar combustible, asegurese
de que el combustible no entre en
contacto con ninguna superficie
caliente. eElimine inmediatamen-
te el combustible derramado.
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A PRECAUCION ePeligro de
quemaduras. No se incline so-
bre la salida de los gases de es-
cape ni introduzca las manos.
No toque la caldera durante el
funcionamiento del quemador. e
No obture nunca las salidas de
los gases de escape. eAsegure-
se de mantener libres de emisio-
nes de gases de escape las
entradas de aire. eObserve las
instrucciones de seguridad rela-
tivas a los equipos con motor de
gasolina del manual de instruc-
ciones.

Conservacion y

mantenimiento
AN\ ADVERTENCIA eAntes de
realizar la limpieza, el manteni-
miento o la sustitucion de piezas
debera desconectar el equipo y,
en el caso de los equipos con
alimentacion de red, desconec-
tar el conector de red. eElimine
la presion del sistema de alta
presion antes de realizar cual-
quier trabajo en el equipo o los
accesorios.
/A PRECAUCION eSolo el ser-
vicio de postventa autorizado o
el personal especialista familia-
rizado con todas las reglamen-
taciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones. ePonga en
funcionamiento el equipo unica-
mente cuando se hayan solucio-
nado todas las averias.

CUIDADO eObserve larevision
de seguridad relativa a los equi-
pos moviles de uso profesional
segun las normas locales en vi-
goreCortocircuitos u otros da-
fios. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta pre-
sién. eNo utilice acetona, acidos
sin diluir ni disolventes, ya que
pueden danar los materiales uti-
lizados en el equipo.

Accesorios y recambios
A PRECAUCION eUtilice tni-
camente accesorios y recam-
bios autorizados por el
fabricante. Los accesorios y re-
cambios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo. eLas reparaciones y
el montaje de los recambios
solo debe realizarlos el servicio
de postventa autorizado; de
esta forma evitara riesgos.

Transporte
A PRECAUCION eDesconecte
el equipo antes de transportarlo.
Fije el equipo teniendo en cuen-
ta el peso, ver el capitulo Datos
técnicos del manual de instruc-
ciones. eRiesgo de accidentes y
lesiones. Tenga en cuenta el
peso del equipo al transportarlo
y almacenarlo, véase capitulo
Datos técnicos del manual de
instrucciones. e Tenga en cuenta
las normativas legales del pais
correspondiente paras el trans-
porte por via publica. e Utilice
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cuerdas, cadenas, dispositivos
de traccion y medios de engan-
che equipados con dispositivos
de seguridad que cumplan la
normativa aplicable.

Avisos de seguranga

Lavadora de altissima
pressao

Antes da primeira utili-

zacao do aparelho leia

estes avisos de seguranga e

manual de instrucdes original.

Proceda de acordo com o0 mes-

mo. Conserve ambas as folhas

para referéncia ou utilizacéo fu-

tura.

® Além dos avisos que constam
do manual de instrucoes, €
necessario observar as pres-
cricbes gerais de seguranca e
as prescrigdes para a preven-
¢ao de acidentes do legisla-
dor.

® Os sinais e as placas de aviso
que se encontram no apare-
Iho dao indicagdes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso de um perigo iminente,

que pode provocar ferimentos

graves ou morte.

A ATENGAO

Aviso de uma possivel situagdo

de perigo, que pode provocar fe-

rimentos graves ou morte.

A CUIDADO
Aviso de uma possivel situagdo
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos ligeiros.
ADVERTENCIA
Aviso de uma possivel situagéo
de perigo, que pode provocar
danos materiais.

Equipamento de protecgao

individual

A& CUIDADO eUtilize luvas
adequadas durante os trabalhos
no aparelho. ePodem formar-se
aerossois durante a utilizagdo
da lavadora de alta presséo. A
inalag&o de aerossois pode cau-
sar danos a saude. O emprega-
dor é obrigado a realizar uma
avaliacdo de riscos, de forma a
definir, em fung¢do das superfi-
cies a limpar e do ambiente, as
medidas de protec¢cdo necessa-
rias para a prevengao da inala-
¢do de aerossois. As mascaras
respiratorias de classe FFP 2 ou
superior destinam-se a protec-
¢&o contra aerossois aquosos. |
Durante o trabalho, utilize equi-
pamento de proteccdo adequa-
do, de acordo com a Directiva
CE 2016/425: Capacete de pro-
tecgéo, oculos de protecgéo, vi-
Seira de protecgéo (protec¢cado
facial), auscultadores de protec-
¢do auditiva, luvas de protec-
¢do, casaco de protecgéo,
calgas de protecgéo (fato-maca-
co de protecgéo), botas de pro-
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teccdo. O vestuario de
protecgao oferece apenas pro-
tecgdo contra agua de pulveri-
zacgdo e particulas que saltem.
Em contacto directo com o jacto
de alta presséo, ndo existe ne-
nhum efeito de protecg¢ao sufi-
ciente.

Indicagoes gerais de

seguranga

A PERIGO ePerigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criancgas.
A ATENGAO eUtilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. O aparelho ndo se
destina a ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou sem experiéncia e/ou conhe-
cimentos. 0O aparelho apenas
deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua uti-
lizag&o ou que tenham
demonstrado competéncia na
Sua operagéo e que tenham
sido expressamente encarrega-
das da sua utilizagdo. e Supervi-
sione as criangas para garantir
que ndo brincam com o apare-
Iho. O aparelho ndo pode ser
operado por criangas e jovens.
A\ CUIDADO eAs unidades de
seguranga servem para a sua

protecgéo. Nunca altere ou evite
as unidades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO eLigue aparelhos
de classe de proteccéao | apenas
a fontes de corrente ligadas a
terra adequadas. e A tenséo in-
dicada na placa de caracteristi-
cas tem de coincidir com a
tensdo da fonte de corrente. e
Tenha em atengéo a protecgdo
minima da tomada, ver capitulo
Dados Técnicos no manual de
instrucées. eOpere o aparelho
apenas através de um disjuntor
de corrente parasita (maximo de
30mA). eLigue o aparelho a
rede eléctrica com uma ficha. E
proibido estabelecer uma liga-
¢do a rede eléctrica que ndo
possa ser desligada. A ficha tem
como fungéo desligar da corren-
te eléctrica. eNunca manuseie
fichas de rede e tomadas com
as maos humidas. e A ficha de
rede e o acoplamento de uma li-
nha de extensé&o tém de ser es-
tanques e ndo podem ficar
dentro de agua. O acoplamento
néo pode estar no chéo. Utilize
tambores de cabo para assegu-
rar que as tomadas se encon-
tram a, pelo menos, 60 mm
acima do chéo. eTodas as pe-
cas sob tenséo na area de tra-
balho devem ser protegidas
contra jactos de agua. eUtilize
apenas o cabo de extenséao de
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protecgdo contra salpicos de
agua com o corte transversal
minimo indicado no manual de
instrugées. Evite que a unido es-
teja na agua. eN&o limpe o apa-
relho com um jacto de agua de
baixa presséo ou de alta pres-
séo.

A ATENGAO eligue o apare-
Iho apenas a uma ligagéo eléc-
trica estabelecida por um
técnico electricista, em confor-
midade com a IEC 60364-1. e
Antes de cada operacéo, verifi-
que se existem danos no cabo
de ligagéo a rede com ficha de
rede. Ndo operar um aparelho
com cabo de ligagdo a rede da-
nificado. Proceda a substituicao
imediata de um cabo de ligagdo
a rede danificado junto do servi-
¢o de assisténcia técnica/técni-
co electricista autorizado. eN&o
danifique o cabo de ligagéo a
rede e a linha de extenséo pas-
sando por cima, esmagando, ar-
rastando ou semelhante.
Proteja o cabo de ligagéo a rede
contra o calor, o0leo e cantos
afiados. eUtilize apenas um
cabo de ligagéo a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se
também a substituicdo da linha.
Para o numero de encomenda e
modelos, ver Manual de instru-
¢cbes. eLinhas de tenséo eléctri-
cas inadequadas podem ser
perigosas. Ao ar livre utilize ape-
nas linhas de extenséo eléctri-

cas autorizadas e devidamente
assinaladas com uma secg¢éo
de linha suficiente. eSubstitua
os acoplamentos dos cabos de
ligacéo a rede ou linhas de ex-
tensdo apenas por outros com
densidade da agua e resisténcia
mecénica equivalentes.
A& CUIDADO eDesligue o apa-
relho no interruptor principal/in-
terruptor do aparelho durante
pausas mais longas na opera-
¢do e desligue a ficha de rede.
ADVERTENCIA ¢Os arran-
ques produzem breves redu-
¢bes de tensdo. eCom
condig¢bes de rede adversas,
podem ocorrer danos noutros
aparelhos. eN&o se prevéem
avarias com impedancia eléctri-
ca inferior a 0,15 ohm.

Ligagao de agua
A ATENGAO oA unido roscada
deve estar estanque em todas
as mangueiras de ligagéo. e
Néo exceda a temperatura ad-
missivel de admissdo da agua. e
Disponha as tubagens flexiveis
em seguranga.
ADVERTENCIA eUtilize ape-
nas tubagens flexiveis que cor-
respondam aos requisitos
relativos a presséo de trabalho e
a carga mecanica e quimica. e
O raio de dobragem das tuba-
gens flexiveis ndo deve ser infe-
rior ao minimo admissivel. ®
Substitua as tubagens flexiveis
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em intervalos de tempo adequa-
dos, mesmo que ndo apresen-
tem danos visiveis. As tubagens
flexiveis tém uma vida util limita-
da. eRespeite as prescrigées da
Sua empresa de abastecimento
de agua.

Ligacao de alta pressao
A PERIGO eUtilize protecgbes
para mangueira, revestimentos
de protecgédo ou blindagens, de
modo a excluir perigos por tuba-
gens flexiveis.
A ATENGAO eN3&o deve colo-
car o aparelho em funcionamen-
to se a mangueira de alta
pressao estiver danificada.
Substitua de imediato a man-
gueira de alta pressao danifica-
da. Deve apenas utilizar
mangueiras e uniées recomen-
dadas pelo fabricante. Para o
numero de encomenda, ver Ma-
nual de instrugées. eNGo expo-
nha as tubagens flexiveis a
cargas mecénicas, quimicas ou
térmicas. @A unido roscada de
todas as mangueiras de alta
pressao deve estar estanque. e
Aperte as unibes roscadas de Ii-
gacao com um binario de, no
maximo, 20 Nm. eUtilize um dis-
positivo de recolha da manguei-
ra. eUtilize apenas mangueiras
de alta presséo e acessorios
cuja presséo de trabalho admis-
sivel corresponda, pelo menos,
ao aparelho. e \Verifique diaria-

mente as mangueiras de alta
presséo. eN&o utilize manguei-
ras de alta pressdo dobradas. e
Né&o utilize mangueiras de alta
pressao onde seja visivel a ca-
mada de arame exterior. eN&o
utilize mangueiras de alta pres-
sdo com rosca danificada. eN&Go
utilize nenhuma mangueira de
alta presséo que tenha sido su-
Jeita a pancadas, dobras e atro-
pelamentos, mesmo que néo
apresente danos visiveis. eDis-
ponha as mangueiras de alta
pressao de modo a nao serem
Sujeitas a atropelamento. eO li-
quido que sai pode provocar fe-
rimentos. Nao procure fugas
com as maos desprotegidas.
A& CUIDADO eGuarde as man-
gueiras de alta presséo, de
modo que n&o ocorram cargas
mecanicas.

Operagao
A PERIGO O arranque inade-
quado de uma lavadora de altis-
Sima pressé&o é perigoso e pode
provocar ferimentos corporais
que, em determinadas circuns-
tancias, levam a morte. eOpere
o aparelho apenas se todas as
coberturas, tampas e armarios
electrénicos estiverem fecha-
dos. eNunca deixe o aparelho
sem supervisdo, enquanto este
estiver em operagdo. eEm caso
de falha de energia, desligue o
aparelho, para evitar um novo
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arranque inadvertido apos a re-
posicao da falha energética. e
Durante as pausas de trabalho,
proteja o aparelho contra a utili-
zagdo indevida. eN&o trabalhe
com o aparelho se estiver sob o
efeito de alcool ou de medica-
mentos. eProteja a area de tra-
balho de um modo claramente
visivel contra o acesso indevido.
Coloque placas de aviso e blo-
queios. Na area de trabalho (pe-
rimetro de 10 m) s6 pode estaro
operador. eNos trabalhos em
andaimes, proteja-se contra a
queda, tomando as medidas
adequadas. Existe o perigo de
queda devido a ocorréncia de
recuos. eDurante os trabalhos,
mantenha-se numa base fixa.
Deve estar sempre num lugar
seguro. eCoordene o bico e a
presséo de trabalho, de modo
que o recuo possa ser controla-
do pelo operador. O recuo ndo
pode exceder 250 N (25 kp). @
Utilize apenas o acessorio para
a limpeza de tubo com uma
marcagdo que permita detectar
atempadamente a saida do bi-
co. A distancia entre o bico e a
marcagdo é de 500 mm. e An-
tes do jacto de alta presséo ser
activado, introduza o acessorio
para a limpeza de tubo no tubo
que deve serlimpo, pelo menos,
500 mm. eObserve as respeti-
vas prescri¢gbes de seguranga
ao utilizar o aparelho em areas

de perigo (por ex., estacbes de
servigo). eProibida a operagéo
em zonas com perigo de explo-
sdo. eNunca aspire diluentes,
liquidos que contenham diluen-
tes ou acidos néo diluidos. Tal
inclui, p. ex., gasolina, diluente
de tinta ou gasdleo de aqueci-
mento. A névoa de pulverizagcdo
é facilmente inflamavel, explosi-
va e toxica.

A ATENGAO eFElimine imedia-
tamente os momentos perigo-
sos. eNos trabalhos em espagos
fechados, observe as prescri-
¢bes de protecgéo de trabalho
nacionais. eOcorre um recuo
devido ao jacto de agua que sai
da lancga. A langa angulada faz
com que haja uma forga no sen-
tido ascendente. Segure na pis-
tola e na langa com firmeza. e
Né&o direccione o jacto de alta
pressao para si proprio, p. ex.,
para limpar roupa ou calgado. e
Né&o direccione o jacto de alta
pressao para pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou
para o proprio aparelho. eN&o
pulverize objectos que conte-
nham substancias perigosas
para a saude (p. ex., amianto). e
Verifique o estado correcto e a
seguranga operacional do apa-
relho e dos acessorios, como p.
ex., a mangueira de alta pres-
s&o, a pistola de alta presséo e
as unidades de segurancga, an-
tes de cada operacédo. Nao utili-
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ze o aparelho se existirem
danos. Substitua de imediato os
componentes danificados.

A\ CUIDADO eMantenha o lo-
cal de trabalho limpo e claro. e
Equipe o pulverizador de mao
com um apoio corporal, quando
o recuo exceder 150 N (15 kp). |
Nunca deixe o aparelho sem su-
pervisdo, enquanto este estiver
em operagdo. eN&o abra a co-
bertura com o motor em funcio-
namento. eNGo prenda a
alavanca da pistola de alta pres-
sdo durante a operacéao. eO
aparelho precisa de ter uma
base plana e estavel.
ADVERTENCIA eRespeite as
prescrigbées locais para a pre-
vengéo de acidentes e 0s avisos
de segurancga. eNao operar o
aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C.

Aviso eRespeite as prescri-
¢bes nacionais do legislador
para prevengéo de acidentes.
Os pulverizadores de liquido de-
vem ser verificados regularmen-
te e o resultado do ensaio deve
ser anotado.

Operagao com produto de
limpeza
A CUIDADO eMantenha o pro-
duto de limpeza fora do alcance
das criangas. eDurante a utiliza-
¢do do produto de limpeza, te-
nha em atengéo a ficha técnica
de segurancga do fabricante des-

se mesmo produto, especial-
mente 0s avisos relativos ao
equipamento de protecg¢ao indi-
vidual. eUtilize apenas produtos
de limpeza fornecidos ou reco-
mendados pelo fabricante. A uti-
lizagdo de outros produtos de
limpeza ou quimicos pode com-
prometer a seguranga do apare-
Iho. eN&o utilize o produto de
limpeza recomendado sem o
mesmo estar diluido. Os produ-
tos sdo de operagéo sequra,
uma vez que ndo contém aci-
dos, solugées alcalinas ou subs-
téncias prejudiciais para o
ambiente. Caso o produto de
limpeza entre em contacto com
os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao
meédico, tal como deve fazer
caso engula o produto.

Aparelhos com um valor de
vibragdo de mao/brago >
2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de
instrugoes)

A& CUIDADO
Uma utilizagéo prolongada do
aparelho pode levar a perturba-
¢bes vasculares nas maos, de-
vido a vibragdo. Néo é possivel
estabelecer uma duracéo de uti-
lizacdo genericamente aplica-
vel, pois isso depende de varios
factores:
® Predisposi¢éo individual para
problemas de circulagédo (de-
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dos frequentemente frios ou
dormentes)

® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.

® Circulagéo limitada devido a
forga feita a agarrar.

® Uma operacgéo ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operagéo interrompida por
pausas.

Em caso de utilizagdo regqular e

prolongada do aparelho e, pe-

rante a repeticdo de sintomas

como, p. ex., dorméncia dos de-

dos ou dedos frios, deve consul-

tar um médico.

Aparelhos com pneumaticos

A CUIDADO eNo caso de apa-
relhos com jantes aparafusa-
das: Certifique-se de que todos
os parafusos da jante estdo bem
apertados antes de ajustar a
pressao para os pneus. eCertifi-
que-se de que o redutor da
pressédo esta correctamente
ajustado no compressor antes
de ajustar a pressdo para 0s
pneus. eNunca exceda a pres-
sdo maxima permitida para os
pneus. Deve ler a presséo para
0S pneus nos pneus e, se ne-
cessario, na jante. Em caso de
valores diferentes, deve respei-
tar o valor mais baixo.

Aparelhos de agua quente e
com motor a gasolina,
aparelhos com motor de
combustao

A PERIGO ePerigo de explo-
s&o resultante de depdsito de
combustivel inadequado. Encha
apenas o deposito de combusti-
vel indicado no manual de ins-
trucées. eAntes do
abastecimento, desligue o mo-
tor. eNGo reabastega combusti-
vel em espacos fechados.

A ATENGCAO oOs gases de es-
cape séo toxicos. NGo inale os
gases de escape. Em caso de
operacao do aparelho em espa-
¢os fechados, certifique-se de
que a ventilagao é suficiente e
de que os gases de escape sdo
evacuados. eAo encher, certifi-
que-se de que os depositos de
combustivel ndo ficam em con-
tacto com superficies quentes. e
Recolha imediatamente o com-
bustivel derramado.

A\ CUIDADO ePerigo de com-
bustdo. Néo se debruce sobre a
abertura dos gases de escape e
néo toque na mesma. N&o to-
que na caldeira durante o fun-
cionamento com queimador. e
Nunca feche as aberturas dos
gases de escape. o Certifique-
se de que nao ocorrem emis-
sées de gas de escape perto
das entradas de ar. eRespeite
0s avisos de seguranga para
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aparelhos com motor a gasolina
contidos no manual de instru-
¢oes.

Conservagao e manutenc¢ao
A ATENGAO eDeve desligar o
aparelho antes de efectuar a
limpeza, manutengéo e substi-
tuicdo de pecas e, no caso de
aparelhos operados com ali-
mentag&o por rede, deve retirar
a ficha de rede. eDespressuri-
ze o sistema de alta presséo an-
tes de efectuar qualquer
trabalho no aparelho e acesso-
rios.

A\ CUIDADO eAs reparagées
devem apenas ser feitas pela
assisténcia técnica autorizada
ou por técnicos desta area, que
estéo familiarizados com todas
as prescrigées de segurancga re-
levantes. e\olte a colocar o apa-
relho em funcionamento apenas
quando todas as avarias estive-
rem eliminadas.
ADVERTENCIA eTenha em
atencéo o controlo de seguran-
¢a para aparelhos portateis utili-
zados para fins comerciais de
acordo com as prescri¢ées lo-
cais em vigor e Curtos-circuitos
ou outros danos. Nao limpe o
aparelho com o jacto de man-
gueira ou de agua de alta pres-
sdo. eN4&o utilize acetona,
acidos néo diluidos ou diluen-
tes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.

Acessorios e pecas
sobressalentes

A\ CUIDADO eUltilize acesso-
rios e pecas sobressalentes dis-
ponibilizadas pelo fabricante.
Ao utilizar acessorios e pecas
Sobressalentes originais, garan-
te uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do apare-
lIho. eAs reparagbes e a monta-
gem de pecgas sobressalentes
devem apenas ser feitas pelo
servigo de assisténcia técnica
autorizado, de forma a evitar pe-
rigos.

Transporte
A& CUIDADO eDesligue o apa-
relho antes do transporte. Fixe o
aparelho tendo em considera-
¢40 o seu peso, ver capitulo Da-
dos Técnicos no manual de
instrugées. ePerigo de acidente
e de lesées. Tenha em atencéo
0 peso do aparelho durante o
transporte e armazenamento,
ver capitulo Dados Técnicos no
manual de instrugées. eDuran-
te o transporte na circulagéo pu-
blica, observe as normas legais
do respectivo pais. eUtilize os
cabos equipados com fixagoes,
correntes, dispositivos de trac-
¢do e meios de fixagdo de carga
que correspondam as prescri-
¢bes aplicaveis.

Maskiner til maks. tryk
Laes disse sikkerheds-
henvisninger og den
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originale driftsvejledning, inden

apparatet tages i brug forste

gang. Betjen apparatetihenhold

til disse. Opbevar de to haefter il

senere brug eller til senere eje-

re.

® Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa apparatet giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,

der medfarer alvorlige kveestel-

ser eller dad.

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare alvorlige
kvaestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare materielle
Skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
A FORSIGTIG eAnvend egne-
de handsker ved arbejde pa ap-
paratet. eUnder brugen af
hajtryksrensere kan der opsta
aerosoler. Indandingen af aero-

soler kan medfare helbredsska-
der. Arbejdsgiveren er forpligtet
til at foretage en farevurdering
for at fastseette de nadvendige
beskyttelsesforanstaltninger
mod indanding af aerosoler af-
heengigt af den overflade og de
omagivelser, der skal rengares.
Andedraetsveern i klasse FFP 2
eller hgjere egner sig til beskyt-
telse mod vandige aerosoler. o
Brug egnet beskyttelsesudstyr
ved arbejde iht. EF-direktiv
2016/425: Beskyttelseshjelm,
beskyttelsesbriller, skeerm (an-
sigtsveern), hareveern, beskyt-
telseshandsker,
Sikkerhedsjakke, sikkerheds-
bukser (sikkerhedssmeekbuk-
ser), sikkerhedsstavler.
Beskyttelsestajet beskytter kun
mod sprgjtevand og partikler,
der falder af. Ved direkte kontakt
med hgjtryksstralen er deringen
tilstraekkelig beskyttende effekt.
Generelle
sikkerhedshenvisninger
A FARE eKveelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.
/N ADVARSEL eAnvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmeerksom pa uved-
kommende, specielt barn. eDet-
te apparat er ikke beregnet til at
Skulle anvendes af personer
med begreensede fysiske,
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sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden. eApparatet
ma kun betjenes af personer,
der er blevet undervist i handte-
ring af apparatet eller som har
bevist deres evner til at betjene
apparatet og udtrykkeligt har
faet anvendelsen heraf til opga-
ve. eBgrn skal vaere under op-
syn for at sikre, at de ikke leger
med maskinen. eBgrn og unge
ma ikke anvende apparatet.

M FORSIGTIG eSikkerheds-
anordninger fungerer som din
beskyttelse. Sikkerhedsanorad-
ninger ma aldrig eendres eller ig-
noreres.

Fare for elektrisk stod
A\ FARE eTilslut kun apparater i
beskyttelsesklasse | ved korrekt
Jordede stremkilder. eSpaen-
dingsangivelsen péa typeskiltet
Skal stemme overens med
stremkildens spaending. e Vaer
opmeerksom pa stikkontaktens
min. sikring, se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen. e An-
vend kun apparatet via et HFI-
relee/Fl-relee (maks. 30 mA). e
Forbind maskinen med det elek-
triske net vha. et stik. En ikke-
separerbar forbindelse med
stremnettet er forbudt. Stikket
anvendes til netseparation. e
Rar aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender. ®
Netstik og kobling for en forlaen-

gerledning skal veere vandtaette
og ma ikke ligge i vandet. Kob-
lingen ma ikke ligge pa gulvet.
Anvend kabeltromler, der sikrer,
at stikdaserne befinder sig
mindst 60 mm over gulvet. eAlle
streamfarende dele i arbejdsom-
radet skal veere beskyttet mod
vandstraler. eAnvend kun
Staenkvandsbeskyttede forlaen-
gerledninger med det min. tvaer-
snit, der er angivet i
driftsvejledningen. Sarg for, at
denne forbindelse ikke ligger i
vandet. eMaskinen ma ikke ren-
gores med hajtryks- eller lav-
tryksvandstrale.

N\ ADVARSEL eTilslut kun ap-
paratet ved en elektrisk tilslut-
ning, der er blevet udfgrt af en
elinstallatar iht. IEC 60364-1. @
Kontroller nettilslutningslednin-
gen med netstik for skader inden
hver drift. Tag ikke et apparat i
drift med beskadiget nettilslut-
ningsledning. Lad straks en be-
skadiget nettilslutningsledning
udskifte af den autoriserede
kundeservice / elinstallator. e
@delaeg eller beskadig ikke net-
tilslutnings- eller forleengerled-
ningen ved at kare over den,
klemme den, rykke i den eller
lignende. Beskyt nettilslutnings-
ledningen mod varme, olie og
skarpe kanter. e Anvend kun den
nettilslutningsledning, der fore-
Skrives af producenten, dette
geelder ogsa ved udskiftning af
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ledningen. Bestillingsnr. og type
se Diriftsvejledningen. e Uegne-
de elektriske forleengerledninger
kan veere farlige. Anvend derfor
kun de godkendte og tilsvarende
meerkede elektriske forlaenger-
ledninger med det tilstraekkelige
ledningstveaersnit udendgrs. e
Udskift udelukkende koblinger
pa nettilslutnings- eller forleen-
gerledningen med koblinger, der
har den samme vandtaethed og
samme mekaniske fasthed.

A\ FORSIGTIG eSluk apparatet
pa hovedafbryderen / apparat-
kontakten ved leengere drifts-
pauser og efter brug, og traek
netstikket ud.

BEMARK e Tilkoblingsproces-
ser producerer kortvarige spaen-
dingsfald. e Ved ugunstige
netbetingelser kan der optreede
pavirkninger pa andre appara-
ter. #VVed en netimpedans under
0,15 ohm kan der ikke forventes
forstyrrelser.

Vandtilslutning
A& ADVARSEL eforskruningen
for alle tilslutningsslanger skal
veere teet. eOverskrid ikke den
tilladte vandtillabstemperatur. e
Leeg slangeledningerne pa en
sikker made.
BEMARK eAnvend kun slan-
geledninger, der er i overens-
stemmelse med kravene til
driftstryk, mekanisk og kemisk
belastning. eUnderskrid ikke

den mindste tilladte bajeradius
for slangeledningerne. e Udskift
slangeledningerne i passende
intervaller, ogsa hvis der ikke
kan ses mangler. Slangelednin-
ger har en begraenset levetid. e
Overhold bestemmelserne fra
vandforsyningsvirksomheden.
Hgjtrykstilslutning
A FARE eAnvend slangestrom-
per, beskyttelseslag eller af-
Skaermninger for at udelukke
farer pa grund af slangelednin-
ger.
A&\ ADVARSEL eApparatet ma
ikke tages i drift, hvis hgjtryks-
slangen er beskadiget. Udskift
straks en beskadiget hajtryks-
slange. Der ma kun anvendes
slanger og forbindelser, der an-
befales af producenten. Bestil-
lingsnr. se Driftsvejledningen. e
Udseaet ikke slangeledningerne
for mekaniske, kemiske eller ter-
miske belastninger. eForskru-
ningen for alle
tilslutningsslanger skal vaere
teet. eSpeend tilslutningsfor-
Sskruningerne med et drejnings-
moment pa maksimalt 20 Nm. e
Anvend en slangefastgarelses-
anordning. eAnvend kun hgj-
tryksslanger og tilbehar, hvis
tilladte driftstryk som minimum
svarer til maskinens. eKontrol-
ler hajtryksslangerne dagligt. e
Anvend ikke kneekkede haj-
tryksslanger. eAnvend ingen
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hagjtryksslanger, hvor det yder-
ste tradlag er synligt. eAnvend
ikke hajtryksslanger med beska-
diget gevind. eAnvend ikke en
hgjtryksslange, der er blevet be-
lastet ved at kare over den, eller
er blevet belastet med kneek el-
ler stad, heller ikke hvis der ikke
kan ses en beskadigelse. eLaeg
hajtryksslanger sadan, at der
ikke kan kgres over dem. e\V/se-
ske, der Igber ud, kan medfare
kveestelser. Led ikke efter laeka-
ger med de bare heender.

A\ FORSIGTIG eOpbevar hgj-
tryksslangerne, séa de ikke ud-
saettes for mekaniske
belastninger.

Drift
A FARE eEn uhensigtsmeessig
ibrugtagning af en maskine til
maks. tryk er farlig og kan medfo-
re kveestelser, der i veerste fald
kan medfare dgden. e Anvend
kun maskinen, hvis alle heetter, af-
daekninger og el-skabe er lukket. ®
Lad aldrig maskinen vaere uden
opsyn, sa laenge den er i drift. ®
Sluk maskinen ved fejl i energifor-
syningen for at forhindre en ukon-
trolleret genstart efter afhjaelpning
af en fejl. #Sgrg for at sikre maski-
nen mod ubefgjet brug i arbejds-
pauserne. e Arbejd ikke med
maskinen, hvis du er pavirket af
medikamenter eller alkohol. e
Sarg for at sikre arbejdsomradet
tydeligt mod ubefgjet adgang. Op-

stil advarselsskilte og afspeerrin-
ger. Det er kun operatgren, der
ma opholde sig i arbejdsomradet
(omkreds 10 m). eSarg for at sikre
dig selv mod nedstyrtning med eg-
nede foranstaltninger ved arbejde
pa stilladser. Der er fare for ned-
styrtning pa grund af tilbageslags-
kraften. e Sta pa en fast
undergrund, nér du arbejder. Du
skal altid sta fast. e Tilpas dyse og
driftstryk til hinanden pa en sadan
made, at tilbageslaget kan styres
af operataren. Tilbageslagskraf-
ten ma ikke overskride 250 N

(25 kp). @Anvend kun tilbehar til
rgrrengaring med en markering,
der i rette tid gar det muligt at re-
gistrere, at der kommer noget ud
af dysen. Afstanden mellem dyse
og markering er 500 mm. e For til-
beharet til rarrengaring mindst
500 mm ind i det rgr, der skal ren-
gares, inden hgjtryksstralen akti-
veres. e\/aer opmeerksom péa
sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezoner
(f.eks. tankstationer). eDriften i
eksplosionsfarlige omrader er for-
budt. eOpsug aldrig oplasnings-
midler, veesker der indeholder
oplasningsmidler eller ufortynde-
de syrer. Hertil hgrer f.eks. ben-
zin, fortynder eller breendselsolie.
Sprajtetagen er letantaendelig,
eksplosiv og giftig.

A\ ADVARSEL eAfhjeelp straks
faremomenter. e Overhold de
nationale forskrifter om sikker-
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hed pa arbejdspladsen ved ar-
bejde i lukkede rum. ePa grund
af den vandstréale, der kommer
ud af stralergret, opstar der en
tilbageslagskraft. Pa grund af
det vinklede stralerar virker kraf-
ten opad. Hold godt fast i pisto-
len og strélergret. eRet ikke
hajtryksstralen ind mod dig selv,
f.eks. for at rengare tgj eller sko.
| Ret ikke hajtryksstralen mod
personer, dyr, taeendt elektrisk
udstyr eller mod selve appara-
tet. e Sprajt ikke pa genstande,
der indeholder sundhedsskade-
lige stoffer (f.eks. asbest). e
Kontroller apparatet og tilbeha-
ret, som f.eks. hgjtryksslange,
hajtrykspistol og sikkerheds-
anordninger, inden hver brug for
korrekt tilstand og driftssikker-
hed. Anvend ikke apparatet,
hvis det er beskadiget. Udskift
straks beskadigede komponen-
ter.

A FORSIGTIG eHold arbejds-
pladsen ren og overskuelig. e
Forsyn en handholdt sprajte-
anordning med en kropsstatte,
hvis tilbageslagskraften oversti-
ger 150 N (15 kp). eLad aldrig
apparatet vaere uden opsyn, sé
laenge det er i drift. @Abn ikke
kappen ved aktiveret motor. e
Fastklem ikke hgjtrykspistolens
greb under drift. eApparatet skal
have et jeevnt, stabilt underlag.
BEMARK eOverhold lokale
ulykkesforebyggende forskrifter

og sikkerhedsforskrifter. # An-
vend ikke apparatet ved tempe-
raturer under 0 °C.

Obs eOverhold lovgiverens na-
tionale forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker. Veeske-
stralere skal kontrolleres regel-
meessigt, og resultatet af
kontrollen skal dokumenteres
Skriftligt.

Drift med renggringsmiddel

A\ FORSIGTIG eOpbevar ren-
garingsmidler utilgeengeligt for
barn. eOverhold ved anvendel-
se af rengaringsmidler sikker-
hedsdatabladet fra
renggringsmiddelproducenten,
specielt henvisninger til person-
ligt beskyttelsesudstyr. e An-
vend kun de rengaringsmidler,
der leveres og anbefales af pro-
ducenten. Anvendelsen af an-
dre rengaringsmidler eller
kemikalier kan pavirke appara-
tets sikkerhed. e Anvend ikke
renggringsmidlerne ufortyndet.
Produkterne er driftssikre, da de
ikke indeholder syrer, lud eller
miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer rengeringsmiddel i gj-
nene, skylles disse straks grun-
digt med vand og der ops@ges
Straks en laege, ogséa ved synk-
ning af reng@aringsmidler.

Dansk 61



Apparater med en hand-arm
vibrationsveaerdi > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

A FORSIGTIG

Hvis apparatet anvendes i leen-

gere tid, kan blodgennemstrem-

ningen i haenderne nedsaettes

pa grund af vibrationer. Der fin-

des ingen generelt gaeldende

anvendelsestid, idet denne af-

heenger af flere faktorer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlab (ofte kolde fingre,
fingerklge)

® [ ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte heenderne.

® Darlig blodgennemstrgm-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.

Kontakt leegen, hvis symptomer-

ne, f.eks. fingerklge, kolde fing-

re, optreeder gentagne gange

ved regelmaessig, leengereva-

rende anvendelse af apparatet.

Apparater med luftdaek

A\ FORSIGTIG e Ved apparater
med sammenskruede feelge:
Kontroller, at alle faelgens skruer
er spaendt godt, inden deektryk-
ket indstilles. eKontroller, at
trykreduktionsventilen pa kom-
pressoren er indstillet korrekt,
inden deektrykket indstilles. ®

Overskrid aldrig det maksimalt
tilladte daektryk. Deektrykket af-
laeses pé deekket og pa faelgen.
Ved forskellige vaerdier overhol-
des den laveste vaerdi.

Varmtvands- og
benzinmotoriske maskiner,
maskiner med
forbraandingsmotor

A FARE eEksplosionsfare pa
grund af uegnet braendstof. Tank
kun det braendstof, der er angivet
i driftsvejledningen. eSluk moto-
ren inden tankning. e Pafyld ikke
breendstof i lukkede rum.

A&\ ADVARSEL eUdstadnings-
gasser er giftige. Indand ikke ud-
st@dningsgasser. Sarg for
tilstraekkelig ventilation og bort-
ledning af udstadningsgasserne
ved drift af apparatet i rum.
Sarg for, at der ikke kommer
breendstof pa varme overflader
ved tankning. e Opsaml straks
spildt breendstof.

A FORSIGTIG eFare for for-
braendinger. Bgj dig ikke hen
over udstgdningsgasabningen
og seet ikke heenderne derind.
Rar ikke ved varmekedlen ved
breenderdrift. eLuk aldrig ud-
st@dningsgasabningerne. eSgrg
for, at der i naerheden af luftind-
tag ikke optreeder udstadnings-
gasemissioner. e Overhold
Sikkerhedshenvisningerne for
benzinmotoriske apparater i
driftsvejledningen.
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Pleje og vedligeholdelse
/N ADVARSEL e/nden rengo-
ring, vedligeholdelse og udskift-
ning af dele skal apparatet
frakobles, og ved netdrevne ap-
parater skal netstikket traekkes
ud. eGar hgjtrykssystemet tryk-
lagst inden alt arbejde pa appara-
tet.
M\ FORSIGTIG e/standseettel-
ser ma kun gennemfgres af god-
kendte kundeservicesteder eller
af fagleert personale inden for
dette omrade, som er fortrolig
med alle de relevante sikker-
hedsforskrifter. e Tag farst ma-
Skinen i drift igen, nar alle fejl er
afhjulpet.
BEMARK eOverhold sikker-
hedskontrollen for alle transpor-
table apparater til
erhvervsmaessig brug iht. de lo-
kalt gaeldende forskrifter eKort-
slutninger eller andre skader.
Apparatet ma ikke rengares
med slange- eller hgjtryksvand-
stréle. eAnvend hverken aceto-
ne, ufortyndede syrer eller
oplasningsmidler, da de angri-
ber de materialer, der anvendes
pa maskinen.

Tilbehor og reservedele
A\ FORSIGTIG eAnvend kun til-
behgr og reservedele, der er
godkendt af producenten. Origi-
nalt tilbehar og originale reser-
vedele er en garantifor en sikker
og fejlfri drift af apparatet. eRe-

parationer og monteringen af re-
servedele skal gennemfares af
godkendte kundeservicesteder,
dermed undgas farer.

Transport
A\ FORSIGTIG eS/uk apparatet
inden transport. Fastgar appara-
tet under hensyntagen til vaegten,
se kapitlet Tekniske data i drift-
svejledningen. eFare for ulykker
0g kveestelser. Vaer opmeerksom
pé apparatets vaegt ved transport
0g opbevaring, se kapitlet Tekni-
Ske data i driftsvejledningen. e
Overhold lovbestemmelserne i
det pageeldende land ved trans-
port pa offentlige veje. e Anvend
tove, keeder, treekanordninger og
lastanhugningsmidler, der er i
overensstemmelse med de geel-
dende forskrifter.

Ekstremtrykkspyler
Les disse sikkerhets-
anvisningene og den
originale bruksanvisningen far
apparatet tas i bruk fgrste gang.
Sa setter du igang. Oppbevar
begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.
® | tillegg til anvisningene i den-
ne bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.
® \arsels- og henvisningsskilt
som er plassert pa apparatet
gir viktige anvisninger om sik-
ker drift.
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Risikoniva
A FARE
Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

AN\ ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Personlig verneutstyr
M\ FORSIKTIG eBruk egnede
hansker nar du arbeider med
apparatet. eDet kan oppsta aer-
osoler nar du bruker haytrykks-
spyleren. Innénding av
aerosoler kan fare til helseska-
der. Arbeidsgiver er forpliktet til
a foreta en risikovurdering for a
fastsla de ngdvendige beskyttel-
sestiltakene mot innanding av
aerosoler avhengig av overfla-
ten som skal rengjares og omgi-
velsene. Andedrettsmasker i
klassen FFP 2 eller hayere er
egnet til beskyttelse mot van-
naktige aerosoler. eVed arbei-
dene ma du bruke egnet
verneutstyr i samsvar med EU-
direktiv 2016/425: Vernehjelm,
vernebrille, ansiktsskjerm (an-

siktsvern), greklokker, verne-
hansker, vernejakke,
vernebukse (snekkerbukse),
vernesko. Vernekleerne gir kun
beskyttelse mot sputevann og
avskallende patrtikler. Ved direk-
te kontakt med hoytrykksstralen
foreligger det ikke lenger tilstrek-
kelig beskyttelse.
Generelle

sikkerhetshenvisninger
A FARE eFare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.
N\ ADVARSEL eBruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. eApparatet skal ikke bru-
kes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoris-
ke eller intellektuelle evner eller
personer som mangler erfaring
og / kunnskap. eApparatet skal
bare brukes av personer som
har fatt opplaering i bruk av ap-
paratet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig
har fatt i oppdrag a bruke appa-
ratet. eBarn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet. eBarn og ung-
dom far ikke bruke apparatet.
M\ FORSIKTIG eSikkerhetsinn-
retningen er til din egen beskyt-
telse. Sikkerhetsinnretningene
ma aldri endres eller omgas.
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Fare for elektrisk stot
A FARE eApparater i beskyttel-
sesklasse | skal kun kobles for-
Skriftsmessig til jordede
streamkilder. eDen angitte spen-
ningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i
streamkilden. e Ta hensyn til mini-
mum sikring i stikkontakten, se
kapittel Tekniske spesifikasjoner
i brukerveiledningen. eAppara-
tet skal kun drives med jordfeil-
bryter (maksimalt 30 mA). e
Koble apparatet til streamnettet
med stapselet. En forbindelse til
streamnettet som ikke kan brytes,
er forbudt. Stapselet er ment for
frakobling fra nettet. @ Ta aldri i
stgpselet eller stikkontakten
med vate hender. |Stikkontakt
og kobling pa forlengelsesled-
ning ma veere vanntett og ikke
ligge i vann. Koblingen ma ikke
ligge pa bakken. Bruk kabel-
tromler som garanterer at stik-
kontakten er minst 60 mm over
bakken. eAlle stramfgrende de-
ler i arbeidsomradet ma vaere
beskyttet mot vannsprut. eBe-
nytt bare sprutevannbeskyttede
forlengelseskabler med den mi-
nimumsdiameteren som er opp-
gitt i brukerveiledningen.
Forhindre at forbindelsen ligger i
vann. elkke rengj@r apparatet
med haytrykks- eller lav-
trykksvannstrale.
/N ADVARSEL eApparatet skal
kun kobles til elektrisk tilkobling

som er installert av elektriker iht.
IEC 60364-1. eKontroller tilkol-
bingsledningen med stgpsel for
Skader for hver gangs bruk. Et
apparat med skadet tilkoblings-
ledning mé aldri settes i drift. La
Straks autorisert kundeservice /
elektriker skifte ut tilkoblingsled-
ningen. elkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved a
kjare over den, eller klemme,og
trekke i den. Beskytt tilkoblings-
ledningen mot varme, olje og
Skarpe kanter. eBruk kun den
streamledningen som er angitt av
produsenten, det gjelder ogsa
ved erstatning av ledningen. Or-
drenr. og type, se brukerveiled-
ningen. eUegnede elektriske
Skjoteledninger kan veere farli-
ge. Ved utendars bruk ma det
anvendes elektriske skjoteled-
ninger som er godkjent for dette
og merket etter gjeldende regler,
0g som hatr tilstrekkelig led-
ningstverrsnitt. eKoblingene pa
stram- eller skjoteledningen
Skal kun erstattes av koblinger
med samme vanntetthet og lik
mekanisk fasthet.

A FORSIKTIG oS/a apparatet
av pa hovedbryteren / apparat-
bryteren og trekk ut stopselet et-
ter lengre pauser i drift og etter
bruk av apparatet.

OBS e/nnkoblingsprosessene
genererer Kortsiktige spennings-
reduksjoner. eUnder ugunstige
spenningsbetingelser kan det
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pavirke andre apparater. e\Ved
nettimpedans lavere enn 0,15
Ohm ventes det ingen forstyrrel-
ser.

Vanntilkobling
AN\ ADVARSEL e Skruforbindel-
sene til alle tilkoblingsslangene
ma veere tette. elkke overskrid
den godkjente vanntilfarsel-
stemperaturen. eLegg slange-
ledningene pa en sikker méte.
OBS eBruk bare slangelednin-
ger som svarer til kravene til
driftstrykk sa vel som mekanisk
0g kjemisk belastning. eUnder-
skrid ikke den minste tillatte bay-
eradiusen til slangeledningene. |
Skift slangeledningeripassende
tidsavstander ogséa selv om det
ikke foreligger synlige skader.
Slangeledninger har en begren-
set levetid. eF@lg lokale forskrif-
ter fra ditt vannverk.

Hoytrykkskontakt
A\ FARE eBruk slangestramper,
beskyttende overtrekk eller
kledninger for & utelukke farer
fra slangeledninger.
A&\ ADVARSEL eApparatet ma
ikke tas i bruk hvis haytrykks-
slangen er skadet. En skadet
haytrykksslange mé skiftes ut
omgdaende. Det skal kun brukes
slanger og koblinger som anbe-
fales av produsenten. Ordrenr,
se brukerveiledningen. elkke ut-
sett slangeledninger for meka-
niske eller termiske

belastninger. e Skruforbindelse-
ne til alle hgytrykksslangene ma
veere tette. eStram til skrufor-
bindelsene med et tiltrekkings-
moment pa maksimalt 20 Nm. e
Benytt en fangmekanisme for
Slanger. e Bruk kun haytrykk-
slanger og tilbehgr med et god-
kjent driftstrykk som minst
tilsvarer det pa apparatet. eKon-
troller haytrykksslangene dag-
lig. eBruk ingen knekte
hoytrykksslanger. elkke bruk
haytrykksslanger hvor de ytre
isolasjonsrillene er synlige. e
Ikke bruk haytrykksslanger med
skadde gjenger. elkke bruk hgy-
trykksslanger som har blitt be-
lastet ved a ha blitt kjart over,
knekt eller utsatt for stot, selv
om ingen skader er synlige. e
Legg haytrykksslanger slik at de
ikke kan kjores over. eV aeske
som slipper ut, kan fare til per-
sonskader. Ikke let etter lekka-
sjer med bare hender.
A FORSIKTIG elagre hoy-
trykksslanger slik at det ikke kan
oppsta noen mekaniske belast-
ninger.

Bruk
A FARE eEn usakkyndig opp-
start av en haytrykkspyler er far-
lig og fare til legemsskader,
eventuelt med daden til folge. o
Bruk apparatet kun nar alle lokk,
deksler og elektriske kabinetter
lukket. oL a aldri apparatet veere
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ubevoktet sa lenge det eri gang.
| Sla av apparatet ved en feil
pa stromtilfarselen for a forhin-
dre en ukontrollert gjenoppstart
etter utbedring av feilen. eSikre
apparatet mot uautorisert bruk
under pauser i arbeidet. elkke
arbeid med apparatet under pa-
virkning av medikamenter eller
alkohol. e Sikre arbeidsomradet
tydelig mot uautorisert tilgang.
Sett opp varselskilter og avsper-
ringer. | arbeidsomradet (om-
krets 10 m) skal kun operatgrer
oppholde seqg. e Ved arbeider pa
stillaser ma du sikre deg mot a
falle ned med egnede tiltak. Det
bestar fare for a falle ned som
folge av de rekylkreftene som
oppstar. e\Ved arbeider ma du
sta pa et fast underlag. Du ma til
enhver tid ha et sikkert stasted. |
Avstem dyse og driftstrykk i for-
hold til hverandre slik at den
oppstaende rekylen kan beher-
Skes av operataren. Rekylkraf-
ten ma ikke overskride 250 N
(25 kp). eBruk bare tilbehar for
rengjaring av rer som har en
markering som gja@r at en kan re-
gistrere utlgpet av dysen i rett
tid. Avstanden mellom dyse og
markering er pa 500 mm. eFar
tilbehgr for rengjaring av ror
minst 500 mm inn i rgret som
Skal rengjares, for hoytrykkstra-
len aktiveres. oFalg gjeldende
sikkerhetsforskrifter ved bruk av
apparatet pa farlige steder

(f.eks. bensinstasjoner etc.). e
Det er forbudt a bruke apparatet
i eksplosjonsfarlige omrader. e
Sug aldri opp l@semidler, lase-
middelholdige veesker og ufor-
tynnede syrer. Dette gjelder
f.eks. bensin, fortynner og bren-
selolje, Spoytetake er sterkt an-
tennelig, eksplosiv og giftig.

/N ADVARSEL eUtbedre fare-
momenter gyeblikkelig. e Ta
hensyn til den nasjonale ar-
beidsvernloven ved arbeider i
lukkede rom. eDet oppstar en
rekyl grunnet vannstralen som
kommer ut av stalrgret. En kraft
virker oppover gjennom det vin-
klede stralergret. Hold godt fast i
pistolen og stalrgret. elkke rett
hayttrykkstralen mot deg sely,
f.eks. For a rengjare kleer eller
sko. elkke rett hoyttrykkstralen
mot personer, dyr, aktiv elektrisk
utrustning eller mot selve appa-
ratet. elkke spyl gjenstander
som inneholder helsefarlige
stoffer (f.eks. asbest). oFar
hver gangs bruk ma du kontrol-
lere at apparat og tilbehar, som
f.eks. Hoyttrykkslangen, hoy-
trykkspistolen og sikkerhetsinn-
retningene er i forskriftsmessig
stand og er driftssikker. lkke
bruk apparatet ved skade. Skad-
de komponenter skal straks skif-
tes ut.

M\ FORSIKTIG eHold arbeids-
plassen ren og oversiktlig. e Ut-
styr en handholdt
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sproytemekanisme med en
kroppsstatte hvis rekylkraften
overstiger 150 N (15 kp). e Appa-
ratet ma ikke veere uten tilsyn
nér det er i drift. eApne ikke
panseret nar motoren gar. elkke
klem fast spaken til haytrykk-
spistolen under bruk. eAppara-
tet ma ha et jevnt og solid
underlag.

OBS efglg lokale sikkerhetsan-
visninger og forskrifter om fore-
bygging av ulykker. e Apparatet
skal ikke drives ved temperatu-
ren under 0 °C.

Merknad eFglg nasjonale for-
Skrifter om forebyggelse av ulyk-
ker. Spylemaskiner ma
kontrolleres regelmessig og re-
Sultatet av kontrollene ma re-
gistreres skriftlig.

Drift med rengjeringsmiddel

M FORSIKTIG eRengjarings-
midler oppbevares utilgjengelig
for barn. eVed bruk av rengjo-
ringsmidler ma du ta hensyn til
sikkerhetsbladet fra produsen-
ten av rengjaringsmiddelet,
seerlig informasjonen om per-
sonlig verneutstyr. eBruk kun
rengjaringsmidler som anbefa-
les av produsenten. Bruk av an-
dre rengjeringsmidler eller
kjemikalier kan innskrenke ap-
paratets sikkerhet. elkke bruk
det anbefalte rengjeringsmidde-
let ufortynnet. Produktene er
driftssikre i og med at de ikke

inneholder syrer, baser eller mil-
joskadelige stoffer. Hvis rengjo-
ringsmidlene skulle havne i
gynene, méa du skylle umiddel-
bart og grundig med vann og
umiddelbart oppsoke lege. Det-
te gjelder ogsa ved inntak av
rengj@ringsmidler.

Apparater med hand-arm
vibrasjonsverdi > 2,5 m/s? (se
kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A& FORSIKTIG

Dersom apparatet brukes lenge

kan det oppsta problemer med

blodomlgpet i hendene pga. vi-

brasjonene. En generell brukstid

kan ikke fastsettes, da denne er

avhengig av flere faktorer:

® Personlig anlegg til darlig
blodomlap (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).

® [ av omgivelsestemperatur.
Bruk varme hansker for & be-
Skytte hendene.

® [or fast grep reduserer sirku-
lasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.

Ved regelmessig, vedvarende

bruk av apparatet og gjentatt

forekomst av symptomene, som

v.eks. Kribling i fingrene, bar du

oppsake lege.

Apparater med luftdekk

M\ FORSIKTIG eFor apparater
med skrudde felger: Sorg for at
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alle skruene pa felgen er trukket
godt til far du stiller inn dekktryk-
ket. #Sgrg for at trykkforminsker
pa kompressoren er stilt riktig
inn far du stiller inn dekktrykket.
| Overskrid aldri maks. tillatt
dekktrykk. Les av dekktrykket pa
dekkene og ev. pa felgene. Hvis
verdiene er forskjellige, ma du
overholde den minste verdien.

Varmtvanns- og
bensinmotorapparater,
apparater med
forbrenningsmotor

A FARE eEksplosjonsfare
grunnet uegnet drivstoff. Fyll
kun pa med det drivstoffet som
er oppgitt i brukerveiledningen. |
Slé av motoren far tanking. e
Ikke etterfyll drivstoff i lukkede
rom.

/N ADVARSEL eAvgasser er
giftige. Ikke pust inn noen av-
gasser. Sarg for tilstrekkelig
ventilasjon og bortfaring av av-
gasser ved drift av apparatet
inne i rom. eSgrq for at det ikke
kommer noe drivstoff pa varme
overflater nar du fyller tanken. e
Fang opp salt drivstoff umiddel-
bart.

A\ FORSIKTIG eForbrennings-
fare. Ikke boy deg over av-
gassapningen og ikke grip inn i
den. Ikke bergr fyringskjelen ved
brennerdrift. eLukk aldri av-
gassapningene. eSarg for at det
ikke oppstar noen avgassemi-

sjon i naerheten av luftinntak. e
Ta hensyn til sikkerhetsinforma-
sjonen for apparater med ben-
sinmotor i brukerveiledningen.

Stell og vedlikehold
A&\ ADVARSEL eFarrengjoring,
vedlikehold og utskifting av deler
ma apparatet slas av, og hvis
apparatet drives med strem, ma
stopselet trekkes ut. e Trykkav-
last haytrykkssystemet for alt ar-
beid pa apparatet og tilbehgret.
A\ FORSIKTIG eReparasjoner
skal kun utfares av godkjente
kundeservice-steder eller fag-
folk pa dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikker-
hetsforskrifter. e Ta i bruk appa-
ratet igjen farst nar alle feil er
utbedret.
OBS e7a hensyn til sikkerhets-
kontrollen for lokalt brukt kom-
mersielt utstyr i samsvar med
lokale bestemmelser eKortslut-
ninger eller andre skader. lkke
rengjor apparatet med slange-
eller haytrykksvannstréle. elkke
bruk aceton, ufortynnede syrer
eller Iasemidler fordi det angri-
per materialene pa apparatet.

Tilbehor og reservedeler
A\ FORSIKTIG eBruk kun tilbe-
her og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehor og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil. e Re-
parasjoner og montering av
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reservedeler ma kun utfgres av
godkjent kundeservice. Pa den
maten unngar du farer.

Transport
M\ FORSIKTIG oS/a av appara-
tet far transport. Fest apparatet
og ta hensyn til vekten, se kapit-
tel Tekniske spesifikasjoner i
brukerveiledningen. eFare for
ulykke og skade. Ta hensyn til
apparatets vekt ved transport og
lagring, se kapittel Tekniske data
i deriftsveiledningen. e Ved
transport pa offentlig vei ma det
tas hensyn til det enkelte lands
lovbestemmelser. eBenyitt tau,
kjeder, trekkinnretninger og lof-
tefestemidler som er utstyrt med
sikringer, og som svarer til de
gjeldende forskriftene.

Ultrahogtryckstvatt
Las igenom den har sa-
kerhetsinformationen
och originalbruksanvisningen
innan du anvander din maskin
forsta gangen. Ga till vaga enligt
den. Spara bada haftena for se-
nare behov eller for nya agare.
® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gal-
lande allmanna sakerhets-
och olycksfallsféreskrifter fran
lagstiftaren beaktas.
® \/arnings- och informations-
skyltar pa maskineninnehaller
viktig information for en riskfri
drift.

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Personlig skyddsutrustning
A FORSIKTIGHET eAnvénd
lampliga handskar vid arbeten
pé maskinen. e Vid anvdndning
av hogtryckstvéttar kan det bild-
as aerosoler. Inandning av ae-
rosoler kan leda till hdlsoskador.
Arbetsgivaren ar skyldig att ge-
nomféra en riskbedémning fér
att faststélla nédvéandiga skydd-
satgérder mot inandning av ae-
rosoler, beroende av den yta
som ska rengbras samt omgiv-
ningen. Andningsskyddsmasker
av klass FFP 2 eller hégre Iam-
par sig som skydd mot vattniga
aerosoler. eAnvand lamplig
skyddsutrustning i enlighet med
EU-direktiv 2016/425 nér du ar-
betar med maskinen: skydds-
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hjéalm, skyddsglaségon,
Sskyddsglas (ansiktsskydd), hor-
selkapor, skyddshandskar,
skyddsjacka, skyddsbyxor
(skyddshéngselbyxor), skydds-
stévlar. Skyddsklédderna skyd-
dar endast mot strilande vatten
och partiklar som lossnar. Vid di-
rekt kontakt med hégtrycksstra-
len ges inte tillréckligt med
Skydd.

Allman sakerhetsinformation
A FARA eKvaévningsrisk. Hall
férpackningsfolier utom réckhall
fér barn.

&N VARNING eAnvénd endast
maskinen enligt bestdmmelser-
na. Ta héansyn till lokala férhal-
landen nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér
folk befinner sig i ndrheten,
framfér allt barn. eMaskinen far
inte anvéndas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller med be-
gréansad kunskap och erfaren-
het. eMaskinen far endast
anvéandas av personer som in-
struerats i hur den fungerar eller
tydligt visat att de klarar av aft
hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvédnda den. e
Hall uppsikt éver barn fér att
vara séker pa att de inte leker
med maskinen. eBarn och ung-
domar far inte anvdnda maski-
nen.

A FORSIKTIGHET eSéker-
hetsanordningarna éar till for att
skydda dig. Andra eller kringga
aldrig sékerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar
A FARA eMaskiner av
kapslingsklass | far endast an-
slutas till jordade strémkaéllor. e
Spénningen som anges pa
typskylten maste éverensstam-
ma med strémkéllans spénning.
| laktta minimisékringen av el-
uttaget, se kapitlet Tekniska
data i bruksanvisningen. e Ma-
Skinen far endast anvéndas via
enjordfelsbrytare (max. 30 mA).
| Anslut maskinen till elnétet
med en kontakt. Det ar férbjudet
med en anslutning till elnétet
som inte gar att bryta. Kontakten
syftar till att bryta anslutningen
till nétet. e Ta aldrig tag i nétkon-
takten eller eluttaget med fuktiga
hénder. eNé&tkontakt och kopp-
ling till en férldngningsledning
maste vara vattentéta och far
inte ligga i vatten. Kopplingen far
inte ligga pa golvet. Anvénd ka-
beltrummor som garanterar aftt
uttagen ligger minst 60 mm éver
golvet. eAlla strmférande delar
i arbetsomradet maste vara
spolsékra. eAnvénd endast
sprutvattenskyddade férldng-
ningskablar med den kabelarea
som anges i bruksanvisningen.
Se till att anslutningen inte ligger
i vatten. eRengér inte maskinen
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med hégtrycks- eller lagtrycks-
vattenstrale.

N\ VARNING eMaskinen far en-
dast anslutas till en elanslutning
som har installerats av en fack-
kunnig elektriker enligt

IEC 60364-1. eKontrollera fére
varje anvandning att natanslut-
ningsledningen och nétkontak-
ten inte &r skadade. En maskin
med skadad nétanslutningsled-
ning fér inte anvéndas. Lat auk-
toriserad kundtjanst/fackkunnig
elektriker omedelbart byta ut en
Sskadad nétanslutningsledning. |
Nétanslutnings- och férléang-
ningsledningen far inte skadas
genom att den bverkérs, kléams,
rycks i eller liknande. Skydda
nétanslutningsledningen mot
vdrme, olja och vassa kanter. e
Anvénd endast den av tillverka-
ren féreskrivna ngtanslutnings-
ledningen; detta géller &ven nér
ledningen byts ut. For bestéll-
ningsnummer och typ, se bruks-
anvisningen. e Oldmpliga
elektriska férldngningsledning-
ar kan vara farliga. Utomhus ska
endast godkénda och pa mot-
svarande sétt mérkta elektriska
férlangningsledningar med till-
récklig ledningsdiameter anvén-
das. eByt endast ut kopplingar
pa nétanslutnings- eller férléng-
ningsledningen mot sédana
med samma vattentéthet och
samma mekaniska haéllfasthet.

A FORSIKTIGHET eStédng av
maskinen med huvudstrébmbry-
taren/maskinens strémbrytare
och lossa nétkontakten vid l&ang-
re driftpauser och efter anvand-
ning.

OBSERVERA e Tillkopplings-
férlopp genererar korta spén-
ningsfall. eUnder ogynnsamma
nérférhallanden kan negativ in-
verkan pa andra maskiner upp-
trdda. e Vid nédtimpedans under
0,15 ohm &r inga stérningar att
vénta.

Vattenanslutning
M VARNING eAlla anslutnings-
Slangars férskruvningar maste
vara téta. eDen tillatna vatten-
tilloppstemperaturen far inte
Overskridas. eDra slangledning-
arna pa ett sékert sétt.
OBSERVERA eAnvénd endast
slangledningar som uppfyller
kraven avseende drifttryck samt
mekanisk och kemisk belast-
ning. eSlangledningarnas mins-
ta tillatna béjningsradie far inte
underskridas. eByt ut slangled-
ningarna med l&mpliga intervall,
dven om det inte syns nagra fel.
Slangledningar har en begrén-
sad livstid. e Félj féreskrifterna
fran det lokala vattenverket.

Hogtrycksanslutning
A FARA eAnvénd slangstrum-
por, skyddséverdrag eller skydd
for att utesluta risker p.g.a.
slangledningara.
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M VARNING eMaskinen far inte
tas i drift om hégtrycksslangen &r
skadad. Byt genast ut en skadad
hégtrycksslang. Endast slangar
och anslutningar som rekommen-
deras av tillverkaren far anvéan-
das. Bestéllningsnummer, se
bruksanvisningen. e Utsétt inte
slangledningarna fér mekanisk,
kemisk eller termisk belastning. e
Alla hégtrycksslangars férskruv-
ningar méaste vara téta. eDra &t
férskruvningarna med ett atdrag-
ningsmoment pa max. 20 Nm. e
Anvénd en sékerhetsanordning
for slangen. eAnvénd endast hég-
trycksslangar och tillbeh6r med ett
tillatet drifttryck som minst mot-
Svarar maskinens drifttryck. e
Kontrollera hégtrycksslangarna
dagligen. eAnvénd inte hégtryck-
slangar med veck. eAnvénd inte
hégtryckslangar med synligt yttre
tradlager. #Anvénd inte hégtryck-
slangar med skadade géngor. e
Anvénd inte hogtryckslangar som
har kérts bver, veckats eller stétts,
aven om inga skador &r synliga. e
Dra hégtrycksslangarna pa sa sétt
att det inte gar att kbra 6ver dem. |
Uttrdngande vétska kan orsaka
personskador. Leta inte efter lac-
kage med blotta hdnderna.

A FORSIKTIGHET eFérvara
hégtrycksslangarna sa att de
inte utsétts féor mekanisk belast-
ning.

Drift
A FARA eEn felaktig idriftsétt-
ning av hégtryckstvétten ar farlig
och kan leda till personskador
som under vissa omsténdighet-
er kan ha dédlig utgang. eMaski-
nen far endast anvédndas nér
alla kapor, skydd och elskap &r
sténgda. eLdmna aldrig maski-
nen utan uppsikt nér den &r
igang. eFrankoppla maskinen
vid fel pa energiférsérjningen fér
att undvika en okontrollerad om-
start nér stérningen har av-
hjélpts. e Skydda maskinen mot
obehérig anvédndning under ar-
betspauser. #Anvénd inte ma-
Skinen nér du &ar paverkad av
ldkemedel eller alkohol. e Skyd-
da arbetsomradet tydligt mot
obehdrigt tilltréde. Séatt upp var-
ningsskyltar och spérrar. Endast
operatdren far vistas i arbetsom-
radet (omkrets 10 m). e Vidta
lampliga atgérder for att sékra
dig mot fall vid arbeten pa bygg-
nadsstélliningar. Rekylen som
uppstar utgér en fallrisk. e Stall
dig pa ett fast underlag néar du
arbetar med maskinen. Du mas-
te alltid sté stadigt. eStdm av
munstycket och drifttrycket mot
varandra sa att rekylen som
uppstar kan kontrolleras av ope-
ratéren. Rekylkraften far inte
Overskrida 250 N (25 kp). eAn-
vénd endast tillbehér for rérren-
goring med en markering som i
tid indikerar ndr munstycket
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kommer ut. Avstandet mellan
munstycke och markering &ar
500 mm. eF6r in tillbehéret for
rérrengdéring minst 500 mm i ré-
ret som ska rengdras innan du
aktiverar hogtrycksstralen. e F6lj
géllande sékerhetsforeskrifter
om maskinen ska anvédndas i
riskomraden (t.ex. bensinmack-
ar). eDet ar férbjudet att anvén-
da maskinen i explosionsfarliga
omraden. eSug aldrig in 16s-
ningsmedel, vatskor som
innehaller I6sningsmedel eller
outspéadda syror. Dessa inklude-
rar t.ex. bensin, fértunning eller
eldningsolja. Sprejen &r hégan-
tdndlig, explosiv och giftig.

A&\ VARNING eAvhjélp riskfakto-
rer omedelbart. eObservera na-
tionella arbetsskyddsféreskrifter
nér du arbetar i slutna rum. e
Fréan vattenstralen som kommer
ut ur stralréret uppstar en re-
kylkraft. Genom att stralrbret ar
vinklat verkar en kraft uppat.
Hall hart i sprutan och stralréret.
| Rikta inte hégtrycksstralen
mot dig sjélv, t.ex. for att rengéra
klader eller skor. eRikta inte
hoégtrycksstralen mot personer,
djur, aktiv elektrisk utrustning el-
ler mot sjélva maskinen. e Spo-
la inte av féremal som innehaller
hélsofarliga &mnen (t.ex. as-
best). eKontrollera fére varje
anvéndning att maskin och till-
behdér, somt.ex. hbgtrycksslang,
hégtryckspistol och sékerhets-

anordningar, &r oskadade och i
funktionssékert skick. Anvand
inte maskinen om den &r ska-
dad. Byt omedelbart ut skadade
komponenter.

A FORSIKTIGHET eH3ll ar-
betsplatsen ren och 6versiktlig. |
En handhallen sprutanordning
Ska férses med ett kroppsstéd
om rekylkraften bverskrider

150 N (15 kp). eLdmna aldrig
maskinen obevakad medan den
&r i drift. eOppna inte huven nér
motorn &r igang. eKlam inte fast
spolhandtagets spak under drif-
ten. eMaskinen maste sta pa ett
plant, stabilt underlag.
OBSERVERA eFdlj de lokala
olycksférebyggande féreskrifter-
na samt sdkerhetsinformatio-
nen. eMaskinen far inte
anvéndas vid temperaturer un-
der 0 °C.

Hanvisning efdlj de nationella
lagstadgade féreskrifterna om
olycksférebyggande. H6g-
tryckstvéttar maste testas regel-
bundet och provresultatet maste
dokumenteras skriftligen.

Drift med rengoringsmedel

A FORSIKTIGHET eHall ren-
goéringsmedlen utom rackhall fér
barn. eObservera tillverkarens
sékerhetsblad vid anvéndning
av rengoéringsmedel, sérskilt an-
visningarna om personlig
Skyddsutrustning. eAnvénd en-
dast rengéringsmedel som leve-
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reras eller rekommenderas av
tillverkaren. Anvéndning av an-
dra rengéringsmedel eller kemi-
kalier kan paverka
maskinsékerheten. e Anvénd
inte de rekommenderade rengé-
ringsmedlen outspadda. Pro-
dukterna é&r driftsékra eftersom
de inte innehaller nagra syror,
baser eller miljéfarliga &mnen.
Om man far rengéringsmedel i
o6gonen ska man genast skélja
6gonen noggrant med vatten
och, liksom nadr man svalt rengé-
ringsmedel, genast uppsdka la-
kare.

Maskiner med ett hand-arm
vibrationsvarde > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen)

A FORSIKTIGHET

Léngre anvéandning av verktyget

kan leda till vibrationsbaserade

cirkulationsstérningar i hdnder-

na. En allméanagiltig tidsldangd for

anvandningen kan inte fastlag-

gas eftersom denna paverkas

av manga faktorer:

® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)

® [ ag omgivningstemperatur.
Bér varma handskar for att
skydda hénderna.

® Kvévd cirkulation pa grund av
hart grepp.

® Drift utan pauser &ar skadligare
an drift med inlagda pauser.

Vid regelbunden och oavbruten
anvandning av verktyget samt
vid upprepade symtom som
domnande och kalla fingrar bér
du kontakta lékare.

Maskiner med
luftringutrustning

A FORSIKTIGHET eFér maski-
ner med fastskruvade féalgar:
Kontrollera att falgens alla skru-
var ar ordentligt atdragna innan
ringtrycket stélls in. eKontroll-
era att tryckreduceraren pa
kompressorn &r korrekt installd
innan ringtrycket stélls in. e
Overskrid aldrig det maximalt til-
latna ringtrycket. Ringtrycket
maste avlédsas pa décket och
eventuellt pa falgen. Om vérde-
na ér olika maste det lagre vér-
det iakttas.

Varmvatten- och
bensinmotormaskiner,
maskiner med
forbranningsmotor

A FARA eExplosionsrisk fran
oladmpligt brénsle. Tanka endast
det brénsle som anges i bruks-
anvisningen. eStédng av maski-
nen fére tankningen. oFyll inte
pa brénsle inte i slutna rum.

A&\ VARNING eAvgaser ér gifti-
ga. Inandas inga avgaser. Sérj
fér en tillrécklig ventilation och
avledning av avgaser vid drift av
maskinen i utrymmen. eKontroll-
era vid tankning att inget brénsle
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hamnar pé heta ytor. e Torka ge-
nast upp spillt brénsle.

A FORSIKTIGHET eRisk fér
brénnskador. Luta dig inte éver
avgasoéppningen och stick inte in
handen. Vidrér inte vdrmepan-
nan under brénnardrift. e Férslut
aldrig avgaséppningar. eKont-
rollera att inga avgasutsléapp
upptrader i nérheten av luftin-
lopp. elaktta sédkerhetsinforma-
tionen fér bensinmotormaskiner
i bruksanvisningen.

Skotsel och underhall
& VARNING e/nfér rengéring,
underhall och byte av delar mas-
te maskinen sténgas av och fér
nétdrivna maskiner maste néat-
kontakten dras ur. ¢ Gér h6g-
tryckssystemet trycklést infér
alla arbeten pa maskinen och
dess tillbehor.
A FORSIKTIGHET eL 4t endast
kundtjanst eller yrkesutbvare
med relevant behérighet, vél for-
trogna med alla tillampliga séa-
kerhetsforeskrifter, genomféra
reparationer. @ Ta inte maskinen i
drift igen férrén alla stérningar
har avhjélpts.
OBSERVERA e/aktta sdker-
hetskontrollen fér mobila, yrkes-
maéssigt anvédnda maskiner
enligt lokalt géllande féreskrifter
| Kortslutningar eller andra
skador. Rengdr inte maskinen
med slang- eller hégtrycksvat-
tenstrale. eAnvénd varken ace-

ton, outspéadda syror eller
I6sningsmedel, eftersom de an-
griper materialet pa maskinen.

Tillbehor och reservdelar
A FORSIKTIGHET eAnvénd
endast tillbehér och reservdelar
som har godkénts av tillverka-
ren. Originaltillbehér och origi-
nalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av
maskinen. eUndvik faror genom
att endast lata godkénd kund-
tjidnst genomféra reparationer
och montering av reservdelar.

Transport
A FORSIKTIGHET eStéing av
maskinen fére transporten. Gor
fast maskinen med hansyn ta-
gen till vikten, se kapitlet Teknis-
ka data i bruksanvisningen. e
Risk fér olyckor och personska-
dor. Beakta maskinens vikt vid
transport och lagring, se kapitel
Tekniska data i bruksanvisning-
en. eObservera respektive lan-
dets lagstadgade bestammelser
i samband med transport pa all-
ménna végar. eAnvénd sékrade
linor, kéttingar, draganordningar
och lyftredskap som uppfyller
géllande bestdmmelser.

Korkeapainepesuri
Lue ennen laitteen en-
simmaista kayttoa
nama turvallisuusohjeet ja alku-
perdinen kayttdohje. Toimi nii-
den mukaisesti. Sailyta
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molemmat ohjeet myohempaa

kayttoa tai laitteen seuraavaa

omistajaa varten.

® Taman kayttdohjeen ohjeiden
lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

® Laitteeseen liitetyt varoitus- ja
ohjekilvet sisaltavat tarkeita
ohjeita turvalliseen kayttoon.

Vaarallisuusasteet
A VAARA
Huomautus vélittémasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO
Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéaisia vammoja.
HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
Henkilokohtaiset
suojavarusteet
M VARO eKayta laitteella tyds-
kennellessési soveltuvia suoja-
késineita. eSuurpainepesurien
kaytdn aikana voi syntyé aeros-
oleja. Aerosolien sis&&nhengit-
tdminen voi johtaa terveydellisiin

vahinkoihin. Tybnantaja on vel-
vollinen suorittamaan riskinarvi-
oinnin méérittdékseen
puhdistettavasta pinnasta ja ym-
péristosta riippuen tarvittavat
Suojatoimenpiteet aerosolien si-
sdanhengittdmisen estadmiseksi.
FFP 2- tai korkeamman luokan
hengityssuojanaamarit soveltu-
vat suojaksi vesiaerosoleilta. e
Kéytéa tyoskennellessési asian-
mukaisia direktiivin 2016/425
mukaisia suojavarusteita: Kypa-
raé, suojalaseja, suojavisiiria
(kasvonsuojaimia), kupusuojai-
mia, suojakésineita, suojatak-
kia, suojahousuja
(suojahaalareita) ja suojasaap-
paita. Suojavaatetus suojaa vain
vesiroiskeilta ja irti sinkoutuvilta
hiukkasilta. Suoraa korkeapai-
nesuihkulle altistumista vastaan
se ei tarjoa riittdvéaéa suojaa.
Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA eTukehtumisvaara.
Pidéa pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.
& VAROITUS eKaéyta laitetta
vain maéaréysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-
Suhteet ja varo laitteella tyds-
kennellessasi muita ihmisia,
erityisesti lapsia. e Té&ta laitetta
eivét saa kayttaa henkilét, joiden
ruumiilliset, aistimelliset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu kayttéon tarvittavat
kokemukset ja/tai tiedot. eVain
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henkilot, jotka ovat saaneet
opastuksen laitteen ké&sittelyyn
tai jotka ovat todistaneet kyke-
nevénséa sen kayttéon ja joille se
nimenomaisesti annettu tehta-
véksi, saavat kédyttaa laitetta. e
Valvo lapsia sen varmistamisek-
Si, ettd he eivét leiki laitteella. @
Lapset ja nuoret eivét saa kéyt-
taa laitetta.

M VARO eTurvalaitteita on si-
nun turvallisuutesi vuoksi. Alé
koskaan muuta tai ohita turva-
laitteita.

Sahkoiskun vaara
A VAARA eYhdisté
suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin
virtaléhteisiin. e Tyyppikilvessé il-
moitetun jannitteen taytyy vasta-
ta virtaldhteen jannitetta. e Ota
huomioon pistorasian véhim-
maéissuojaus, katso kéyttéoh-
Jeen luku Tekniset tiedot. e
Kéyté laitetta vain vikavirtasuo-
Jakytkimen kanssa (enintéén
30 mA). eYhdisté laite pistok-
keella sdhkbverkkoon. Ei erotet-
tavissa oleva liiténta
sdhkbverkkoon on kielletty. Pis-
toketta kéytetdén erottamiseen
verkosta. ®Alé koskaan tartu
maérin k&sin verkkopistokkee-
seen ja pistorasiaan. eJatkojoh-
don verkkopistokkeen ja
liitdnnén taytyy olla vesitiiviita,
eivétké ne saa olla vedessa. Lii-
tanté ei saa olla maassa. Kéaytéa

letkurumpuja, jotka varmistavat
sen, etté pistorasiat ovat véhin-
td&n 60 mm maanpinnan yl&-
puolella. eKaikkien
virtaajohtavien osien tybskente-
lyalueella taytyy olla roiskevesi-
Suojattuja. eKaytéa vain
roiskesuojattuja jatkojohtoja
kayttbéohjeessa ilmoitetuilla véa-
himmaispoikkileikkauksilla. Estéa
liitdnnén joutuminen veteen. e
Ald puhdista laitetta korkea- tai
matalapaineisella vesisuihkulla.
A&\ VAROITUS e Yhdisté laite
vain sellaiseen séhkoliitantaan,
Jonka on asentanut séhkbalan
ammattilainen normin

IEC 60364-1 mukaan. e Tarkas-
ta verkkoliitdntéjohto ja verkko-
pistoke aina ennen kayttba
vaurioiden varalta. Al ota laitet-
ta kayttéon, jos sen verkkoliitan-
tdjohto on vaurioitunut. Anna
vaurioitunut verkkoliitdntéjohto
vélittbmaésti valtuutetun asiakas-
palvelun/sahkbalan ammattilai-
sen vaihdettavaksi. eAlé
vahingoita tai vaurioita verkkolii-
tanté- ja jatkojohtoa ajamalla
sen yli, puristamalla, vetéméll&
tai muulla vastaavalla tavalla.
Suojaa verkkoliitédntédjohto kuu-
muudelta, Oljylta ja terévilta kul-
milta. eKéyté vain valmistajan
méaéraédméa verkkoliitdntéjoh-
toa, tdmé koskee myds johdon
vaihtoa. Tilausnumero ja tyyppi,
katso Kéyttoohje. eSoveltumat-
tomat sdhkéjatkojohdot voivat
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olla vaarallisia. Kéyté ulkona
vain ulkokayttéon sallittuja ja
vastaavin merkinndin merkittyja
sdhkdjatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on riittdvén suuri.
| Vaihda liittimet verkkoliiténta-
tai jatkojohdoissa vain sellaisiin,
Jotka ovat yhtéa vesitiiviitd ja me-
kaanisesti yhté kestéavia.
M\ VARO eKytke pitempien kéyt-
tétaukojen ja kayton jélkeen laite
pois paékytkeimesté/laitekytki-
mesté ja irrota verkkopistoke.
HUOMIO eKéynnistykset tuot-
tavat lyhytaikaisia jannitelasku-
Ja. eJos verkon olosuhteet ovat
epdasuotuisat, voi ilmeta vaiku-
tuksia muihin laitteisiin. e Odotet-
tavissa ei ole héiribita, jos
verkkoimpedanssi on alle 0,15
ohmia.

Vesiliitanta
A& VAROITUS eKaikkien liitdn-
téletkujen ruuviliitosten on olta-
va tiiviitd. eAld ylita sallittua
syo6ttéveden lampdbtilaa. eAset-
tele letkujohdot turvallisesti.
HUOMIO eKaéyts vain kaytto-
paineen ja mekaanisen ja kemi-
allisen kuormituksen mukaisia
letkujohtoja. ®Alé alita letkujoh-
tojen pieninta sallittua taivutus-
sédetta. e Vaihda letkujohdot
asianmukaisin véliajoin, vaikkei
niissé olisi havaittavissa vikoja.
Letkujohtojen kayttbika on rajoi-
tettu. eNoudata vesiyhtibn maa-
rédyksiéa.

Korkeapaineliitanta
A VAARA eKayté letkujohtoihin
liittyvien vaarojen torjumiseksi
letkunsuojaverkkoja, suojapaél-
lyksia tai suojuksia.
AN VAROITUS elaitetta ei saa
ottaa kéyttdon, jos suurpainelet-
ku on vaurioitunut. Vaihda vauri-
oitunut suurpaineletku
vélittdmasti. Kayta ainoastaan
valmistajan suosittelemia letkuja
ja liitédntojé. Tilausnumero, katso
Kéyttéohje. e Al§ altista letkujoh-
toja mekaaniselle tai kemiallisel-
le kuormitukselle tai
lampobkuormalle. eKaikkien kor-
keapaineletkujen ruuviliitosten
on oltava tiiviita. eKirista ruuvili-
itokset enintédan 20 Nm:n mo-
menttiin. eKaytéa letkun liikkeita
rajoittavaa turvalaitetta. e Kéyté
vain sellaisia korkeapaineletkuja
Ja varusteita, joiden sallittu kéyt-
tépaine on véhintdéan yhta suuri
kuin laitteen sallittu kayttépaine.
| Tarkasta korkeapaineletkut
péivittéin. e Alé kéyté taittuneita
korkeapaineletkuja. e Al& kayté
korkeapaineletkuja, joiden uloin
lankakerros on nékyvilla. e Al
kayta korkeapaineletkuja, joiden
kierteet ovat vaurioituneet. e Al
kéyta korkeapaineletkua, joka
on altistunut yliajamiselle, taittu-
miselle tai iskuille, vaikkei vauri-
oitua olisi ndkyvissé. eAseta
korkeapaineletkut siten, ettei nii-
den yli voi ajaa. ePoistuva neste
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voi aiheuttaa vammoja. Al etsi
vuotoja paljain ké&sin.

M VARO eVarastoi korkeapai-
neletkuja siten, ettei niihin koh-
distu mekaanista rasitusta.

Kaytto
A VAARA eKorkeapainepesu-
rin epdasianmukainen kéyttéén-
otto on vaarallista ja voi
aiheuttaa pahimmillaan hengen-
vaarallisia ruumiinvammoja. e
Laitteen kéyton aikana kaikkien
suojusten, kansien ja sdhko-
kaappien on oltava kiinni. e Al
koskaan jéta laitetta kaytén ai-
kana ilman valvontaa. eKytke
laite pois p&élté energiansyo6tén
héiriintyessa, jottei laite ldhde
hallitsemattomasti kdyntiin hairi-
On poistuttua. e Esta laitteen lu-
vaton kayttd tybtaukojen aikana.
| Al kéyté laitetta ldékkeiden
tai alkoholin vaikutuksen alaise-
na. eSuojaa tybskentelyalue
asiattomalta p&ésylta selkein
merkinndin. Aseta varoituskyiltit
Ja kulkuesteet. Tydskentely-
alueella (10 m:n séteellé) saa
oleskella vain kéyttaja. e Telineil-
14 tybskenneltdessé on huoleh-
dittava asianmukaisesta
putoamissuojauksesta. Takais-
kuvoiman vuoksi kayttdén liittyy
putoamisvaara. e Tydskentele
kiinteélla alustalla. Huolehdi
aina vakaasta tybasennosta. e
Sovita suutin ja kéyttépaine toi-
siinsa siten, etta kayttaja pystyy

hallitsemaan muodostuvaa ta-
kaiskua. Takaiskuvoima ei saa
olla yli 250 N (25 kp). eKéyté
putkia puhdistaessasi aina véli-
netta, joissa on merkintéa suutti-
men ulostulon oikea-aikaista
havaitsemista varten. Suuttimen
Jamerkinnéan vélinen etéisyys on
500 mm. e Vie putkenpuhdistus-
véline puhdistettavaan putkeen
véhintddn 500 mm:n syvyyteen
ennen korkeapainesuihkun
kédynnistédmista. eNoudata laitet-
ta kaytettdessa vaarallisilla alu-
eilla (esim. huoltoasemat)
vastaavia turvallisuusmaéaérayk-
Sid. eKayttd rédjéhdysvaarallisil-
la alueilla on kielletty. eAl&
koskaan imuroi liuotinaineita,
liuotinainepitoisia nesteité tai lai-
mentamattomia happoja. Niihin
kuuluvat esim. bensiini, maalio-
henteet tai lammitysoljyt. Ruis-
kutussumu on erittéin syttyvaa,
réajahtavaa ja myrkyllista.

&N VAROITUS ePoista mahdol-
liset vaaratekijét véalittbmaéasti. e
Huomioi suljetuissa tiloissa
tybskennellessési kansalliset
tybsuojelumééréaykset. e Suihku-
putkesta tuleva vesisuihku ai-
heuttaa takaiskuvoiman.
Taittunut suihkuputki saa aikaan
voiman yléspéin. Pidé pistoolis-
ta ja suihkuputkesta tiukasti kiin-
ni. eAl& suuntaa
suurpainesuihkua kohti itseé&si,
esim. puhdistaaksesi vaatteesi
tai kenkési. ®Aléd suuntaa suur-
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painesuihkua kohti ihmisia, eléi-
mia, toimivaa sdhkbévarustusta
tai itse laitetta. oAl ruiskuta mi-
tdén esineita, jotka siséltavat
terveydelle vaarallisia aineita
(esim. asbestia). e Tarkastalaite
Ja lisévarusteet, kuten esim.
suurpaineletku, suurpainepis-
tooli ja turvalaitteet ennen jo-
kaista kayttbéa niiden
asianmukaisen kunnon ja kayt-
téturvallisuuden varalta. Alé
kaytéa laitetta, jos siind on vauri-
oita. Vaihda vaurioituneet osat
vélittbmasti.

M\ VARO ePidé tyéskentelyalue
siistiné ja selkeéné. e Varusta
kadessaé pidettava ruiskutuslaite
vartalotuella, jos takaiskuvoima
on yli 150 N (15 kp). eAl4 jété
laitetta koskaan k&yton aikana il-
man valvontaa. eAlé avaa ku-
pua moottorin kdydesséa. eAl
kiinnita suurpainepistoolin vipua
kaytdn aikana mihinkdan kiinni. |
Laitteen on oltava tasaisella, lu-
Jalla alustalla.

HUOMIO eNoudata paikallisia
tapaturmantorjuntamééréyksié
ja turvaohjeita. e Alé kéyta laitet-
ta alle 0 °C lampdétiloissa.
Huomautus eNoudata maas-
sasi sovellettavia laissa sdadet-
tyja
onnettomuudentorjuntamééré-
yksié. Nestesuihkuttimet on tar-
kastettava sédénndllisesti ja
tarkastuksen tulos on dokumen-
toitava.

Kaytto puhdistusaineilla

M\ VARO eSiéilyta puhdistusai-
neet pois lasten ulottuvilta. e
Noudata puhdistusaineita kéay-
tettdesséa puhdistusaineen val-
mistajan
kayttéturvallisuustiedotetta, eri-
tyisesti henkilbkohtaista suoja-
varustusta koskevia ohjeita. e
Kéytéa vain valmistajan toimitta-
mia ja suosittelemia puhdistus-
aineita. Muiden
puhdistusaineiden tai kemikaali-
en kéyttd voi vaarantaa laitteen
turvallisuuden. o Alé kdyté suosi-
teltua puhdistusainetta laimen-
tamattomana. Tuotteet ovat
kayttéturvallisia, koska ne eivét
sisélla happoja, lipeéliuoksia tai
ympéristélle haitallisia aineita.
Jos puhdistusaineita menee sil-
miin, huuhtele ne vélittémasti
runsaalla vedella ja hakeudu
heti ldékéarin hoitoon, kuten puh-
distusaineita nieltdessakin.
Laite kdaden-kasivarren
tarinaarvolla > 2,5 m/s? (katso
kayttoohjeen luku Tekniset
tiedot)

&N VARO
Laitteen pitkéaikaisessa kéytos-
Sé voi kdsisséa syntyé tarinén ai-
heuttamia verenkiertohdirioita.
Yleispétevéaéa kestoa laitteen
kaytolle ei voida méaérittédé, kos-
ka se riippuu monista tekijéista:
® Henkilbkohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-
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toon (usein kylmét sormet,
sormien kihelméinti)
® Alhainen ympéristén [&mpoti-
la. Kéyté késiesi suojana lém-
pimia kasineita.
® [ujan tarttumisen estédémaé ve-
renkierto.
® Keskeytymétdn kayttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttdma kaytto.
Jos kéytéat laitetta sGannollisesti,
pitk&aikaisesti ja sinulla ilmenee
toistuvasti oireita, kuten esim.
sormien kihelméintia, kylmét
sormet, sinun tulee kaantyé laa-
kérin puoleen.
limataytteisilla renkailla
varustettu laitteet

M VARO elaitteissa, joissa on
ruuvatut vanteet: Varmista, etta
kaikki vanteen ruuvit on Kiristet-
ty, ennen kuin séédét renkaiden
tayttépaineen. e Varmista, ettéa
kompressorin paineenalennin
on s&adetty oikein, ennen kuin
sdadét renkaiden tayttépaineen.
| Alé koskaan ylita renkaiden
sallittua enimmaéistéyttépainetta.
Lue renkaiden tayttépaine ren-
kaista ja tarvittaessa vanteesta.
Jos arvot ovat erilaiset, on nou-
datettava pienempéé arvoa.
Kuumavesi- ja
bensiinimoottorilla varustetut
laitteet, polttomoottorilla
varustetut laitteet
A VAARA eSoveltumattoman
polttoaineen aiheuttama réjéh-

dysvaara. Tankkaa vain kaytto-
ohjeessa ilmoitettua
polttoainetta. ePyséaytad moottori
ennen tankkaamista. e Ala lis&é
polttoainetta suljetuissa tiloissa.
N VAROITUS ePakokaasut
ovat myrkyllisié. Alé hengité pa-
kokaasuja. Varmista riittava il-
manvaihto ja pakokaasujen
poisto, kun kéytét laitetta sisélla.
| Varmista tankattaessa, ettei
polttoainetta paady kuumille pin-
noille. e Ota ldikkynyt polttoaine
vélittbmaésti talteen.

AN VARO ePalovammojen vaa-
ra. Ald kumarru pakokaasuau-
kon péélle &ldka tartu siihen. Alé
kosketa ldmmityskattilaa poltin-
ké&ytossé. eAléd koskaan sulje
pakokaasuaukkoja. e Varmista,
ettei ilman sisédéntulojen lahelléa
ilmene pakokaasup&éstojé. e
Noudata kéyttbéohjeessa olevia
bensamoottorilla varustettujen
laitteiden turvallisuusohjeita.

Hoito ja huolto
A&\ VAROITUS eKjytke laite pois
pdaélté ja irrota verkkokéayttbisten
laitteiden tapauksessa verkko-
pistoke ennen puhdistamista,
huoltoa ja osien vaihtoa. e Tee
suurpainejérjestelmé paineetto-
maksi ennen kaikkia laitteella ja
lisévarusteilla tehtéavia toita.
M\ VARO eTeetd korjaukset ai-
noastaan hyvéksytyissé palvelu-
pisteissa tai tdmén alan
ammattilaisilla, jotka tuntevat
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kaikki asiaan liittyvét turvalli-
suusmadéraykset. e Ota laite uu-
delleen kéyttb6on vasta kaikkien
héiribiden korjaamisen jélkeen.
HUOMIO eNoudata liikkuvien,
ammattikdytéssa kéytettyjen
laitteiden turvallisuustarkastuk-
sessa paikallisesti sovellettavia
mé&éréyksié. e Oikosulut tai muut
vauriot. Al puhdistusta laitetta
letkulla tai suurpaineisella vedel-
14 suihkuttamalla. e Alé kéyté
asetonia, laimentamattomia
happoja tai liuotinaineita, koska
ne syovyttéavét laitteeseen kay-
tettyja materiaaleja.

Lisavarusteet ja varaosat
M VARO eKayta vain valmista-
Jan hyvéaksymié lisdvarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset liséva-
rusteet ja varaosat varmistavat
laitteen turvallisen ja héiriétts-
maén kéytén. eAnna korjaukset
Ja varaosien asennus vain hy-
véksyttyjen palvelupisteiden
tehtavéksi, jolloin véltetaan ris-
kit.

Kuljetus

M VARO eKytke laite pois paéal-
téa ennen kuljetusta. Kiinnité laite
ottaen huomioon paino, katso
kayttbohjeen luku Tekniset tie-
dot. eOnnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota
kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso
luku Tekniset tiedot kayttéoh-
Jjeessa. eHuomioi yleisilla teilla

tapahtuvissa kuljetuksissa maa-
kohtainen lainsé&déanto. eKayta
voimassa olevien mééréaysten
mukaisia ja suojalaitteilla varus-
tettuja kdysia, ketjuja, vetolait-
teita ja nostoapuvélineita.
Y1rodeigeig acpalAeiag

Zuokeun kaBapiopol uynAng
Tieong
Mpiv atmd TNV TTPWTN
XpPrnon Tou epyaAciou,
OlaBdoTe TIC TTAPOUCES UTTOOEI-
¢eIC ao@aAgiag Kal TO TTPWTOTU-
0 €yXEIpidlo odnyIwv XpRong.
27N OUVEXEIQ EQAPPOCETE QUTEG
TIG 0dnyieg. PUAGETE Kal Ta dUO
TEUXN VIO UETAYEVEDTEPN XPNON
1 Y1 TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.
® ExTOC atTod TIG UTTOOEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XpAONG TTPETTEI VA
A&BeTe UTTOWN OAC KAl TOUG
IOXUOVTEG YEVIKOUG KOVOVI-
OMOUG aoc®aAgiag Kal TTPOAN-
Wng aTuxnUAaTwy.
® OI TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVOKI-
OEG Kal O1 TTIVAKIOES UTTOdEICE-
WV TTOU €ival TOTTOBETNPEVES
OTO gpyaAcio, TTapEXoUV on-
MaVTIKEG UTTODEIEEIC YIa TNV
ao@aAr Asitoupyia.
AlaBaBpioeig KIvOUVwyY
A KINAYNOZ
YTodeién Gueoou Kivouvou, o
orroio¢ 0dnyei oe ocoapouc
Tpauuatiouous n Bavaro.
A MPOEIAOMNOIHZH
Yodeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n orroia UTropei va
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odnynoel o€ oofapous Tpauua-
TIououUc n Bavaro.

A MPOZOXH

Yodeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n oroia UIopei va
odnynoel o€ EAaQpeic Tpauuari-
ououg.

NMPOZOXH

Yodeién mbavwg emikivouvng
KQTraoTaong, n oroia UIopei va
00nynoel o€ UAIKES CniEg.

Méoa aToMIKAG TTPpOOTACIAG
A NMPOXOXH eKard tnv epya-
oia e T OUOKEUN QOPATE KATaA-
AnAa yavria. eKara mn xpnon
TWV OUOKEUWYV KaBapiouou uyn-
AN¢ mieong¢ umropei va dnuioup-
ynBouv agpoAuuara. H eiotrvon
AELOAUUATWY UTTOPEI va TTPOKQ-
Aéael BAaBec otnv uyeia. O gpyo-
00TN¢ utToXPEOUTAl VA
arTToTIUNCEl TOV KivOUVO, WOTE
avdAoya e tnv utrd Kabapiouo
EMQAvEIQ Kai To TEPIBAAAov va
kaBopioel Ta kKatdAAnAa uérpa
TPOOTACIAS ATTO THV EICTTVO! QE-
poAuudTwy. KaraAAnAeg yia
mpoaracia amroé udapn agpoAU-
yara givai ol UAOKES TTPO0TACIAS
TS avatrvong karnyopiac FFP 2
Kal avw. eNa popdre katdAAnAo
TPOOTATEUTIKO £E0TTAIOLO OTAV
Epyadeare ouuQWVA UE TNV 00N-
via EK 2016/425: Kpdvo¢ aoga-
Agiag, mpooTareuTika yualid,
TPOOTATEUTIKO éAaoua (TTpooTa-
oia TTPooWITOU), WTOAOTTIOES,
TTPOCOTATEUTIKA yAvTIa, TTPOOTA-

TEUTIKO UTTOUQQAYV, TTPOCTATEUTIKA
TavreAOvIQ, TTPOOTATEUTIKES
utroreg. O mPOoOTaTeUTIKOS POU-
XIOUOG TTapEXEl UOVO TTpoOTadId
arro 10 WeKAGOUEVO VEPO Kal TA
owuariola mou avarmrnoéouv. 2€
aQueon emagn ue 1n 0EouUn uywn-
ANg mmieong, dev UTTAPXEI ETTAP-
KA¢ TpooTaoia.

evikég utrodEieIg ao@aleiag
A KINAYNOZ eKivouvos aopu-
Siag. DuAdooere TS peuPpAaves
ouoKeuaoiag uakpia arro maidida.
A TMPOEIAONOIHEZH eXpnoi-
LIOTTOIEITE TO EPYAAEio udvo yia
TOV OKOTTO TTOU TTPOOpPICETAl.
NauBavere utrdwn TIC TOTTIKES
OUVBONKES KAl TTPOTEXETE KATA TN
XPHON ToU EpyaAgiou TV Tapou-
gia aAAwv avBpwrrwv, Kai 1diai-
TEPa TaIdiwy. eAuTo 1O
EPYAAEIO eV ETITPETTETAI VA XPN-
oluoTTOoIEITAI ATTO ATOUA UE TTEPIO-
PICUEVES OWUATIKEG,
aioonNTNPIaKES N VONTIKES IKAVO-
TNTES KABWS OUTE Kal aTro aroua
Xwpic gutreipia n yvwaoeig. oH
OUCKEUNN ETTITPETTETAI VA XPNOI-
portroigital uovo arro aroua mou
EXOUV EKTTAIOEUTEI OTO XEIPIOUO
TNG OUOKEUNGS N €XOUV QTTOOEiEl
TIC IKAVOTNTES TOUC yIA TO XEIPI-
Oouo Kai €xouv AaBel pnth evioAn
yia n xpnon tng. eEmBAETeTE
ra maidid, ware va giote BELaiol
Or11 d¢ev TTAi{OUV LE TN CUOKEUN. ®
Ta maidid kai Ta veapa droua oev
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EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIN-
OouV T OUOKEUN.

A MPOXOXH O diardéeic
aoQaAgiag xpnoiueuouy yid Thv
mpooracia oag. Mnv aAAadere n
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIC JIATAEEIC
aoaAciag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ eSuvdécre TiC oU-
OKEUEC TNS KaTnyopiag mpoaora-
oiag | uévo oe nyég peuuarog
mou d1aBérouv KardAAnAn yeiw-
on. eH avaypaqpdouevn raon otnv
TIvakidoa TUTToU TTPETTEI va Eival
idIa ue Tnv G0N NS TTNYNS PEU-
yarog. e Tnpeite Tnv eAdxioTn
aopadAcia tng mpilag, BA. kepa-
Aaio Texvika xapakTnpIoTIKa OTO
EYXEIPIdIO Xpnong. eXpnaiuo-
TTOIEITE TN CUOKEUN UOVO UECW
EVOC OIQKOTTTN TTPOOTACIAS ATTO
peuua dlappong (éws 30 mA). e
2UVOETTE TH OUOKeUN UE éva BU-
oua e TO NAEKTPIKO OiKTUO. ATTa-
yopeueTal N un OIaKOTTTOUEVN
ouvdEan UE TO NAEKTPIKO OIKTUO.
To Buoua xpnoiueuvel yia TNV
arroouvoeon arrd 1o SIKTUO. @
Mnv akouuTtrare moré e uypa
XEpIa TO QIC peuuaTog ouTe THV
mpila peuuarog. e To @IS Kai 0
OUVOEDIOC TOU KAAwOiou TTpoé-
KTaong mpETTEl va gival udaro-
oTeYn Kail va unv Bpiokovrai
uéoa o€ vepd. O ouvdeouog oev
TTPETTEI VA AKOUUTTA OTO £€0QQOG.
Xpnoiuotrolgite TouTTava KaAw-
Oiou, Ta orroia eéaocpalifouv oOri

ol Tpile¢ Ba Bpiokovral TOUAGI-
orov 60 mm mmavw aro 1o £0a-
@o¢. ¢OAa 1a peuparopopa
eéapriuara oTo XwWpo epyaciag
mpémrel va diabérouv adiaBpoxn
mpooTadia arrod piyn vepou. e
XpnOIUOTTOIEITE UOVO KAAWOIA
ETEKTAONS LIE TTPOOTATIA ATTO
EKTOEEUOUEVO VEPO, UE TNV EAQXI-
orn diaroun 1Tou kaBopilsral OTIC
oonyieg Asiroupyiag. Na arro-
QEUYETE TNV ETTAQYH THS OUVOE-
ong ue 1o vepo. eMnvkaBapilere
TO unxavnua e déoun vepou
uwnAng n xapnAng tieong.

A\ TIPOEIAONMOIHZH e2uvdée-
TE TH OUOKEUIN UOVO O€ NAEKTPIKN
ouvOoean n orroia éxel yivel amo
£EEIBIKEUEVO NAEKTPOAOYO KaTd
10 mporutro IEC 60364-1. [lpI1v
a1l KABe XpHon EAEYXETE TO NAe-
KTPIKO KaAwoIo Kal To @IS yia {n-
wiES. Mnv Gérere o€ Asitoupyia
UIa OUOKEUN TTOU EXEI XaAQOUEVO
NAEKTPIKG KaAwdio. AvaBéare
auéowg oto eéouciodornévo
Tunua EutTnPETNONG TTEAATWV/
£EeIBIKEUEVO NAEKTPOAOYO ThHV
QVTIKATAOTAOon TOU XaAQouévou
NAeKTPIKOU KaAwdiou. eMnv
TTPOKaAEITE OBOPES N CNuIES OTO
NAEKTPIKO KAAWOIO Kal TO KAAw-
0I0 TTPOEKTAONS QTTO TTaTNUATQ,
ouvBAiypeig, TpaBnyuara fj Tapo-
uoies aitieg. lNpoararéywre 1o nAe-
KTPIKO KaAwdio arro 1n féotn, 1a
AGdIa Kai TIC AIXUNPES AKUES. ®
XPNOIUOTTOIEITE [UOVO TO NAEKTPI-
KO KaAwdlo mou kaBopileral amrod
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ToVv KaraokeuaaorTr). To idIo 1IoxUEl
Kal o€ TTEPITITWON aVTIKATAoTa-
on¢ rou kaAwdiou. Ma Tov Kwoi-
KO mTapayyeAiag kai Tov TUTTO,
avarpé€te aTo eyxElpidIo xpn-
ong. e Ta akaraAAnAa nAekTpika
KaAwadla TTPOEKTACNS UTTOPEI va
givar emikivbuva. 2¢ utraibpious
XWPOUS XPNOILUOTTOIEITE UOVO
EYKEKPIUEVA KAl QVTIOTOIXWS ETTI-
onNuacuéva NAEKTPIKA KaAwdia
TTPOEKTACNC IE ETTAPKN dlaToun).
| Avrikaraornore Toug ouvoé-
OUOUS OTO NAEKTPIKO KAAWOIO
ouvoeons i To KAAwOIO TTPOE-
KTaong Uovo ue eéapriuara e
Tov idio Babud adiaBpoxng mpo-
oraogiag kai Tnv idia unxavikn
avroxh.

A\ MIPOXOXH e3¢ mmepimrwon
UEYAAwWV TTauoewVv Agitoupyiag
Kal UETA TN XPNON, ATTEVEPYOTTOI-
NOTE TN CUOKEUN QTTO TO YEVIKO
o1aKOT1TTN / TO OIAKOTTTH THS OU-
OKEUNG KAl QTTOOUVOEDTE TO QIS
armro tnv mpida.

NMPOZOXH O diadikaaies
EVEPYOTTOINONS TTPOKAAOUV OU-
vIoun UEiwaon TN Td0NG. @ 2¢ Tre-
PITITWON dUCUEVWYV OUVONKWYV
OIKTUOU UTTOPEI va £TTNPEACOOUV
apvnNTIKA Kal AAAEG OUOKEUEG. @
AuoAcitoupyiec dev avauévovral
Epooov n ouvlern avrioraon oi-
KTUOU €ivai pikporepn aro 0,15
Q.

20vdeon vepou

A\ TIPOEIAOIMNOIHZH o O Bidw-
TEC OUVOEDEIS OAWV TwV EAQOTI-
KWV OwWARvVwyY auvoeons oev
TPETTEl va TTapouciadouv dlap-
poéc. eNa Tnpeite Ta avwrara
opia TNS EMITPETOUEVNS BEpO-
Kpacoiag KukKAogopiag vepou. e
lNepdoTte ue aoeadleia 1iIc cwAn-
VWOEIC.
MPOXOXH eXpnaiuorroicite
HUOVO OWARNVES TTOU TTANPOUV TIC
arTaITNOEIS TTIEONS AgIToupyiag,
UNXAVIKAS Kal XNUIKNS TTIECNC. @
Na diarnpeiral mavra n HIKPOTE-
PN ETITPETTOUEVN AKTIVA KAUWNS
Twv owAnvwy. eNa aAAdlete o€
TAKT@ XPOVIKA d1aoTNuaTa Toug
OWANVES, aKOUQ Kal av eV EVTO-
midete kamolo eAdrrwua. Or ow-
Afveg éxouv tTepIopIouévn
O1Gpkeia {wng. e\ABeTe uTTOWN
TOUS KAVOVIOUOUS ThS ETAIPEIAS
udpeuong.

20vdeon UPnARG Trieong
A KINAYNOZ eXpnoiuorroin-
OTE TTPOOTATEUTIKES KAATOEG,
TTPOCTATEUTIKN £TTEVOUON N Bw-
PAKIOCEIC yIa TNV aTTOQUYH KIVOU-
VWV TTOU OQEiAovral 0€ OWANVEG.
A MPOEIAOMNOIHZH eoH ou-
OKEUR OV ETTITPETTETAI VA TEOET
o€ Agiroupyia, av o cwAnvag
uWnAng mieong givar xaAaoué-
vog. O1 xaAaouévolr CwANveg
uWnAnNg Trieong TTPETTEl va avri-
kaBioravral auéowg. Emrpérre-
Tal va Xpnoigorrolouvial JOvov
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0l EAAOTIKOI CWANVES Kal 01 OUV-
OEOEIC TTOU OUVIOTA O KATAOKEU-
aoT1ig. a rov KwoIlko
mapayyeAiag avarpéére oTo gy-
XEIPIOI0 XprRang. eMnv ekBETeTe
TIC OWANVWOEIS O€ UNXAVIKA, Xn-
UIKG 1) Bepuika opria. e Or Li-
OWTEC OUVOEDEIS OAWV TwV
OUVOETEWY UWNARGS TTieong dev
mPETTEl va TTapouaialouv dlap-
POEC. @2 iéTeE TOUS OUVOEDLIOUC
ouvOoEONS lIE LEYITTN POTTH OTPE-
wn¢ 20 Nm. eNa xpnoiuorrolei-
e e€omAioud aprraync ocwAnva. |
Na xpnoiuorrolgite uovo OwAn-
VEC UWnAng tieong kai €aprtn-
yara Twv oTroiwv n
ETTITPETTOUEVN TTIECT AEITOUPYIAS
AVTATTOKPIVETAI OE AUTHV THS OU-
okeung. eNa eAéyxere kabnuepi-
V¢ ToV owWARvVa uwnAng rieong.
| Mnv xpnaoiuorrolgite cwAnva
uwnAng tieong mmou Exel OIMmAw-
Oci. eMnv xpnoiuoTTOIEITE CWAR-
VEC UWNANG TTiEcNS TwWV OTTOIWV
n e§wrepikn 6éon aupuarog givai
oparn. eMnv xpnaoiuotroisite ow-
Anva vwnAng mieonc ue eBapué-
vo oTreipwyua. eMnv
XPNOIUOTTOIEITE CWANVa uYwnAng
mieoncg mmou éxel marnBei, SImAw-
Oci, ouuTTIEOTEI, AKOUN Kal av Oev
utrapxel oparn {nuid. e TorroBe-
THOTE TOUSC OWARVES UWNANG TTie-
ong ET01 WOTE VA [NV UTTOPOUV
va marnBouyv. eH diappon uypou
UTTOPEI va TTPOKAAETEI TPQUUATI-
ouo. Mnv wayvere tn diappon ue
YUuVva xépia.

A NMPOXOXH eAmobnkeuorte
TOUC OWANVES UWNANS TTiEonC,
WOTE va [NV UTTOKEIVTAl O€ Unxa-
VIKG @opria.

AgiToupyia
A KINAYNOZ eH akardAAnAn
Béon o€ Asitoupyia CUOKEUNC Ka-
Bapiouou uywnAng ticong ivai
EMIKIVOUVN KAl UTTOPEI va odnyn-
o€l 0€ OWUATIKOUS TPAUUQATI-
OlOUC Kal Katd TTEPITITwWon O
Bavaro. e/citoupyeite Tn oU-
OKEUN, IOVO OTav €XouV KAEIoE!
KOUKOUAEGS, kKaAuuuara Kai nAe-
KTPIKA epudpia. eMnv aprvere
TTOTE T OUOKEUN XWPIC ETTIBAE-
wn, 600 Bpiokeral o€ AsiToupyia.
| 2€ mepirrwon BAGBNS otnv
TPOPOOOUIA EVEPYEIAC, ATTEVEL-
YOTTOINOTE TN CUOKEUN, YIa va
QATTOTPEWETE TNV QVEEEAEYKTN
ETTAVEKKIVNON UETA aTTO THV £€Q-
Agipn tn¢ BAGBnec. eAopaliore
TO unxavnua, Kara tnv mauon
epyaaiag, amré un éouaiodorn-
uévn xpnon. eMnv gpyadleorte ue
TO unxavnua, orav iote UTTo TNV
EMNPEIA PAPUAKWY 1] AAKOOA. @
Aopaliote ue oagn opara uéoa
TOV XWpPO Epyaaiag Evavri un
eéouaiodornuévng el0odou. To-
TTOBETHOTE TTPOEIOOTTOINTIKA ON-
para Kail TpooTaTEUTIKA. 2ThV
eploxn epyaaoiag (akriva 10 m),
UTTOPEI va UTTAPXEl IOVO O XEIPI-
orn¢. eOrav epyadeaTe O€ IKPIW-
uara, BeLaiwbeite Ot1 Exete AdBel
Ta Kar@AAnAa uérpa évavrti tng
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mrwaong. Aoyw Twv OUVAUEWY
avakpouaong mmou gugavidovrai
UTTAPXEI KiVOUVOS TTTWONG. @
Kara tnv epyaaoia, va BpiokeaTe
o€ arépeo Edagoc. MNpérrer mavra
va EXETE UIa aoPaAn Karaoraon.
| PuBuioTte 10 akpo@UaIo Kai
TNV 1Tieon Asiroupyiag €101 WOTE
N avakpouaon va UTTopEil va EAgy-
XO¢i arré rov xeipiory. H ava-
Kpouan Oev TPETTEl va EETTEPVAE
Ta 250 N (25 kp). eXpnaoiuorrol-
&ite povo aésooudp yia Kabapi-
Ou6 CWARVWY e OHUA TToU
EMTITPETTEI TNV EYKAIPN aAvayvwpPI-
on EKPONS Tou akpopuaiou. H
arroéoraon peraél akpopuaiou
kai onuavong givar 500 mm. o
TorroBetrioTe aéeooudp kabapi-
ouoU owAnvwy touAayiorov 500
mm oToVv TTPOS Kabapioud ow-
Anva, mpiv evepyorroinBei n oé-
oun uwnAng mieonc. eKard mn
XPNoN TNG CUCKEUNS O€ ETTIKIV-
OUVOUC XWpoug (1. X. O€ TTPaThH-
pIa KAUOIiUwV) THPEITE TOUS
avaAoyouc¢ Kavoviouous ao@a-
Agiag. e Amrayopeueral n Asiroup-
yia o€ TEPIoYES, OTTOU UpioTaral
Kivouvog ékpnéng. eMnv kavere
TOTE avappPoOPnaon dIdAUTWY,
UYPWV TTOU TTEPIEXOUV OIAAUTES N
Un apaiwpuévwy oééwv. 2€ auta
ouykaraAéyovrai 1. x. n Bevdivn,
Ta APAIWTIKA XPWUATWV 1 TO TTE-
TPéAaIO Bépuavong. To eKVEQW-
Ua wekaaouou gival ToAU
EUQPAEKTO, EKPNKTIKO Kal TOEIKO.

A TMIPOEIAOMOIHZH eAvTiue-
TWITIOTE QUECWS TUXOV KIVOU-
VOUG. @€ gpyaaia o€ KAEIOTO
XWPO, va TNPEITE TIC EBVIKES dia-
raéeic mpoaraoiac epyaaciac. e
Kara tnv é§0do tng 6éoung ve-
POU Q1T TO CWANVA WEKAOUOU
mapayerar avakpouon. Orav o
owAnvag ektééeuong eivai oi-
TAwpEvVoC, onuioupyeirar duva-
un wlnaong mpogc 1a EMTavw.
Kpariore otaBepd 10 TTIOTOAETO
Kal Tov OwAnva ektoéeuonc. e
Mnv otpéere Tn déoun uwnAng
Tieon¢ oTov €auTo 0Ag, T.X. yia
va kabapioere pouxa n marmou-
Toia. eMnv oTpépere T déoun
UWnAng mieong o€ avBpwiTouc,
dwa, evepyoTToiNUEVO NAEKTPIKO
eéomAiouo n otnv idia 1 ou-
OKeun. eMnv wekalete avrikeiue-
va 1Tou TTepIEXouV BAaBepd yia
TNV uyeia UAIKG (TT. x. auiavrog).
| IMpiv amo kG6s Asitoupyia
EAEYXETE TNV KaAN KQTAOTAON KAl
TNV aoeaAcia Asitoupyiag otn
OUOKEUN Kal OTA TTAPEAKOUEVA
NG, 101QITELA OTOV EAQOTIKO OW-
AQva vwnAng mieong, 1o moTOAI
UWnAng mieong Kai 11¢ d1araéeic
aopalgiac. Mnv xpnoiuorroigite
TH OUOKEUN Qv éxel uttooTei {n-
wa. Ta eapriuara mou Exouv
UTTOOTEI {NUIA TTPETTEI VA QVTIKA-
Bioravrar auéowg.

A NMPOZOXH e Thpceite Tov
XWpo epyaciac kaBapd. eEEo-
TAIOTE g évav WEKAOoTHPA XEl-
PO¢ ue ornpién cwuarog, orav n
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ouvaun avakpouaonc utrepPaiver
Ta 150 N (15 kp). eMnv agnvere
TTOTE T GUOKEUN XWPIC ETTIBAE-
wn, 600 Bpiokeral o€ Asitoupyia.
| Mnv avoiyete 10 KATTO, OTAV O
KIvnNTNEag givar o€ Asiroupyia. e
Mnv aocalidere Tov uoxAo Tou
TTIOTOAETOU UWNARS TTiEONS KaTd
N Asiroupyia. eH cuokeun mpé-
7€l va TOTTOBETEITAI O€ ETTITTEDN,
orabepn Baon.
NMPOXZOXH e Tnpcite Toug roTTI-
KOUG KaVoVIOOoUS TTPOANWNS
ATUXNUATWYV Kal TIS UTTOOEIEEIC
aopalciag. eMnv xpnoiuorroigi-
TE TN OUOKEUN O€ BeplioKpaadies
karw amo 0 °C.
Y1édeign eNaBere urrown roug
£6VIKOUS KavovIououUgs TTPOAN-
wne¢ aruxnuarwy. OI CUOKEUES
EKTOEEUONC UYPWV TTPETTEI VA
EAEyxovrTal TAKTIKA KAl TO aTToTé-
Aeaua Tou eAéyxou va tnpeitai
YoaTTTwe.
AgiToupyia pe

ATTOPPUTTAVTIKO
A\ TMIPOZOXH ePuAdooere 1a
ATTOPPUTTAVTIKA UAKPIG aTTO TA
TaIdIq. @ 2.€ TTEPITITWON XPNONS
arroppPUTTAVTIKOU AQBETE UTTOWN
TO QUAAO oToIXEiWV aopaAsiac
TOU KQTAOKEUQOTH TOU QTTOpPU-
TavTIKOU Kal IOIAITEPA TIC UTTOOEI-
éeic yia Ta uéoa arouikng
mpoaraciag. e XpnoiUOTTOIEITE
LOVO aITopPUTTAVTIKA TA OTTOIa
Tapéxovral I CuvIOTWVTAl ATTO
TOV KaraokeuaoTn. H xpnon aA-

AWV aIToppuUTTAVTIKWY N XNUIKWV
UTTOPEI va ETTNPEATEI APVNTIKA
TNV AOQAAEIQ TNG OUOKEUNG. @
Mn xpnoiuorroigite Ta ouvioToU-
LEVA QTTOPPUTTAVTIKA XWPIC
apaiwon. H xprnon twv 1mpoio-
VIwv gival aoeainc, kabwg oev
mepIExouv oééa, aAkaAia 1 UAIKG
Tou BAGTTTOUV TO TTEPIBAAAOV.
Eav 1o ammopputravTiko £pBel o€
emapn ue ta udaria, EETAUVETE Ta
AQUECWCS KaAG LE VEPO Kal OUU-
BouAeuBeite auéowg éva yiatpo,
OTTWC KAl O€ TTEPITITWON KATATTO-
ong.

ZUOKEUEG JE TIMA SovAoEwy
ot Xépi-Bpaxiova > 2,5 m/s?
(BA. kepdaAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA OTO
gyxeipidio xpnong)

A& TMIPOXOXH

H xpnon rou epyaAeiou yia usya-

Ao xpoviko diGoTnua evoéxerai

Adyw Twv Kpadaouwv va 1mpo-

KaAéael ota xépia d1aTapaxéc

KUKAogopiag aiuarog. Agv uro-

pei va kaBopioTei diIGpKeia xpn-

OluoTToIiNONS UE YEVIKN I0XU, OIO-

11 autn géaprdral arrd moAAoUC

TApPAyoVTES:

® Arouikn mpodiaBeon yia diara-
paxn KukAogopiag aiuarog
(ouxva kpua xépia, poudia-
oua 6aKkTUAwY)

® XaunAn BspuoKkpaaia mepi-
BaAAovrog. lNa mpooragia Twv
XEPIWV popdre (e0Ta yavria.
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® 7o ogiéiuo TS AaBng eutrodi-
{e1 TNV KAAN KUKAogopia Tou
aiuarog.
® H adiakorrn Asiroupyia Exel
Mo BAaBepéc ouvérreies arr’
O11 n Acitoupyia ue diaAgiuua-
[0
Kara tnv 1akTikn, moAuwpn xen-
0N TOU EpyaAgiou Kal epOoOV EK-
onAwvovrai eraveiAnuuéva ou-
UTTTWHATA OTTWC 1T.X. Joudlacua
OaKkTUAWYV, KpUa xépia, ouvioTa-
Tal va ouBouAcureite évav yia-
TPO0.
Mnxavipara pe EAAOTIKA
aépog
A NMPOXOXH elia unxaviuara
ue Bidwrég {avreg: Mpiv pubuioe-
TE TNV TTIECN TWV EAACTIKWV LBé-
BaiwBeite Tw¢ givar oOPIYUEVES
OAec o1 Bideg orig {avreg. oflpiv
puBuicete TNV 1TiEON TWV £AQOTI-
KWV BeLaiwOeiTe TTWS Exel pUBLI-
OTEI CWOTA 0 UEIWTNPAS TTIECNS
oTov ouuTrieaTh. elToté unv
UTTEPLAiIVETE TN UEYIOTN ETTITPE-
TTH 0N TwV eAaoTiKwy. H eTTI-
TPETTOLEVN TTIECH EAQOTIKWV
avaypaeral oTo EAQCTIKO KAl EV-
oexouévwe Kail otn {avra. 2¢ 1me-
PITTTWON dIAPOPETIKWV TILUWV va
XPNOIUOTTOIEITE TN XAUNAOTELN TI-
un.
ZUOKEUEG JE KAUTO VEPO Kal
BevlIvOKivNTEG, OUOKEUEG ME
MNXOaVEG EOCWTEPIKNAG KAUONG
A KINAYNOZ eKivduvog ékpn-
énc amo xpHnon akarGAAnAwv

Kauaiuwyv. XpnoIUoTToIEITE JOVO
TO KQUOIUO TTOU avaypageral
oTIC 00nYies xpnong. e2rauarn-
OTE TOV KIVNTNEA TTPIV AQTTO TOV
avepodiaoud. eMnv yeuilete
KQUOIO O€ KAEIOTOUS XWPOUG.
A\ TIPOEIAOIMNOIHZH e Ta kau-
oaépia givar dnAntnpiwdn. Mnv
avarvéere kKauoaépia. Kara n
AgIToupyia NG OUOKEUN O€ E0W-
TEPIKOUS XWPOUC, TTPETTEI va dia-
o@alileral eTapkNg EAEPICUOS
Kai dlaQuyn Twv KQuoagpiwy. e
Karda tnv mpoao6nkn kauaiuou,
PPOVTIOTE va NV TECEl KAUOIUO
TAVW O€ KQUTEC ETTIPAVEIES. ®
ATTOUAKPUVETE AUECWS KABE
KQUOIO TTOU TTEPICOEUEI.

A TMIPOZOXH eKivouvog eykau-
uarwv. Mnv okoBete mavw amo
TO GVOIyUa KQUOAEPIwWY Kal nv
ATTAWVETE Ta XEPIAQ 0QAS EKEI.
Kara tn Asitoupyia Tou kKauoThpa
LNV aKouuTtrare Tov AéBnTa. e
[loté unv kAgivere Ta avoiyuara
Kauoagpiwv. e BeLaiwbeiTe TTwS
OEV EKTTEUTTOVTAI KAUOTEPIA KO-
VIQ OTIC EI0000UC aépda. @ ThpeEi-
TE TIS UTTOOEIEEIC aopaAgiag yia
Bev{IvokivnTEGC TUOKEUES OTO Ey-
XEIPIGIO XpHong.

PpovTida Kal cuvThpnon
A\ TIPOEIAONMOIHZH eo/lpiv
arro Tov Kabapiouo, Tn cuvTieEn-
on 1 Tnv avrikara@oraon €aprn-
HATWV TTPETTEI va
ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUCKEUNN Kal
Byalete 10 QIS Qo TNV TTRICA. ®
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lMpiv arré KG6e epyaaia otn ou-
oKeun Kai Tov E0TTAIOO EKTOVW-
VETE TNV TTiE0N OTO oUCTHUA
uwnAng tieong.
A\ MPOXOXH eEpyaacicg ermi-
OKEUNG ETTITPETTETAI VA EKTEAOU-
vrai uovo arré eéouaiodoTnuéva
ouvepyeia N arrod eEEIOIKEUUEVO
TTPOOWTITIKO, TO OTTOI0 YVWPILE!
OAoUGC TOUC ONUAVTIKOUS Kavovi-
ououc aocpalciac. eOéare Eava
o€ Agitoupyia o unxavnua, orav
QVTILUETWITIOTOUV OAEC o1 BAGBES.
NMPOXZOXH eTnpcite Tov éAcyxo
aoalciag yia petaBAnTéc ou-
OKEUES ETTayYEAUQTIKNS XPNONS
ouuQwVa UE TOUS KATa TOTTO
I0XUOVTES KavoVvIouoUs. eBpa-
XUKUKAwuara n aAAec BAGBeg.
Mnv kaBapilete Tn oUOKeEUn UE
owAnRva vepou n ue 6éoun vepou
uwnAng mieoncg. eMnv xpnaoiuo-
TTOIEITE AKETOVN, UN APAIWUEVT
oééa kai O1aAUTES, BIOTI UTTOPET
va dlafBpwoouv Ta UAIKG TnS oU-
OKEUNG.

MapeAkOpeva Kai

AVTAAAOKTIKG

A\ TIPOXOXH eXpnaoiuorroieire
uovo géapriuara Kar aviaAAakri-
K@, Ta orToia xouv Tnv €yKpIon Tou
karaokeuaoTtn. Ta yvioia mapeA-
KOUEVQ KAl Ta YVHOIa avTaAAQKTIKG
gyyuouvrai TV aoc@aAn Kai arrpo-
OKOTTTN Agitoupyia Tou gpyaAcgiou. |
Ol eTTIOKEVES Kal TN TOTTOBETHON
QVIaAAGKTIKWV TTRETTEN va YiveTal
IOVO aTTO EYKEKPIUEVA OUVERYEIa
waTe va armo@euyovrai ol Kivouvol.

MeTagopd
A\ NMPOXOXH eflpiv amé 1 ue-
TaQOoPA ATTEVEPYOTTOIEITE TH OU-
OKEUNN. 2TEPEWVETE TN TUOKEUN
AauBavovrac ummrown 1o Bapos
NG, PA. KepaAaio Texvika xapa-
KTNPIOTIKQ OTO EYXEIPIOIO XPN-
ong. eKivouvocg artuxnuarog Kai
Toauuartiouou. Kara tn UETaQo-
pd kai Tnv ammobrikeuon AauBa-
VETE UTTOWN 10 BAPOC TNS
OUOKeung, BA. kepdAaio Texvika
XOAPAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO
XpHong. eKara tn UeTapopa o€
Onuo60i10 0dIKO BIKTUO, TNPEITE TIC
VOUIKES BIaTaéeic KAOE xwpag. e
XpnoiIuoTToInoTE OX0IVId, aAuOi-
0¢e¢, paBdouc éAEng kai e€aprtn-
yara aviywaong mmou dlaférouv
AOQPAAEIES KAl CUHHOPPWYOVTal
IE TOUC I0XUOVTEC KQVOVIGUOUG.
Guvenlik bilgileri Yuksek
basing temizleyicisi
Cihazini ilk defa kullan-
madan once bu guven-
lik bilgilerini ve orijinal igletim
kilavuzunu okuyun. Buna gore
davranin. Her iki kitabi da daha
sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.
® Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme yonetmeligini dikkate
alin.
® Cihazatakili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir isletim
icin dnemli bilgiler verir.
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Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da
6ltime neden olabilecek olasi teh-
likeli bir duruma yénelik uyari.

A TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyara.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim
A\ TEDBIR eCihazile ¢alisirken
uygun eldivenler kullanin. e Y(ik-
sek basing temizleyicilerin kulla-
nimi esnasinda aerosoller
ortaya ¢ikabilir. Aerosollerin so-
lunmasi sagliga zarar verebilir.
Isveren, temizlenecek yiizeye
ve gevreye bagli olarak aerosol-
lerin solunmasina karsi alinmasi
gereken korunma 6nlemlerini
belirlemek igin bir tehlike deger-
lendirmesi yapmakla yikdmli-
ddir. Sulu aerosollerden
korunmak igin FFP 2 veya daha
yliksek sinif solunum maskeleri
uygundur. eCalismalar sirasin-
da 2016/425 numarali AT direk-
tifine uygun koruyucu donanim
kullanin: Baret, koruyucu g6z-
lik, koruyucu maske (yliz siper-

ligi), kulak tikaci, koruyucu
eldivenler, koruyucu ceket, koru-
yucu pantolon (gégusliklii pan-
tolon) koruyucu gizme.
Koruyucu kiyafet yalnizca sigra-
yan sulardan ve partiklillerden
korur. Yiiksek basingli su jeti ile
direkt temas durumunda yeterli
emniyet garanti edilemez.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE eBogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutunuz.
M UYARI eCihazi sadece amaci-
na uygun bir sekilde kullanin. Ye-
rel kosullari dikkate alin ve cihazla
calismalar esnasinda (gtincl sa-
hislara ve 6zellikle gocuklara dik-
kat edin. eBu cihaz, fiziksel,
duyumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya tecriibesiz ve/veya bil-
gilendirilmemis kigiler tarafindan
kullanilamaz. eSadece cihazin
kullanimi konusunda bilgilendiril-
mig veya cihazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini kanit-
lamis ve kati sekilde cihazin kulla-
nimiyla géreviendirilmis olan
kigiler cihazi kullanabilir. e Cihaz-
la oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulma-
lidir. ¢Cihaz, ¢ocuklar ve gencler
tarafindan kullanilamaz.
A& TEDBIR eEmniyet dlizenleri
Sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
dlizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.
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Akim ¢arpma tehlikesi
A TEHLIKE eKoruma sinifi I ci-
hazlari sadece uygun sekilde
topraklanmis akim kaynaklarina
takin. e Tip levhasindaki gerilim
bilgilerinin akim kaynagi gerili-
miyle uyusup uyusmadigini
kontrol edin. e Soketin minimum
glvenlik degerlerini dikkate alin,
bkz. Kullanim kilavuzu Teknik
veriler béliimii. e Cihazi sadece
hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile igletin. e Ciha-
z1 bir figle elektrik sebekesine
baglayin. Elektrik sebekesi ile
ayrilamaz bir baglanti kurulmasi
yasaktir. Fig, sebeke ayirma igin
kullanilir. eElleriniz i1slak veya
nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin. eUzatma hattinin se-
beke fisi ve kavramasi su gegir-
mez olmali ve suyun iginde
durmamalidir. Kavrama zemin-
de durmamalidir. Prizlerin ze-
minden en az 60 mm yukarida
durmasini saglayacak kablo
tamburlari kullanin. eCalisma
alaninda bulunan tim akim tasi-
yan pargalar plskirme suyuna
karsi emniyetli olmalidir. ePlis-
kdrtilen suya kargi yalnizca ko-
rumali, kullanim kilavuzunda
belirtilen minimum kesite sahip
uzatma kablolari kullanin. Bag-
lantinin suda girmesine engel
olun. eCihazi yliksek veya algcak
basingli su jetiyle temizlemeyin.
A UYARI eCihazi sadece bir
elektrik uzmani tarafindan

IEC 60364-1 uyarinca diizen-
lenmig olan bir prize takin. eHer
isletimden énce sebeke fisi ile
birlikte sebeke badlanti hattini
hasarlara iliskin kontrol edin.
Hasarli sebeke baglanti hattina
sahip cihazi ¢alistirmayin. Ha-
sarli sebeke baglanti hattinin en
kisa sirede yetkili miisteri hiz-
metleri / elektrik uzmani tarafin-
dan degigtirilmesini saglayin. e
Sebeke baglantisi hattina ve
uzatma hattina lzerinden ara-
bayla gecerek, ezerek, cekerek
veya benzeri sekilde hasar ver-
meyin. Sebeke baglanti hattini
1S1, yag ve keskin kenarlardan
koruyun. eYalnizca Uretici tara-
findan tavsiye edilen sebeke
baglanti kablosunu ve yedek
kabloyu kullanin. Siparis numa-
rasi ve tipi i¢in bkz. Kullanim ki-
lavuzu. eUygun olmayan elektrik
uzatma kablolari tehlikeli olabilir.
Disaridaysaniz yalnizca disari-
da kullanim igin onaylanmis ve
bu yénde isaretlenmig, yeterli
hat kesiti bulunan elektrikli uzat-
ma kablolari kullanin. e Sebeke
baglantisi veya uzatma kablo-
sundaki kavramalari sadece
ayni su korumasi ve ayni meka-
nik mukavemete sahip benzer-
leriyle degistirin.

A& TEDBIR eUzun igletim mola-
larinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz
salterinden kapatin ve sebeke fi-
sini ¢ikarin.
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DIKKAT eAc¢ma islemi kisa sui-
reli gerilim dlsdislerine sebep
olur. eSebeke kosullari elveris-
sizse baska cihazlar etkilenebi-
lir. eSebeke empedansi

0,15 Ohm altinda kaldigi siirece
ariza beklenmez.

Su baglantisi
A UYARI oTiim baglanti hor-
tumlarinin vida baglantilari siz-
dirmaz durumda olmalidir. e
Izin verilen su giris sicakligini
asmayin. eHortum hatlarini gu-
venli sekilde yerlegtirin.
DIKKAT eYalnizca ¢alisma ba-
sincina ve mekanik ile kimyasal
baskiya dayanabilecek hortum
hatlari kullanin. eHortum hatlari-
nin izin verilen en distk bikuil-
me yarigapinin altinda kalin. e
Hortum hatlarini, gérindr kusur-
lari olmasa bile uygun araliklarla
degistirin. Hortum hatlari sinirli
bir kullanim émriine sahiptir. e
Su sebekenizin yénetmeliklerini
dikkate alin.

Yiiksek basing baglantisi
A TEHLIKE eHortum hatlarin-
dan kaynaklanabilecek tehlike-
leri 6nlemek igin hortum kiliflari,
koruyucu kiliflar veya koruma
dlizenekleri kullanin.

M\ UYARI eYiiksek basing hor-
tumu arizaliysa cihazi igletme-
melisiniz. Ylksek basing
hortumu hasarliysa hemen de-
gistirin. Sadece (iretici tarafin-
dan tavsiye edilen hortumlari ve

baglantilari kullanabilirsiniz. Si-
paris numarasi igin bkz. Kulla-
nim kilavuzu. eHortum hatlarina
mekanik, kimyasal veya termik
baski uygulamayin. e Tiim ylik-
sek basing hortumlarinin vida
baglantilari sizdirmaz durumda
olmalidir. eBaglanti vidalarini
maksimum 20 Nm’lik bir tork ile
Sikin. eBir hortum tutma diize-
negdi kullanin. e Yalnizca, izin ve-
rilen ¢alisma basinglari en az
cihazinkine denk olan yliksek
basing hortumlari ve aksesuar-
lar kullanin. e Yiiksek basing
hortumlarini giinliik olarak kont-
rol edin. eBlikiilmiis hortumlari
kullanmayin. eDig tel katmani
gorinen ylksek basing hortum-
lar1 kullanmayin. eDigleri hasar-
I yiiksek basing hortumlari
kullanmayin. e Gériinen bir ha-
sari olmamasina ragmen lize-
rinden gegilen, blikllen veya bir
yere vurulan hortumlari kullan-
mayin. eYliksek basin¢ hortum-
larini (izerlerinden
gecilemeyecek sekilde yerlesti-
rin. eSizan sivilar yaralanmalara
sebep olabilir. Kagak noktalarini
ciplak ellerle aramayin.
M\ TEDBIR eYiiksek basing
hortumunu mekanik ylik ortaya
¢lkmayacak sekilde depolayin.
isletme
A TEHLIKE eBiryliksek basing
cihazinin dogru sekilde igletime
alinmamasi duruma bagli olarak
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Oliimcdl olabilecek yaralanmala-
ra sebep olabilir. e Cihazi, yal-
nizca tiim kapaklar, klapeler ve
elektrik kabinleri kapaliyken kul-
lanin. eCihaz c¢alisirken asla gé6-
zetimsiz olarak birakmayin. e
Enerji beslemesinde ariza olma-
sI durumunda, ariza giderildik-
ten sonra cihazin kontrol digi
yeniden g¢aligsmasini 6nlemek
i¢in cihazi kapatin. eCalismaya
ara verdiginizde cihazin yetkisiz
kisiler tarafindan kullaniimasini
engellemek icin énlemler alin. e
llag veya alkol etkisi altindaysa-
niz bu cihazla ¢alismayin. eCa-
lisma alanini yetkisiz Kigilere
karsi gortiliir sekilde emniyete
alin. Uyari levhalari asin ve bari-
yerler kurun. Yalnizca kullanici
calisma alaninda (cihazin 10 m
cevresi) bulunabilir. eiskeleler
tizerinde g¢aligirken uygun 6n-
lemlerle kendinizi diismeye kar-
SI korumaya alin. Olusan geri
tepme kuvvetleri diisme tehlike-
sine sebep olabilir. eCalisirken
sert zemin (zerinde durun. Her
zaman glvenli sekilde durmali-
siniz. eEnjektér ve ¢alisma ba-
sincini birbirlerine, kullanicinin
olugan geri tepme kuvveti ile
basa ¢ikabilecegi sekilde uyar-
layin. Geri tepme kuvveti 250 N
(25 kp) degerini asmamalidir. e
Yalnizca enjektérin sizdirdigini
zamaninda belirten bir isarete
sahip boru temizleme aksesuar-
lari kullanin. Enjektér ve isaret

arasindaki mesafe 500 mm’dir. e
Yiiksek basin¢g huzmesi etkin-
lestiriimeden énce boru temizle-
me aksesuarlarini temizlenecek
borunun en az 500 mm igerisine
sokun. eCihazin tehlike bélgele-
rinde (6r. benzin istasyonlari) il-
gili gtivenlik kurallarini dikkate
alin. ePatlama tehlikesi bulunan
alanlarda isletiimesi yasaktir. e
Asla ¢bziiclii madde, ¢bzlicli
madde igeren sivilar veya sey-
reltiimemis asit cekmeyin. Bun-
larin arasinda Or. benzin, boya
inceltici veya isitma yagi bulu-
nur. Pidskdrtme buhar yliksek
derecede yanici, patlayici ve ze-
hirlidir.

M UYARI eTehlike kaynaklarini
hemen ortadan kaldirin. eKapa-
I alanlarda g¢aligirken ulusal is
guvenligi kurallarini dikkate alin.
| Huzme borusundan ¢ikan su
huzmesi geri tepme kuvveti
olugturur. A¢ili huzme borusu
yukari dogru bir kuvvet olustu-
rur. Tabanca ve huzme borusu-
nu siki tutun. eOr. kiyafet veya
ayakkabilari temizlemek igin
yliksek basing huzmesini kendli-
nize ybneltmeyin. eYliksek ba-
sing huzmesini insanlara,
hayvanlara, aktif elektrik dona-
timlarina veya cihazin kendisine
dogrultmayin. eSadgliga zararli
maddeler (6r. asbest) iceren ci-
simlere plisklirtmeyin. eCiha-
zin ve aksesuarlarin, 6r. yliksek
basing hortumunu, yliksek ba-
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sing tabancasini ve emniyet du-
zenini her bir igletimden énce
mikemmel durumda ve igletim
gtvenliginde oldugu kontrol
edin. Cihazi hasarli olmasi duru-
munda kullanmayin. Hasarli bi-
lesenleri derhal degistirin.

A\ TEDBIR eCalisma yerinizi te-
miz ve diizenli tutun. e Geri tep-
me kuvveti 150 N (15 kp)
degerini agtiginda elle tutulan
pliskiirtme tertibatini bir viicut
destegi ile donatin. eCihaz ¢ali-
sir durumdayken asla gézetim-
Siz birakmayin. eMotor
calisirken kapagi agmayin. e
Yiiksek basing tabancasinin ko-
lunu igletim sirasinda sikistirma-
yin. eCihaz diiz, sarsilmaz bir
ylizey tzerinde durmalidir.
DIKKAT eLl(itfen yerel kaza 6n-
leme ybnetmeliklerini ve gliven-
lik bilgilerini dikkate alin. e
Cihazi 0 °C'nin altindaki sicak-
liklarda c¢alistirmayin.

Not eYasakoyucunun kazalarin
6nlenmesine ybénelik ulusal y6-
netmeliklerini dikkate alin. Sivi
puskdirttcdleri diizenli olarak
kontrol edilmeli ve kontrol sonu-
cu yazil olarak kaydedilmelidir.

Temizleme maddeleriyle
isletme

AN\ TEDBIR e Temizleme mad-
delerini gocuklarin ulasamaya-
cagi sekilde saklayin. e Temizlik
malzemelerinin kullanimi sira-
sinda temizlik malzemesi (reti-

cisinin ézellikle bireysel
koruyucu donanim ile ilgili gii-
venlik veri bilgilerini dikkate alin.
| Sadece (retici tarafindan te-
darik edilen veya 6nerilen temiz-
leme maddeleri kullanin. Baska
temizleme maddelerinin veya
kimyasallarinin kullanimi ciha-
zin guvenligini tehdit edebilir. e
Tavsiye edilen temizlik malze-
melerini sulandirmadan kullan-
mayin. Urtinler, asit, sabun
koplgl veya bagka gevreye za-
rarll maddeleri icermedikleri igin
isletimde kullanilabilir. Temizlik
malzemeleri gbzlerinizle temas
ederse hemen bol suyla yikayin
ve yutma durumunda da oldugu
gibi hemen doktora basvurun.
Dusiik el titresim degeri >
2,5 m/s? olan cihazlar (bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik
veriler boliimii)
AN TEDBIR
Cihaz uzun stire kullanildiginda
ellerde titregsime bagli olarak kan
dolasimi sorunlarina neden ola-
bilir. Genel gegerli bir kullanim
suresi belirlenemez, ¢lnkl bu
bir¢ok etki faktérlerine baghdir:
® Kot kan dolagimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
duk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)
® Duislik ortam sicaklidi. Elleri
korumak igin sicak tutan eldi-
venler kullanin.
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® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz igletim, molalarla
béliinen isletimden daha za-
rarlidir.

Cihaz dizenli, uzun siireli kulla-

nildiginda ve 6r. parmaklarda

karincalanma, soguk parmaklar

gibi semptomlar tekrar meydana

geldiginde bir doktora basvur-

malisiniz.

Havali lastigi olan cihazlar

A\ TEDBIR eVida baglantili
Jantlari olan cihazlarda: Lastik
dolum basincini ayarlamadan
once jantin tiim civatalarinin si-
kilmig olmasina dikkat edin. e
Lastik dolum basinci ayarini
yapmadan énce kompresérdeki
basing azalticisinin dogru ayar-
lanmig olmasina dikkat edin. e
Higbir zaman izin verilen maksi-
mum lastik dolum basincini as-
mayin. Lastik dolum basincini
lastikte ve gerekirse jantlarda
olgmelisiniz. Degerler farkli ¢i-
karsa daha kliclik degeri alin.
Sicak sulu ve benzinli motorla
calisan cihazlar, icten yanmali
motorlu cihazlar

A TEHLIKE eUygun olmayan
yakit yliziinden patlama tehlike-
si vardir. Yalnizca kullanim kila-
vuzunda belirtilen yakiti
doldurun. eYakit doldurmadan
once motoru kapatin. e Yakiti
kapall alanlarda doldurmayin.

M UYARI eEgzoz gazlari zehir-
lidir. Egzoz gazlarini solumayin.
Cihazi ¢aligtirdiginiz odanin ye-
terince havalandirilmasini ve
gazlarin disari ¢itkmasini sagla-
yin. e Yakit doldururken sicak yti-
zeylere yakit gelmemesine
dikkat edin. e Déklilen yakiti he-
men silin.
A TEDBIR eYangin tehlikesi.
Egzoz deliginin lizerine egilme-
yin ve elinizi icine sokmayin.
Briilér igletimi sirasinda kalorifer
kazanina dokunmayin. eHicbir
zaman egzoz deliklerini tikama-
yin. eHava deliklerinin yakininda
egzoz emisyonu bulunmamasi-
ni saglayin. eKullanma kilavu-
zundaki benzinli motora sahip
cihazlarla ilgili glivenlik bilgilerini
dikkate alin.

Bakim ve onarim
M UYARI e Temizlik, bakim ve
parca degisiminden énce cihazi
kapatin ve sebeke baglantili ci-
hazlarda sebeke figini ¢ikartin. e
Cihazda ve aksesuarlarda yapi-
lacak her tiirlii calismadan énce
yliksek basing sistemini basing-
Siz hale getirin.
A TEDBIR eOnarim galismala-
rini yalnizca yetkili miigteri hiz-
met noktalarinda veya gecerli
guvenlik kurallarini bilen uzman-
lar tarafindan yaptirin. e Cihazi,
yalnizca tim arizalar giderildi-
ginde yeniden isletime alin.
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DIKKAT e Ticari amagla kullani-
lan cihazlarin giivenlik testleri (il-
keye gére degisiklik gbsterebilir.
Yerel ybnetmelikleri dikkate alin.
| Kisa devre veya baska hasar-
lar olusabilir. Cihazi hortumdan
veya yliksek basingli suyla te-
mizlemeyin. e Cihazda kullanilan
malzemelere zarar verdiginden
aseton, seyreltiimemis asit ve
¢Oziici madde kullanmayin.
Aksesuarlar ve yedek

parcgalar
A\ TEDBIR eSadece iretici ta-
rafindan onaylanmig olan akse-
suarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin
glivenli ve arizasiz ¢galismasini
saglar. eOnarim islerini veya ye-
dek parga montajini yalnizca
yetkili misteri hizmetleri tarafin-
dan yaptirarak tehlikeleri énle-
yebilirsiniz.

Tasima
M\ TEDBIR eCihazi tasimadan
once kapatin. Cihazi, agirligini
dikkate alarak sabitleyin, bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik veriler
béliimi. eKaza ve yaralanma
tehlikesi. Tasima ve depolama
esnasinda cihazin agirligini dik-
kate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler boliimdi. e Trafikte
tasima sirasinda sézkonusu Ul-
kenin yasalarini ve kurallarini
dikkate alin. e Yiirtirliikteki yasa-
lara uygun, glvenlik tertibatiyla

donatilmig halatlar, zincirler, kal-
dirma tertibatlari ve ylik bagla-
ma aletleri kullanin.

YkasaHuA no TexHuke

6e3onacHocTn Annaparbl
CBepXBbICOKOro faBrieHus

[Mepen nepBbIM UC-
Nonb30BaHMEM
ycTponcTBa Heob6xoanMmMo o3Ha-
KOMUTbCA C JaHHbIMU yKa3aHuWs-
MM Mo TexHKe 6e3onacHoOCTn n
OpUIrMHanbHbIM PYKOBOACTBOM
no akcnnyartaumu. [lencreoBaTb
B COOTBETCTBMU C HUMKU. Coxpa-
HATb 06e BGpoLutopbl ANs Aanb-
HenLwero Nonb30BaHNA Unu ons
cnegyoLlero Bnagensua.
® Hapsiay C ykasaHusiMu, Co-
AepXalimmmncsa B pykoBog-
CTBE MO 3KCnryaraumm,
HeobxoauMo Takxke cobnto-
Aatb obLlmne 3akoHogaTenb-
Hble MONOXEHMUS MO TEXHUKE
Ge3onacHoOCTM 1 NpegoTBpa-
LLIEHMIO HECYACTHbIX Crny4aes.
® [penynpeanTenbHbIe U yKa-
3aTenbHble Tabnuykm, pasme-
LLleHHbIe Ha npubdope,
cogepXaT BaXHYH MHdopma-
uuio, Heobxoammyto ans ero
GesonacHou akcnnyaTauum.
CTeneHb onacHoOCTH
A OMACHOCTb
Yka3zaHue omHocumesibHO He-
rnocpedcmeeHHo epo3ssuel
ornacHocmu, komopasi rpueo-
oum K msKeribIM mpasmam usu
K cMepmu.
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A NMPEAYNPEXOEHUE
Yka3zaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rnomeHuuasibHo orac-
HoU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXKem npueecmu K msixesbiM
mpasmam usiu K cmepmu.

A OCTOPOXHO

YkaszaHue Ha nomeHyuanbHo
onacHyt cumyauyuto, Komopasi
MOXem rpueecmu K roJly4eHuUro
J1Ie2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOX>XHOU nomeHuyuarnbHO ornac-
HoU cumyauuu, komopasi Mo-
)Xxem rioenedys 3a cobou mame-
puanbHbil yuiepb.

CpenctBa uHAMBMAyanbLHOMU

3awmTbl

AN OCTOPOXHO eBo spems
pabom ¢ ycmpoucmeom r1osib-
308ambCs MOOXO0AWUMU nep-
Yamkamu. e Bo epemsi
UCronb308aHUsI MOKWUX arnna-
pamoes 8bICOK020 0aesrieHusl
B803MOXXHO 0bpa3oeaHue aspo-
3onel. BobixaHue asposoneu
8pe0HO 01151 300posbs. Pabomo-
Oamerb 0b653aH nposecmu
OUEHKY pUCKO8 C Uerslbko orpe-
OerneHusi Mep 3auumsl om 80bi-
XaHus aspo3soseli ¢ y4emom
oyuuwaemoul nogepxHocmu u pa-
boye2o oKpyxeHus. [nsa 3auu-
mbl om 800HbIX aspo3aonel
nodxo0sm pecrnupamopskl Krnac-
ca FFP 2 unu ebiwe. eBo spe-
M5 npoeedeHusi pabom

cnedyem ucrosib3o8amsb 1o0Xo-
dsiuwee 3auUMmHoOe CHapsiXeHuUe
8 coomeemcmauu ¢ Oupekmu-
eou EC 2016/425: kacky, 3a-
WUMHbIe OYKU, 3alumHoe
cmekJsio (3awuma nuya), cpeod-
cmea 0115 3aWumabl Op2aHo8
cryxa, 3aWUmHble rnep4yamku,
3aWUMHYI0 KypmKyY, 3aliUmHble
wmaHb! (3auUumHbIl r1os1yKom-
6UHEe30H), 3aWumHsbie carnoau.
3awumHas o0exxda obecrne4qu-
gaem 3auwumy mosibKo om pac-
rblrsiemol 800bI U
omckakusarouwux Yyacmuu. lNpu
HerlocpedcmeeHHOM KOHmakme
co cmpyel 8bICOK020 0asreHusi
omcymcmeayem docmamoyHbIl
3awWumHbIl agbghekm.
O6wme yKazaHUA NO TeXHUKe
Oe3onacHocTHn
A ONACHOCTb eOnacHocmb
yOywbsl. Ynako8OYHYI0 MieHKy
XpaHume 8 HedocmyriHom Orisi
demell mecme.
A NPEAYNPEXOEHUE e/c-
rnosib3o8ame ycmpoucmeo
MmosibKO MO Ha3Ha4dyeHuro. Y4yu-
mbi8amb MecmHble 0COBEHHO-
cmu u npu pabome ¢
ycmpoucmeom credums 3a
mpembuMu niuyamu, Haxoosi-
wumucs nobnusocmu, ocobeH-
HO 0embMu. ®Ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCrosib30-
8aHusl nuyamu ¢ o2paHU4YeHHbI-
MU ¢bu3u4eCKUMU, CEHCOPHbIMU
usiu yMCmMeEeHHbIMU CrioCO6HO-
cmsMU Usu nuyamu ¢ Heoo-
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cmamkom orbima u/unu
3HaHuU. eYcmpoucmeom pas-
PEWEHO M0s1b308ambCs MOSIbKO
nuyam, Komopble fnpowsnu UH-
CmpyKmax ro obpauwieHur ¢
Hum, nodmeepadursiu ceou cro-
cobHocmu o ynpaeneHuro HUMm
U KOmMOopbIM MOPYHEHO MOs1b30-
gaHue ycmpoticmeom. eCrie-
oumsb 3a mem, Ymobbi 0emu He
uepasnu ¢ ycmpotcmeom. e3a-
npeuweHo pabomams ¢ ycmpou-
cmeom 0emsmM U NodpoCcmKam.
A& OCTOPOXHO e/Ipedoxpa-
HUmMersbHbIe ycmpolcmea
rnpedHa3Ha4YyeHbI Oris sawel 3a-
wumel. 3anpeuweHo U3MeHsImb
rnpedoxpaHumeribHble ycmpou-
cmea unu ripeHebpeaame UMU.
OnacHoCTb nopaxeHus
TOKOM
A OMACHOCTb eYcmpoli-
cmea Krnacca 3awumsl | noo-
Krro4amb MoJsibKO K
3a3eMJ1eHHbIM Hadnexawjum
obpa3omM UCMOYHUKaM moka. e
HanpsikeHue, ykasaHHoe Ha 3a-
sodckol mabriuyke, OO/IKHO CO-
omeemcmaeog8amb HarnpsiXXKeHUo
UCMOYHUKa moka. e[JormkHa
obecrnieqyugeampbCsi MUHUMaIlb-
Has npednucaHHas 3awuma po-
3emku, cM. enasy TexHu4eckue
Xapakmepucmuku 8 UHCMPYK-
yuu o akcriiyamauyuu. e 9kc-
nryamuposamse ycmpolicmeo
MOJIbKO C UCIMOo/Ib308aHUEM
ycmpolticmea 3auumHo20 om-
KrtoyeHusi (Makc. 30 MA). oC

MoOMoWbIo LWmercesibHoU 8UrKuU
MOOKMHOHUMb yCcmpoucmeo K
anekmpu4yeckou cemu. Hepa3sb-
eMHoe COeOUHEHUE C ar1leKmpu-
yeckoli cembto 3arpeueHo.
LLImencenbHas surska ciyxxum
07151 omcoedUHEHUSI om cemu. e
3anpeuweHo npukacambcs K
wmericenbHOU 8usIKe U po3em-
Ke MOKPbIMU pyKamu. @
LlImenicenbHas 8uska u coedu-
HUMerbHbIU 3r1eMeHm yOrnuHu-
merisi O0/MKHbI bbimb
2epMEeMUYHbIMU U HE Haxo-
oumbcs 8 8o0e. CoeOuHeHue He
OO0ImKHO fniexxame Ha riosy. Uc-
rnosib3oeams KabesribHbIe Ka-
mywKu, Komopble
obecriequsarom pasmeuweHue
PO3EeMOoK Ha 8bIcCOMe He MEHEEe
60 mm om riona. eBce moko-
rnpoeodswue arnemMeHms| 8 pa-
b6oyel 30He 00mKHbI bbIMb
3awjuuweHbl om ronadaHusi
cmpyu 800kl. e/icrionb308amb
morbKo bpbi3203auuLieHHbIE
yonuHumersibHble Kabernu ¢ mMu-
HUMasIbHbIM 110rnepeYHbIM ceve-
HUeM, yKa3aHHbIM 8
UHCMPYKUUU 10 3KCrlyamauyuu.
He donyckamb, 4mobbi coedu-
HeHue Haxoousiock 8 800e. @3a-
npewaemcs o4yuwams
ycmpoucmeo cmpyeli 600bI
HU3KO020 U 8bICOKO20 0as/ieHUs.
A NPEAYNPEXOEHUE e/1o0-
Krrodamb ycmpoulicmeo morsibKo
K ariemeHmy 31eKmporiooK/ito-
YeHUusl, 8bINOSTHEHHOMY crieyua-
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JIUCMOM-3/IEKMPUKOM 8
coomeemcmeuu co cmaHoap-
mom MexdyHapoOHOU 3r1ekK-
mpomexHu4eckKol Komuccuu
(M3K) IEC 60364-1. o[leped
Hadyarniom pabomsi ¢ annapa-
mom rposepums cemeesou Ka-
besib u wmericenbHyr 8USIKY Ha
omcymcmeue rogpexxoeHud.
He akcrinyamuposame ycmpou-
CmMeo C ro8pexX0eHHbIM ceme-
8biM kabernem. Cpa3sy xe
3aMeHUMb NMo8PEXOEHHbIU ce-
mesol Kaberib ¢ rpuere4eHuUem
asmopu308aHHOU cepeucHoU
cnyx6bl unu creyuanucma-
anekmpuka. eHe dornyckame
rospexxoeHusi cemego2o Kabe-
J19 U yonuHumerns nymem Haes-
0a, cOasnueaHus,
pacmsizueaHusi u m. n. 3awu-
mume cemeeoli kabernb om rie-
peepesa, so3delicmeusi macrna
unu nospexxoeHusi ocmpbiMu
Kpasimu. elcrionib3o8ame morsib-
KO npedrnucaHHbIU rpou3eodu-
mernem cemesgol Kabesb; 3mo
Kacaemcsi u criy4aes 3aMeHb!
kabersns. Homep 0ns 3akasa u
murnogoe 0bo3Ha4eHue CM. 8
WHCcmpykyuu o akcriiyama-
yuu. eHenodxodsiwue anekx-
mpuyeckue yonuHumenu
moaym ripedcmaensime orac-
Hocmb. BHe nomeweHul credy-
em ucrnosib308amb MOJ1bKO
ooryuweHHbIe 0515 ucrosb3086a-
HUS1 U COOMB8emMCcmMeeHHO Map-
KUPOBAHHbIE 351eEKMpPUYECKUE

yonuHumernu ¢ docmamoYHbIM
ronepeyHbIM ce4eHUeM rnposo-
Oa. e CoeOuHUmMersibHble arne-
MeHmMbI Ha cemeeoM Kaberne u
yOnuHumerie 3aMeHsImb MOoJlb-
KO Ha aHarnoau4Hble usdenus ¢
molu e 8000HeNpPoHUUaeMo-
CMbIO U MexaHu4ecKoU rpo4Ho-
CMbHO.
N OCTOPOXHO e/lpu nipo-
domkumeribHbIX nepepbieax 8
3Kcrlyamauuu U rocrie ucriosb-
308aHUSs 8bIKIOYamb ycmpou-
€mMeo C MOMOWbI0 2/1a8HO20
8bIKo4amerisi / 8blKno4amernsi
ycmpolcmea u 8bimsicueams
wmericenbHy 8UrIKy U3 po-
3emku.
BHUMAHUE eKommymauyuoH-
Hble ripoyecchkl 8edym K Kpam-
KOBPEMEHHOMY CHUXEHUIO
HanpsikeHusi. e[ Ipu Hebnaeo-
MpUSMHbIX ycroeusix pabomsi
cemu 803MOXHO co30aHue rno-
mex 015 Opy2020 obopydosa-
Hus. e[Ipu rnosiHom
cornpomuerieHuuU cemu MeHee
0,15 Om nomexu marnoseposim-
Hbl.

MoakntoyeHne K UCTOYHUKY

BOAbI

A MPEAYNPEXOEHUE o
Pe3bbosbie coeduHeHUs1 ecex
coeduHUMerbHbIX WilaHa08
O0O0/mKHbI 6bIMb 2epMemuYHb!.
He npeesbiwuams dornycmumyto
memnepamypy nodayu e00kbl. e
lpoknadblieams wiiaH20rpPoeo-
Obl 6e3onacHo.
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BHUMAHWE e/Icrionib308amb
MOsIbKO W1aHaornposookl, KO-
mopble coomeemcmesyom mpe-
b6oeaHusIM K paboyemy
0asreHuro, mexaHu4yeckol U xu-
Mu4eckol Hazpy3ke. ePaduyc
usauba wrnaH20rpPoeoodos He
OormKkeH bbImb HUXEe MUHUMarlb-
HO dornycmumozo paduyca. e
LLInaH20rnpo8o0bI 3aMeHSIMb Ye-
pe3 coomeemcecmayruiue UH-
mepearibi, 0axxe ecnu
omcymcmeytom sudumble oe-
gekmbi. Cpok cryx6bi wnaHeo-
rpo8o008 02paHUYEH. ®
Cobnodams npedrnucaHus
MecmHo20 8000CHabXxarouje2o
npeodnpusmus.

MoaknoyeHne BbICOKOro

AaBneHuns

A ONACHOCTDb e/crionb3o-
eamb orfiemky wraHaa, 3a-
WumHoe rnokpbimue unu
3KpaHbl 80 U3bexaHue rospex-
OeHUSs WnaHaornposooos.
A NMPEOQYNPEXOEHUE e
Yempoticmeo 3anpewaemcsi
8800UMb 8 3KCrlyamauyuto ¢
Mo8PEXOEHHbLIM HaropPHbIM
winaHaom. Nospexx0eHHbIU Ha-
MOPHbIU wWraHa 0omKkeH bbimb
cpa3sy 3ameHeH. Pa3pewaemcsi
ucrosib308ame MOJIbKO WilaHau
U coeduUHeHUSsI, peKoMeHO08aH-
Hble rpouszeodumersiem. Homep
0r1d 3aKasa cM. 8 MIHcmpyKyuu
o akcrisiyamauuu. eHe nodeep-
2amb WaHaonpoeodbl MexaHu-
YeCKOMY, XUMUYECKOMY UsU

mepmu4eckomMy g8o30elicmsuro. |
Pe3bb08bie coeduHEHUS 8CceX
wiriaH208 8bICOKO20 OasrieHusi
00mKHbI 6bIMb 2epMEeMUYHbI. ®
3amseueamp pe3bbossie coe-
OUHEHUS1 C MOMEHMOM 3amsiKKU
He 6onee 20 Hm. e/crionb3o0-
eamb yriogumersib WraHaa. e/ic-
rosiIb308ame MOJIbKO WinnaHeu
8bICOKO20 OasrieHus U rnpuHao-
nexxHocmu, dornycmumoe pabo-
yee daesrieHUe KOmophbIx o
MeHbwel Mmepe coomeemcmay-
em paboyemy OasrieHur
ycmpoticmea. e[ Iposepsimb
winaHau 8bICOKO20 0aernieHust
exxedHesHo. eHe ucnonb30-
8amb riepeeHymeole WinaHau 8bl-
COK020 OaereHusi. eHe
ucrnosib308ame WiiaHau 8bICO-
KOe20 OaerieHusi, 8 KOMOoPbIX 8U-
OeH eHewHUU crol npososioKu. |
He ucnonb3oeamse winaHau 8bl-
COK020 0asrieHUusi C noepexxoeH-
Hou pe3bbol. eHe
ucrnonb308ame WiiaHa 8bICOKO-
20 OaerieHusi, Komopabll 6bi
paslaerieH 8 pesyribmame Ha-
e30a, a makxe rnepedasrsieH,
daxxe ecnu susyasibHoO omcym-
cmeyrom rpu3Haku rnospexaoe-
Hus. e[Ipoknadbleams wiiaHau
8bICOK020 0asrieHuUs makK, 4mo-
6b1 Ha HUX Hernb3s 6bIno Hae-
Xxamb. eBbimeKkarouwjasi
JKUOGKOCMb MOXXem rpusecmu K
mpasmuposaHuto. He rnpousso-
oumb rouck ymedek 6e3 repya-
MOK.
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AN OCTOPOXHO eXpaHumb
winaHeu 8bICOKO20 0aerieHuUs
mak, Ymobhbl He nodeepaamsb UX
MexaHU4YeCKUM Hazpy3Kam.

JkcnnyaTtauusa
A ONMACHOCTb eHeHadnexa-
wut 8800 8 aKcrIyamauuro ar-
rnapama ceepxebICOKO20
OasrieHusi ornaceH u Moxem
rnpusecmu K mpasmam, Komo-
pble npu orpedesieHHbIX 06-
cmosimerniscmeax Mmoaym
MOCAy)XUumb MPUYUHOU cMepmu.
| Ucnonb3oeame ycmpolcmeo
MOJIbKO MU 3aKpbimbIX Kosna-
Kax, Koxyxax u af1eKmpu4eckux
wkaghax. e3anpewaemcs
ocmaernsms pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e
B crniyyae cbosi sHepaocHabxe-
HUS 8bIKITO4YUMb yCmpoucmeo,
umobekl npedomepamums He-
KOHMpOosupyembIl 3aryck rno-
crie yecmpaHeHusi
HeucrnipasHocmu. e Bo epemsi
rnepepbigos 8 pabome b510KUPO-
8amb ycmpoucmeo 0m HecaHK-
UUOHUPOBaHHO20
ucrosnib3o8aHusi. eHe pabo-
mamb ¢ ycmpolicmeom oo 803-
OelicmeueM rieKkapcmeeHHbIX
rpenapamos usnu asKozorsisi. e
Obecrne4ums HaansA0Hyr 3auju-
my paboyel 30HbI OM HeCaHK-
UUOHUpPOBaHHO20 docmyra.
YcmaHosumeb nipedyrnpedu-
mersibHbIe 3HaKU U 02pakOeHUs.
B paboyeli 30He (paduycom

10 M) paspewaemcsi Haxo-
OumMbCSs MOrIbKO oriepamopy. e
Bo epems pabomsi Ha riecax
MpUHUMamb coomeemcmayio-
wue mepsbl 07151 3aWUumel om na-
OeHusi. Bcnedcmeue
803HUKaroWUX cun omda4yu cy-
wecmesyem yepo3a nadeHusi. e
Bo spemsi pabombi cmosimb Ha
rnpo4YHom ocHoeaHuu. Onepa-
mop OormkeH ecezda umems
ycmodiqusyro nosuyuro. eHa-
cmpoums cornsio 8 coomeem-
cmeuu ¢ pabo4yum dasrieHuUem,
YmobbI ornepamop Moz fie2Ko
rnpeodoriegams cusy omoayu.
Cuna omOa4u He QormKHa rpe-
gblwamsb 250 H (25 k). o/[]ns1
oyucmku mpy6 ucrnonb3o08ame
MOorbKO MpuHadnexxHocmu ¢
MapKuposkoU, rnoasornsouwed
c8oespeMeHHO pacrio3Hamb
8bIx00 corina. PaccmosiHue
MeXQy COrniaoM U MapKuposkou
cocmaernsiem 500 mm. eBcma-
8umMb rpuHadnexxHocmsp Oris
oyucmku mpy6 MUHUMYM Ha
500 mm 8 mpyby, kKomopyto crie-
dyem o4qucmume, rpexoe 4yem
akmueuposams CMpPYH 8bICO-
K020 OasrieHus. o[lpu ucrnorsb-
308aHuUU ycmpolicmea 8
ornacHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha
3anpasekax) cobrrodamb coom-
gemcmeyrouwjue npasuna mex-
HUKu be3onacHocmu. e
OKcrnyamayus 80 83pblgoorac-
HbIX 30Hax 3arpeuweHa. e3a-
rpeweHo ucrosib308amm
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ycmpoticmeo 015 cbopa pac-
meopumernedu, xXudkocmed, co-
depxxawjux pacmeopumenu, u
Hepa3baeneHHbIx kucriom. K
makum eeuwjecmeam OmMHOCSM-
cs, Hanpumep, 6eH3UH, pa3ba-
eumeriu Kpacok u masym.
Ob6pa3syrowutics U3 makux ee-
wecme mymaH Jie2ko eocrina-
MeHsieM, 83pbl8ooNaceH U
s0o8um.

AN NMPEQYNPEXOEHUE eHe-
MedrIeHHO ycmpaHsmb onac-
Hble MOMeHMkbI. @Bo epemsi
pabomai 8 3aKpbiMmbIX roMeuwe-
Husix cobrmrodameb HayuoHarlb-
Hble fpasusa MexHUKU
b6e3onacHocmu u oxpaHbl mpy-
Oa. eCmpysi 800kbI, 8bix00siuasi
u3 cmpytiHot mpy6bku, cosdaem
ornpederieHHoe ycunue omaoaqu.
U3-3a uzoaHymou cmpytHou
mpy6ku 803HUKaem delicmeayo-
wee egepx ycunue. Heobxoou-
MO Kperko yoepxxusamb
nucmorsiem u cmpyutHyro mpy6-
Ky. eHe Hanpaensme cmpyro
o0 daereHuUeM Ha cebs, Harpu-
mep, 4mMobbl romMbImb 00eX0y
unu obysw. eHe Harnpaensmsb
cmpyto 800bI Ha frodel, xueom-
HbIX, BKITHOYEHHOE arieKmpuye-
CcKoe obopydoeaHue unu Ha
camo ycmpoticmeo. eHe Ha-
npaensims cmpyro Ha rpedme-
mal, codepxkauwiue epedHbie Ors
300po8bs sewecmea (Harpu-
mep, acbecm). elleped Kax-
ObIM UCOMb308aHUEM

rposepsimb COCMOSIHUE U 3KC-
rnnyamauyuoHHyo besonac-
Hocmb ycmpoticmea u
rnpuHadnexHocmed, Harpu-
Mep, wraHeaa 8bICOKO20 Oasrie-
HUS1, 8bICOKOHAropHO20
rnucmonema u ripedoxpaHu-
meribHbIX ycmpoulcms. He uc-
rnosib3o8ame ycmpoucmeo npu
Hanu4uu rnospexoeHud. Nospe-
)KOEHHble KOMIMOHEeHMbI 3aMe-
HsAMb He3ameO1umersibHO.

AN OCTOPOXHO ePabouee
Mecmo OO/mMKHO bbimb YuCMbIM
U Xopowo npocmampusamscs. |
Obopydosamb py4HOU pacribi-
numernb noocmaskou, ecriu
cuna omOayu npesbiwaem

150 H (15 kn). e3anpewaemcsi
ocmaernsams pabomaroujee
ycmpoucmeo 6e3 rnpucmompa. |
He omkpbieamb KoXyX rpu pa-
6omarowem dsuzamerie. eBo
gpemsi pabomesl He pa3peuwiaem-
¢ br1oKupo8Ka pbl4aza nucmo-
riema 8bICOKO20 0aerieHusi. e
Yempoticmeo 0ormkHO cmosimb
Ha pOo8HOU U rnpo4YHOU Mosepx-
Hocmu.

BHUMAHWE eCobritodamb
MecmHble rpasusia mexHuKku
be3onacHocmu u yKkasaHusi ro
mexHuke 6e3onacHocmu. eHe
paspelwaemcs aKcrislyamauyusi
ycmpodicmea rpu memnepamy-
pe Huxe 0 °C.

MpumeyaHue eHeobxodumo
cobnrodameb HayuoHarslbHbIE 3a-
KOHOOGamerslbHble HOPMbI 10
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mexHuke 6esonacHocmu. Heob-
XOOUMO peayrisipHO rpoeepsimb
pabomy XUuOKOCMHbIX cmpyu-
HbIX arnrnapamos u pe3yribmam
rposepKuU 0GhopMIISIMb 8 MuUcCh-
MeHHOM 8ude.

Pexum paboTbl ¢ MOKOLUM
cpencTBom

AN OCTOPOXHO eXpaHumb
Moruwue cpedcmea 8 He0o-
cmyrnHom 0r1s 0emel Mecme. e
lpu ucnonb3ogaHUU MOKUWUX
cpedcme Heobxo0UMO MPUHU-
Mamb 80 8HUMaHuUe rnacriopma
be3onacHocmu ripou3zeodume-
et cpedcmes, 8 ocobeHHocmMu
yKasaHUs1 Mo UCrofib308aHU0
cpedcme uHousudyarbHoU 3a-
wumsl. eMcrionb3o08ame mMorsib-
KO riocmaerseHHble umnu
pPEKOMEHO0B8aHHbIE MPOoU3800U-
mernem Mmorowjue cpedcmea. Mc-
rnonb308aHue Opyaux MOUUX
cpedcme unu XuMmukamos Mo-
)Xem He2amueHO Moenusime Ha
b6e3onacHocmb ycmpolcmea. e
PekomeHO08aHHbIE YUCMAUWUE
cpedcmea He criedyem ucrosib-
308amb Hepa3basrieHHbIMU.
[podykmbi 6e3onacHel 8 Uc-
nosib308aHuuU, m.K. He cooep-
xxam Kucriom, wienoyeud u
8PeO0HbIX 0I5l OKpyXatowel
cpedbl Mamepuarios. B criyyae
KOHMakKkma 4yucmsiueao cpeo-
cmea ¢ ana3amu HeMeOrIeHHO
mujamersibHO rPOMbIMb UX 80-
ool u cpa3y obpamumabcs K

gpayy (nocriedHee mpebosgaHue
Odelicmeyem u npu npoanamai-
g8aHuUU 4Yucmsuwux cpedcms).

YcTponcrTBa co 3HaYeHuem
BUOpauumn pyka-nneyo >
2,5 m/c? (cm. rnaBy
TexHu4yeckue
XapakKmepucmuku B
MHCTPYKLUUN NO
aKkcnnyarauum)

&N OCTOPOXHO

[MpodomkumernbHoe Ucrosb30-

gaHue ycmpolcmea Moxem

rpusecmu K HapyuweHuto Kpogo-

obpauweHus 8 pykax, 8bI36aHHO-

20 subpayuet. ObwenpuHs-

myto npodosmKUMebHOCMb Uc-

M0/1b308aHUS yCcmaHo8UMb He-

803MOXXHO, MMOCKO/IbKY OHa

3asucum om MHoa2ux ¢hakmo-

pos:

® /1HOusuOyaribHasi CKIT0H-
HOCMb K M/I0XOMY Kpogoobpa-
WeHUr (4acmo xoro0Hble
nanbubl, rnokasblieaHue 8
nanbyax).

® Hu3skasi memriepamypa OKpy-
XXaroweu cpedbl. [ns 3auu-
mbI pyK Heobxodumo Hade-
8amb menible nep4yamku.

® HapyweHue kposoobpauwie-
HUS1 U3-3a CUMbHOU X8amkKu.

® HenpepsigHasi paboma epeod-
Hee, 4em paboma c nepepsbi-
gamu.

lpu peaynspHoM ucrosnb308a-

HuUu ycmpotcmea 8 me4yeHue

OriumeribHO20 8peMeHU U npu
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108MOopPSIHOUEMCS rnosieneHuU
CUMIMMOMO8 (roKarbi8aHue 8
nanbuyax, Xori00Hble narsbuybl)
Heobxodumo obpamumscs K
gpayy.
YcTponctBa ¢
NHEBMaTUYECKUMM LLMHAMMN

AN OCTOPOXHO eo/]n15
ycmpoucme ¢ rnpueuHYeHHbIMU
KornecHbIMu Ouckamu: Neped
peayrnuposkou dasreHus 8
wuHe ybedumbcs, 4mo ece
6051mbI KOsIeCHO20 Oucka rnrIom-
HO 3amsiHymbl. e[ leped peaynu-
posKoU dasrieHus 8 WUHEe
ybedumscs, Ymo pedykmop
OaerieHuUs Ha KOMIPeccope Ha-
CcmpoeH QOIKHbIM 06pa3om. e
Hu e koem criy4ae He ripesbi-
wamb MakcumarbHo20 dory-
cmumMo20 OaenieHus 8 WUHax.
Heobxodumo ceepumbcsi co
3Ha4YeHueM OaerieHusl, yKka3aH-
HbIM Ha WUHE U, 803MOXHO, Ha
KornecHom Oucke. B criyqyae pac-
XOXO0eHus 3Ha4YeHul mpebyem-
cs cobrrodamb MeHblee U3
HUX.

YcTponcTBa € peXxumMmom
ropsiuen Boabl U
6eH3UHOBbLIM ABUraTenem,
YCTPOMUCTBA C ABUraTenem
BHYTPEHHEro cropaHus

A OMACHOCTb eOnacHocmb
83pbl8a rpu UcrnosIb308aHUU He-
nooxoodsuw,e2o mornnuea. 3anu-
8amb MOJIbKO MOrueo,
yKazaHHoe 8 UHCMPYKUUU o

akcrinyamauuu. eOcmaHo-
sumb dsuzamerib repeod 3a-
rpaekou. e3arpaeka 8
3aKpbIMbIX MOMEUWEHUSIX He 00-
rnyckaemcs.

AN NMPEOQYNPEXOEHUE e
BobixnonHbie ea3bl s0o8umsi. He
80bIXxamb 8bIX/10MHbIE 2a3bl.
lpu ucnone3oeaHuu ycmpou-
cmea 8 rnomeuw,eHuUU OO/KHbI
6bimb 0becrniedyeHbl docmamoy-
Hasi BeHMuIsyusi U 0meood
8bIX/10MHbIX 2a308. e Bo gpemsi
3arnpaseKu He 0oryckams rorna-
OaHusi monsiuea Ha 2opsiHue rno-
sepxHocmu. e[ Iporiumoe
moriueo HemMedrieHHO 8bime-
peme.

N OCTOPOXHO eOnacHocmb
oxoe2a. He HaknoHsimbcs Had
omeepcmuem Orisi 8bIXI10MHbIX
2a308 U He MpOoHUKamb 8 He20
pykamu. Bo epems pexuma c 2o-
pernkol He npukacamsCsl K Ha-
epesameribHOMy KOmily. @
3anpewaemcs 3aKkpbigeamb om-
gepcmusi Or1s1 8blrlycKa 8bIXJ10/1-
HbIX 2a308. e YbeOumbcs, Ymo 8
obnacmu moyek ariycka 8030y-
Xa He 8bIX00sIM 8bIX/10MHbIE 2a-
3bl. ¢Heobxodumo cobrrodams
yKa3aHusi no mexHuke besonac-
Hocmu 0nisi yempoutcme ¢ 6eH-
3UHOB8bIMU 08U2amerisiMu,
rpugedeHHbIe 8 UHCMPYKUUU 10
aKcnnyamauyuu.
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Yxoa u TexHuyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe

A NMPEAYNPEXOEHUE efle-
ped oyucmkou, mexobcryxuea-
Huem u 3ameHol demanel
HeobxoO0UMO BbIKITIHUMb
ycmpoucmeo. Y numaroujuxcs
om cemu ycmpolcme 8bIHyMb
cemeeoli wmekep. o[leped 8bi-
rnonHeHuUemMm pabom Ha ycmpou-
cmee U rnpuHaodnexxHocmsx
mpebyemcs npusecmu cucme-
My 8bICOKO20 OasrieHusi 8 bes-
HaropHoe coCmosiHUe.

N OCTOPOXHO ePemoHm-
Hble pabombi OO/MKHbI 8bI0fI-
HSIMbCS MOJIbKO
asmopu308aHHbIMU CEPBUCHbI-
MU UeHmpamu usu crieyuarsu-
cmam 8 amou obnacmu,
0O3HaKOMJIeHHbIMU CO 8CEMU CO-
omeemcmesyruwuMu rpasusna-
MU mexHuKu 6esornacHocmu. e
lMpubop 3anyckame cHoga
MOJsIbKO 8 Criydae ycmpaHeHuUsl
ecex HeucripasHocmel.
BHUMAHUWE eHeobxodumo
cobsirodame ripasursa rnposepku
UCrornb3yemMbiX 8 KOMMEPHYECKUX
uensix MoburbHbIX ycmpoulicme
coafiacHo delicmsyrouum
MecmHbIM ripedrucaHusim. e Ko-
pomkKue 3aMblKaHusi u opyaue
rospexoeHus. 3anpewaemcs
o4uw,ams ycmpotcmeo cmpyel
800bI U3 wWiiaHaa u cmpyeu 8bl-
CoKO020 OasrieHus. eHe ucrorb-
308amb auemoH,
Hepa3baerneHHble KUCIomsl u

pacmeopumeriu, maK Kak OHU
paspywarom mamepuarsibl, U3
KOmMopbIX U320MO8/1eHO
ycmpolcmeo.
MpuHaanexHocTn n
3anacHble YacTtu
AN OCTOPOXHO el/crionb3ytli-
me moribKo me rnpuHadnexHo-
cmu u 3anacHble demarnu,
Komopble 0006peHbI rMpou3eo-
Oumenem. Mcrionb3o08ame opu-
2uHarbHble npuHadnexxHocmu u
3anacHble yacmu. TorbKoO OHU
eapaHmupyrom b6e3ornacHyr u
b6ecniepeboliHyo pabomy
ycmpoticmea. e PeMOHMHbIe
pabomel U ycmaHo8Ka 3an4ya-
cmeli O0/KHbI MPoU3800UMbBCS
MOJIbKO 8 agmopu308aHHbIX
CepB8UCHbIX UeHmpax. 3mo ro-
Moxem usbexamb 803HUKHO8E-
HUST pa3fiuyHbIX y2pos.

TpaHcnopTupoBka
AN\ OCTOPOXHO e/leped
mpaHcrnopmupo8KoU BbIKITHO-
Yums ycmpoucmeo. 3aKkpe-
nums ycmpoucmeo ¢ y4emom
€20 seca, cM. enasy TexHudye-
CKUe xapakmepucmuKu 8 UH-
CMPYKUUU o 3Kcriyamayuu. e
OnacHocmb HecyacmHo20 Criy-
yasi u mpasmuposarusi. [lpu
mpaHcropmuposkKe U XxpaHeHuuU
y4yumsbigame 8ec ycmpolicmaa,
cM. 2rnasy TexHu4Yeckue xapak-
mepucmuKku 8 UHCMpyKyuu o
aKcririyamauyuu. el lpu mpaHc-
rnopmuposke 8 ycriogusix obuje-
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CMBEeHHO20 YIUYHO20
osuxxeHusi criedyem y4umai-
eamb mpebosaHusi 3aKOHo0a-
mernbcmea
coomeemcmeytowjel cmpaHhbil. |
Ucnonb3o08ame mpochl, uenu,
msi2oeble ycmpoutcmea u 2py30-
3axeammHble npucrocobrieHus,
obopydoeaHHbIe chukcamopamu
u coomeemcmeyrouue oel-
cmeyruwum rpasusiam.
Biztonsagi utasitasok

Legmagasabb nyomasu
moso

A készulék els6 hasz-
nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmuta-
tot. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg mindkét tajékoz-
tatét késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.
® A hasznalati utmutatoban ta-
lalhato utasitasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
jogalkotok altalanos biztonsa-
gi és balesetmegel6zési el6-
irasait is.
® A készulléken talalhato figyel-
meztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a készulék biztonsagos
Uzemeltetésérol.

Veszélyfokozat
A VESZELY
Olyan, kézvetlendil fenyegetd
veszély jelzése, amely sulyos
sértilésekhez vagy halalhoz ve-
zet.

& FIGYELMEZTETES

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
séertilésekhez vagy halalhoz ve-
zethet.

& VIGYAZAT

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sértlilesekhez vezethet.
FIGYELEM

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés
A VIGYAZAT oA késziiléken
valé munkavégzeéshez viseljen
megfelelb kesztyliket. A ma-
gasnyomasu moso hasznalata
kbzben aeroszolok keletkezhet-
nek. Az aeroszolok belélegzése
egészségkarosodashoz vezet-
het. A munkaltato kételes kocka-
zatértékelést vegeztetni, annak
érdekében, hogy a tisztitando
feliilet és a kérnyezet fliggvé-
nyében az aeroszolok beléleg-
zése elleni dvintézkedéseket
meghatarozhassa. Az FFP 2
vagy annal magasabb osztalyu
légzésvédelmi maszkok védel-
met nyujtanak a vizes aeroszo-
lokkal szemben. A munka
kbzben viseljen a 2016/425 EK-
iranyelvnek megfelelé véddfel-
szerelést: véddsisak, vedo-
szemliveg, arcveédd lap,
hallasvédéd, védbkesztyl, védo-
dzseki, védbnadrag (vallpantos
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védbnadrag), véddcsizma. A vé-
d6ruha csak a kifrbcecsend vizzel
és a Kipattano részekkel szem-
ben nyujt véedelmet. A magas-
nyomasu sugarral valo
kbzvetlen érintkezés ellen nem
nyujt elegendé védelmet.
Altalanos biztonsagi
utasitasok
A VESZELY eFulladésveszély!
Tartsa tavol a gyermekektél a
csomagolast!
A FIGYELMEZTETES eCsak
rendeltetésszerlien hasznalja a
késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készii-
lékkel vald munkavégzés soran
tigyeljen a harmadik személyek,
kilénésen a gyerekek biztonsa-
gara. eEz a készlilek nem csbk-
kent fizikai, érzékelési vagy
szellemi kepesséqgli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy is-
meretekkel nem rendelkezé
szemeélyek altali hasznalatra
szolgal. eA késziiléket csak
olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak keze-
lését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak
kezeléséhez sziikséges ismere
tekkel, és kifejezetten megbiz-
tak bket a késziilék
hasznalataval. eFelligyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készlilékkel.
|  Gyermekek és fiatalkortiak
nem hasznalhatjak a késziilé-
ket.

A VIGYAZAT A biztonsagi be-
rendezések az On védelmét
szolgaljak. A biztonsagi beren-
dezéseket ne modositsa és ne
mellézze hasznalatukat!

Aramiitésveszély
AVESZELY oAz |. érintésvé-
delmi osztéalyba sorolt készlilé-
keket csak megfelelé féldeléssel
ellatott aramforrashoz csatla-
koztassa! e A tipustablan sze-
replé fesziiltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszlilt-
ségével. e Szallitas és tarolas
kézben vegye figyelembe a ké-
szlilék sulyat, lasd a hasznalati
utmutatoban a Miiszaki adatok
cimd fejezetet. e Csak hibaa-
ram-védbkapocsloval (maxi-
mum 30 mA aramerdésségen)
lizemeltesse a készliléket. o A
keésziiléket egy dugo segitsége-
vel csatlakoztassa a halézathoz.
Az elektromos halbézatrol nem
levélaszthato csatlakozo felsze-
relése tilos. A dugé a halbzatrol
torténd levalasztashoz sziiksé-
ges. eSoha ne fogja meg a halo-
zati dugot vagy az aljzatot
nedves kézzel. oA haldzati csat-
lakozbnak és a hosszabbitoka-
bel csatlakoz6 aljzatanak
viztbmornek kell lennie és azok
nem érhetnek bele a vizbe. A
csatlakozo aljzat nem fekhet a
padlon. Hasznaljon kabeldobot,
amely biztositja, hogy a csatla-
kozodugok legalabb 60 mm fe-
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lett legyenek a padlotol. e A
munkatertilet minden, aramot
vezetd részének védve kell len-
nie a vizsugartol. eKizarolag
frécskél6 viz elleni védelemmel
ellatott, a hasznalati utasitasban
megadott minimalis keresztmet-
szetnek megfelel6 hosszabbito
kabelt hasznéljon. Akadalyozza
meg, hogy a csatlakozas vizben
fekiidjon. eNe tisztitsa a készii-
léket magasnyomasu vagy ala-
csonynyomasu vizsugarral.

A FIGYELMEZTETES eCsak
olyan elektromos csatlakozasra
csatlakoztassa a készliléket,
amelyet villamos szakember
alakitott ki IEC 60364-1 szab-
vanynak megfeleléen. eMinden
hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
a halbzati kabel és a halozati
csatlakozo nem karosodotft-e.
Ha a halézati kabel karosodott,
ne hasznalja a készliiléket! A ka-
rosodott halézati kabelt hala-
déktalanul cseréltesse ki az
tigyfélszolgalaton keresztiil /
vagy villamos szakemberrel. o
Ne menjen at a halézati kabelen
€s a hosszabbitokabelen, illetve
ne hagyja beszorulni és megtor-
ni 6ket stb., mivel megsériilhet-
nek, illetve karosodhatnak.
Védje a haldzati kabelt a h6tél,
olajtol és az élektél. eCsak a
gyarto altal eléirt halozati csatla-
kozo vezetéket alkalmazza, ez a
vezeték cseréje esetén is alkal-
mas. A rendelésszamot és ti-

pust lasd a hasznalati
utasitasban. A nem megfelelé
elektromos hosszabbitokabelek
veszélyforrast jelenthetnek. A
Szabadban csak erre a célra en-
gedélyezett és megfeleld jelo-
léssel ellatott, megfeleld
vezetékatmerével rendelkezé
elektromos hosszabbitokabele-
ket hasznaljon. eA halbzati csat-
lakozOkat és a hosszabbito
vezeték csatlakozoit csak azo-
nos vizallésaggal és azonos
mechanikai szilardsaggal ren-
delkezé csatlakozokra cserélje.
A VIGYAZAT eHosszabb
lizemsziinet esetén, illetve
hasznalat utan kapcsolja ki a ké-
szliléket a f6kapcsolonal / ké-
szlilékkapcsolonal, és huzza ki
a halbzati csatlakozot.
FIGYELEM eA bekapcsolasi fo-
lyamatok révid ideji feszliltség-
csOkkentéseket hoznak létre. e
Kedvezdtlen haldzati feltételek
negativan befolyasolhatjak a to-
vabbi készlilékeket. @
0,15 Ohmnal kisebb héalozati im-
pedancia esetén nem varhatok
zavarok.

Vizcsatlakozas
A FIGYELMEZTETES oAz és-
szes csatlakoz6 tbmld csavarké-
tése legyen témoér. eNa lépjetul a
megengedett viz-befolyasi ho-
mérsékletet. o AtomlGvezetékeket
biztonsagosan fektesse le.
FIGYELEM eCsak olyan téml6-
vezetékeket hasznaljon, ame-
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lyek megfelelnek az lizemi
nyomas, a mechanikus és vegyi
terhelés kévetelményeinek. e
Ugyeljen arra, hogy a témléve-
zeték hajlasi sugara ne legyen
kisebb a megengedett legkisebb
sugarnal. e A tbmlGvezetekeket
akkor is cserélje ki megfelelé
id6kbézbnként, ha azokon nincs
sértilésnek felismerhetd nyoma.
A tbmlbvezetekeknek korlatlan
az élettartama. e Vegye figye-
lembe a vizmliivek elbirasait.

Magasnyomasu csatlakozé
AVESZELY eA témibvezeté-
kek altal okozott veszély elkerti-
lése érdekében hasznéljon
tbmlbharisnyat, védbhuzatokat
vagy arnyeékolasokat.

A FIGYELMEZTETES oA ké-
szlileket nem szabad lizembe
helyezni, ha a magasnyomasu
tébmlé sériilt. Haladéktalanul
cserélje ki a karosodott magas-
nyomasu témlét. Kizardlag a
gyarto altal ajanlott tmlibket és
csatlakozokat szabad hasznal-
ni. A rendelésszamot lasd a
hasznalati utasitasban. eNe te-
gye ki a tbmlévezetékeket me-
chanikus, vegyi vagy
héterheléseknek. eMinden ma-
gasnyomasu témlé csavarzata-
nak témitettnek kell lennie. oA
csatlakozasok csavarjait maxi-
mum 20 Nm nyomatékkal htzza
meg. eHasznaljon t6mléfogo be-
rendezést. eKizardlag olyan ma-

gasnyomasu témlbket es
tartozékokat hasznaljon, ame-
lyeknek a megengedett lizemi
nyomasa legalabb a késziiléké-
nek megfelel. #A magasnyoma-
su tbmlbket naponta ellendrizze.
| Ne hasznaljon megtort ma-
gasnyomasu témléket. eNe
hasznaljon olyan magasnyoma-
su témlbket, amelyeknél a kiils6
drotréteq kilatszik. eNe hasznal-
jon sértilt menetii magasnyoma-
su tbmlGket. eNe hasznaljon
olyan magasnyomasu témlét,
amelyen athajtottak, megtort
vagy ltésnek lett kitéve, meg
abban az esetben sem, ha en-
nek semmilyen kiilsérelmi nyo-
ma sem lathaté. eUgy hasznélja
a magasnyomasu témléket,
hogy azokon ne lehessen athaj-
tani. oA kilépd folyadék sértilést
okozhat. Ne keresse a szivarga-
Sokat puszta kézzel.

A VIGYAZAT eUgy térolja a
magasnyomasu témléket, hogy
azokat ne érjék mechanikus ter-
helések.

Uzemeltetés
A VESZELY oA legmagasabb
nyomasu moso szakszertitlen
lizembe helyezése veszélyes,
szemeélyi sérilésekhez, bizo-
nyos koériilmények kbzott halal-
hoz vezethet. oA készliléket
csak akkor lizemeltesse, ha
minden burkolat, boritas és villa-
mos kapcsoloszekrény zarva
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van. eSoha ne hagyja feliigyelet
nélkiil a készliléket, ha az hasz-
nalatban van. eAz energiaella-
tas lzemzavara esetén
kapcsolja ki a késziileket, ezzel
megakadalyozza a hiba elhari-
tasat kbvetd ellendrizetlen vis-
Szakapcsolast. eBiztositsa,
hogy a munkasziinetekben a ké-
szlileket ne hasznalhassak en-
gedély nélkil. eNe dolgozzon a
késziilékkel, ha On gyégyszerek
vagy alkohol hatasa alatt all. e A
munkatertiletet jol lathatéan biz-
tositsa a jogosulatlan belépés-
sel szemben. Allitson fel
figyelmeztetd tablakat és lezara-
Sokat. A munkatertileten (10 m-
es kiorzet) csak a kezelS sze-
mély tartézkodhat. e Amennyi-
ben allvanyokon dolgozik,
gondoskodjon a megfelels zu-
hanasvédelemrdl. A fellépé vis-
szalbkberd zuhanasveszélyt
okoz. eMunka kbzben biztos ta-
lajon alljon. Minden esetben szi-
lardan kell allnia. eHangolja ugy
6ssze a fuvokat és az tizemi
nyomast, hogy a fellépé vissza-
16k6erdt a kezeld képes legyen
uralni. A visszalbkéeré nem ha-
ladhatja meg a 250 N-t (25 kp). |
Csak jelbléssel ellatott csétiszti-
t6 tartozékokat hasznaljon,
amelyek segitségével a fuvoka
kilépése azonnal felismerhetd.
A fuvoka és a jelblés kbzbtti ta-
volsag 500 mm. eMielbtt a ma-
gasnyomasu sugarat

bekapcsolna, vezesse be a cs6-
tisztito tartozékot legalabb

500 mme-re a tisztitand6 csébe. |
A késziilek veszélyes tarto-
manyban (pl. téltéallomason)
valo hasznalata esetén tartsa be
a megfelelé biztonsagi elGiraso-
kat. e Tilos a készlileket robba-
nasveszélyes tertileten
hasznalni! eSoha ne szivjon fel
oldészert, oldészertartalmu fo-
lyadékot vagy nem higitott kon-
példaul a benzin, a higité vagy a
flitéolaj. A sz6rokdd kifejezetten
gyulladasveszélyes, robbane-
kony és mérgezé.

A FIGYELMEZTETES oA ve-
szélyes helyzeteket azonnal ha-
ritsa el. eAmennyiben zart
terekben dolgozik, tartsa be az
orszagban hatalyos munkave-
delmi elbirasokat. e A szOrocso-
bél kilepd vizsugar révén
visszalbkberd keletkezik. A
meghajlitott szorocsoé révén az
erdé felfelé hat. Tartsa szilardan a
pisztolyt és a szorocsovet. eNe
tartsa maga felé a magasnyo-
masu sugarat, hogy megtisztitsa
vele pl. a ruhazatat vagy cipéjeét.

| Ne iranyitsa a magasnyoma-
Su sugarat személyekre, allatok-
ra, mikodé elektromos
berendezésekre vagy kbzvetle-
nil a készlilékre. eNe hasznalja
olyan targyakon, amelyek
egészsegkarosito anyagokat
(pl. azbesztet) tartalmaznak. e
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Minden hasznalat el6tt ellenériz-
ze, hogy a késziilék és annak
tartozékai, pl. a magasnyomasu
tébmlb, a magasnyomasu pisz-
toly és a biztonsagi berendezé-
sek allapota és lizembiztonsaga
megfelelb-e. Karosodas esetén
ne hasznalja a készliléket. Hala-
déktalanul cserélje ki a karoso-
dott alkatrészeket.

A VIGYAZAT eTartsa a munka-
végzési teriiletet tisztan és jol at-
tekintheté allapotban. eHa a
visszalbkbéeré meghaladja a
150 N-t (15 kp), szerelje fel a
kézzel tartott permetezé beren-
dezést testtamasszal. eSoha ne
hagyja feltigyelet nélkiil a készli-
léket, ha az hasznalatban van. e
Ne nyissa ki a burkolatot jaro
motor esetén. eUzemeltetés
kbzben ne rbgzitse a magas-
nyomasu pisztoly karjat. e A ke-
szlilék sik, szilard alapon kell,
hogy legyen.

FIGYELEM eKoévesse a helyi
balesetmegel6zési elGirasokat
€s biztonsagi tanacsokat. 0 °C
alatt ne lizemeltesse a keszlilé-
ket.

Megjegyzés eTartsa be a bal-
esetvédelemre vonatkozé nem-
zeti térvényi elbirasokat. A
folyadékszorokat rendszeresen
ellendrizni kell, és a vizsgalat
eredményét irasban kell régzite-
ni.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé
hasznalat

A VIGYAZAT eTartsa a tisztito-
szereket gyermekek eldl elzar-
va. e Tisztitoszerek alkalmazasa
esetén vegye figyelembe a tisz-
titoszergyarto biztonsagi adat-
lapjat, kulénds tekintettel a
személyi védbfelszerelésre vo-
natkozé utmutatasokra. eCsaka
gyarto altal szallitott vagy java-
solt tisztitoszereket hasznalja.
Mas tisztitoszerek, illetve vegy-
Szerek hasznalata hatassal le-
het a kesziilek biztonsagos
miikédésére. eNe hasznalja
higitatlanul a javasolt tisztito-
szert. A termékek lizembizto-
sak, mivel nem tartalmaznak
savat, lugot, sem kbrnyezetka-
rosité anyagokat. Ha a tisztito-
Szer a szemeébe kertil, azonnal
Oblitse ki alaposan vizzel, és
csakugy, mint a tisztitoszer le-
nyelése esetén, forduljon orvos-
hoz.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar
vibracioval (lasd a hasznalati
utmutatéban a Miiszaki
adatok cimii fejezetet)

A VIGYAZAT

A késziiléek hosszabb hasznalati
idétartama a kezek rezgés okoz-
ta vérellatasi zavarahoz vezet-
het. Altalanosan érvényes hasz-
nalati idétartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle
tényez6tél fligg:
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® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
Jak, ujjzsibbadas).

® Alacsony kdrnyezeti hbmer-
séklet. Viseljen meleg kesz-
tydt kezei védelme érdekeé-
ben.

® Rossz vérellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.

® A sziinetmentes lizemeltetés
karosabb, mint a sziinetek al-
tal megszakitott lizem.

A késziilék rendszeres, hosszan

tarté hasznalata és a tiinetek, pl.

az ujjzsibbadas, hideg ujjak is-

mételt fellépése esetén, fordul-

jJon orvoshoz.

Levegovel toltott kerekekkel
rendelkez6 készilék

A VIGYAZAT eCsavarozott ab-
roncsokkal rendelkezé készlilé-
kek esetén: Gy6z6djén meg
rola, hogy az abroncs 6sszes
csavarja meg van huzva, mielbtt
beallitia a keréknyomast. e Gy6-
z8djén meg rola, hogy a nyo-
mascsbkkentd a
kompresszoron megfelel6en
van beallitva, mielétt beallitja a
keréknyomast. eSoha nem lépje
tul a maximalis megengedett ke-
réknyomast. A keréknyomas le-
olvashaté a gumiabroncsrol
vagy az abroncsrol. Eltéré érté-
kek esetén a kisebb értéket kell
betartani.

Forroviz- és benzinmotoros
készilékek, bels6égésii
motorokkal rendelkezo

késziilékek

A VESZELY eRobbanasve-
szély nem megfelelé izem-
anyag esetén. Csak a hasznalati
utasitasban megadott lizem-
anyagot tankolja. e Tankolas
elétt allitsa le a motort. e Zart te-
rekben ne téltsén be lizemanya-
got.

A FIGYELMEZTETES oA kipu-
fogégazok mérgezéek. Ne léle-
gezze be a kipufogdégazokat. A
kesziilék zart térben tértend
lizeme soran gondoskodjon
megfeleld szellbzésrél és a kipu-
fogogazok elvezetésérdl. e Tan-
kolaskor gydzd&djén meg rola,
hogy nem jut lizemanyag a forré
feliiletre. o A kifolyt (izemanya-
got azonnal gylijtse 6ssze.

A VIGYAZAT eEgésisériilés-
veszély. Ne hajoljon a kipufogo-
nyilas félé, és ne nydljon bele.
Egésiizem esetén ne érintse
meg a flitbkazant. eSoha ne
zarja el az égésterméknyilast. e
Gybz6djén meg réla, hogy a le-
vegbbemeneti nyilas kbzelében
nincs kipufogdégaz kibocsatas. e
Vegye figyelembe a hasznalati
utasitas benzinmotoros készii-
lékekre vonatkozo biztonsagi ta-
nacsait.
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Apolas és karbantartas
A FIGYELMEZTETES eTiszti-
tas, karbantartas és alkatrészek
cseréje elbtt kapcsolja ki a ké-
szliléket, és haldzati lizemi ké-
szlilékek esetén huzza ki a
halbzati dugaszt. eNyomasmen-
tesitse a magasnyomasu rend-
szert a készliléken és a
tartozékokon végzett munkala-
tok elott.
A VIGYAZAT oA javitasokat ki-
zardlag az engedélyezett ligy-
félszolgalati iroda vagy e tertilet
azon szakemberei végezhetik,
akik jartasak a vonatkozo biz-
tonsagi elbirasokban. e Csak ak-
kor tizemelje be a késziiléket,
ha mar minden lzemzavart el-
haritott.
FIGYELEM eVegye figyelembe
a helyileg hatalyos el6irasoknak
megfeleld biztonsagi fellilvizs-
gélatot a valtozo helyszinen,
nem maganceélra hasznalt ké-
szlilekek esetében eRbvidzarla-
tok és egyéb sériilések. Ne
tisztitsa a készliléket tomlével
vagy magasnyomasu vizzel. e
Ne hasznaljon se acetont, se
higitatlan savakat, se pedig ol-
doszereket, mivel azok megta-
madhatjak a készliiléken
alkalmazott anyagokat.
Tartozékok és potalkatrészek
A VIGYAZAT eCsak a gyartd
altal jovahagyott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon. Az

eredeti tartozekok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a ke-
szlilék biztonsagos és zavar-
mentes lizemelését. o
Javitasokat és a potalkatréeszek
beszerelését csak engedélye-
zett ligyfélszolgalattal végeztes-
se, igy elkeriilheték az
esetleges kockazatok.

Szallitas
A VIGYAZAT eSzéllitas elétt
kapcsolja ki a keszliileket. A ké-
szlilék régzitéséhez vegye fi-
gyelembe a készlilék sulyat,
lasd a hasznalati utasitas a M-
Szaki adatok cim(i fejezetét. @
Baleset- és sértiléesveszély!
Széllitas és tarolés kézben ve-
gye figyelembe a készliilék su-
lyat, lasd a hasznalati
utmutatoban a Miiszaki adatok
cimii fejezetet. o A kbzuti forga-
lomban térténd szallitas esetén
vegye figyelembe az adott or-
szagban hatalyos térvényi elé-
irasokat. eHasznaljon a térvényi
elbirasoknak megfeleld, biztosi-
tasokkal felszerelt kbteleket,
lancokat, vontato berendezése-
ket és teherkbtézoket.

Bezpecnostni pokyny

Vysokotlaky Cisti¢
Pfed prvnim pouzitim
pristroje si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny a original-
ni provozni navod. Postupujte
podle nich. Uschovejte oba do-
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kumenty pro pozdé&jsi pouziti
nebo dalSiho vlastnika.
® \Vedle pokynud v navodu
k provozu musite dodrzovat
v8eobecné zakonné bezpec-
nostni pfedpisy a pfedpisy pro
prevenci urazu.
® \/ystrazné a informachni Stitky
umisténé na pfistroji poskytuji
dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.
Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym trazdm nebo usmrce-
ni.

A VAROVANI

Upozornéni na mozZnou nebez-
pecnou situaci, ktera muze vést
k téZkym drazum nebo usmrce-
ni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na mozZnou nebez-
pecnou situaci, ktera muze vést
k lehkym Grazdam.

POZOR

Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
ke vzniku vécnych Skod.

Osobni ochranné prostredky
& UPOZORNENI eP¥i praci

s pfistrojem noste prislusny
vhodné rukavice. e Pri pouzZivani
vysokotlakych Cisti¢t mize
vznikat aerosol. Vdechovani ae-
rosolu muze zpusobit poSkozeni
zdravi. Zaméstnavatel je povi-

nen provest posouzeni rizik a

v zavislosti na ¢istéenem povrchu
a okoli stanovit nutna opatreni
na ochranu pred vdechovanim
aerosolu. Respiracni masky tfi-
dy FFP 2 nebo vysSi jsou vhod-
né pro ochranu pred aerosoly na
bazi vody. eP¥i praci noste
vhodné ochranné prostredky
podle smérnice ES 2016/425:
ochrannou helmu, ochranné
bryle, ochranny §tit (oblicejovy
Stit) chranice sluchu, ochranné
rukavice, ochrannou bllzu,
ochranné kalhoty (ochranné kal-
hoty s laclem), ochranné holin-
ky. Ochranny odév poskytuje
ochranu pouze pred stfikajici
vodou a odletujicimi ¢asticemi.
V pfipadé pfimého kontaktu

S vysokotlakym paprskem neni
ochranny ucinek dostatecny.

VsSeobecné bezpecnostni
pokyny

A NEBEZPECI eNebezpedi
uduseni. Obalové folie udrzujte
mimo dosah déti,.
A VAROVANI eP¥istroj skladuj-
te vyhradné v souladu s urce-
nim. Berte v uvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na treti osoby, zejména
deéti. ePFistroj neni urcen k to-
mu, aby jej pouzivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslo-
vymi ¢&i dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti
a/nebo védomosti. eP¥istroj
smi pouZivat pouze osoby, které
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Jjsou v zachazeni s nim zaskole-
ny nebo prokazaly svou schop-
nost pristroj obsluhovat a jsou
Jjeho pouzivanim vyslovné pové-
reny. eDohliZejte na déti a zajis-
téte, aby si s pristrojem nehraly.
| Pristroj nesmi pouzivat déti a
mladistvi.

A UPOZORNENI eBezped-
nostni zarizeni slouzi pro vasi
ochranu. Bezpecnostni zarfizeni
nikdy nepozmeériujte ani nepre-
mostujte.

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem

A NEBEZPECI ePripojujte pfi-
stroje tridy kryti | pouze k radné
uzemnénym zdrojum el. proudu.
|  Napéti uvedené na typovem
Stitku se musi shodovat

S napétim zdroje el. proudu. e
Dodrzte minimalni jisténi zasuv-
ky, viz kapitola Technické udaje
v navodu k pouZiti. e PFistroj
provozujte pouze s proudovym
chranicem (maximalné 30 mA). |
Pristroj pomoci zastréky pripojte
na elektrickou sit. Nerozpojitel-
né pripojeni na elektrickou sit je
zakazané. Zastrcka slouzi

k odpojeni od elektricke sité. e
Nikdy se nedotykejte sitové za-
stréky a zasuvky mokryma ruka-
ma. eSitova zastrcka a spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
vodotésné a nesmi leZet ve vo-
dé. Spojka nesmi leZet na pod-
laze. PouZivejte kabelove
bubny, které zarucuji umisténi

zasuvek nejméné 60 mm nad
podlahou. eVSechny dily

v pracovni oblasti, které jsou
pod proudem, musi byt chrané-
ny proti tryskajici vodé. ePouzi-
vejte pouze prodluzovaci kabel
S ochranou proti stfikajici vodé
0 minimalnim prafezu uvede-
ném v navodu k pouZiti. Zamez-
te tomu, aby spoj lezel ve vodé.
| Nedistéte stroj vysokotlakym
nebo nizkotlakym vodnim pa-
prskem.

A VAROVANI ePfipojujte pri-
stroj pouze k elektrické pfipojce,
kterou instaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou
IEC 60364-1. eZkontrolujte pfed
kazdym spusténim provozu si-
tovy kabel se sitovou zastrckou,
zda nejsou poSkozené. Pristroj
S pripojovacim sitovym kabelem
neuvadejte do provozu. Posko-
zeny sitovy kabel nechte nepro-
dlené vyménit v autorizovanem
servisu / kvalifikovanym elektri-
karem. eNeposkodte sitova pri-
pojku a prodluzovaci kabel
pfejetim, pfimacknutim, Skubnu-
tim a podobné. Chrarite sitovy
kabel pred horkem, olejem a o0s-
trymi hranami. ePouZivejte pou-
ze sitovy kabel prfedepsany
vyrobcem, to plati rovnéz pro vy-
ménu sitového kabelu. Obj. €. a
typ viz navod k pouZiti. eNe-
vhodné elektrické prodluzovaci
kabely mohou byt nebezpecné.
Ve venkovnim prostiredi pouZi-
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vejte pouze schvalené elektric-
ké prodluzovaci kabely
s prislusnym oznacenim a do-
state¢nym prafezem. eSpojky
na kabelech sitové pripojky
nebo prodluzovaciho kabelu na-
hrazujte pouze spojkami se
shodnou mirou vodotésnosti a
stejnou mechanickou pevnosti.
& UPOZORNENI eP¥i delsich
provoznich prestavkach a po
pouZiti pristroj vypinejte hlavnim
vypinacem a odpojujte sitovou
zastrcku.
POZOR eSpinani vyvolava
kratkodobé poklesy napéti. eZa
nepfiznivych podminek v siti
muZze byt nepfiznivé ovlivnéno
fungovani jinych pristrojd. e Pri
niz8i impedanci sité nez
0,15 ohmu se nepredpokladaji
zadnée poruchy.

Vodni pripojka
/A VAROVANI e Sroubenivsech
pfipojovacich hadic musi byt
tésna. eNeprekracujte pripust-
nou teplotu vody na privodu. e
Hadicova vedeni pokladejte
bezpecnym zplisobem.
POZOR ePouZivejte pouze ha-
dicova vedeni, ktera odpovidaji
poZadavkim na provozni tlak,
mechanické a chemickeé zatize-
ni. eNezmenSujte minimalni pri-
pustny polomér ohybu
hadicovych vedeni. e Vymeénuj-
te hadicova vedeni
v prfiméfenych ¢asovych inter-

valech i kdyz nevykazuji Zadné
zavady. Hadicova vedeni maji
omezenou Zivotnost. eDodrZuj-
te predpisy stanovené mistni vo-
darnou.

Vysokotlaka pripojka
A NEBEZPECI ePouzivejte ha-
dicové navleky, ochranné pota-
hy nebo stinéni, abyste vyloucili
rizika od hadicovych vedeni.
& VAROVANI eP¥istroj nesmi-
te uvadét do provozu, pokud je
vysokotlaka hadice poSkozena.
Poskozenou vysokotlakou hadi-
ci neprodlené vymérnte. Smi se
pouZivat pouze hadice a spojky
doporucené vyrobcem. Obj. €.
viz navod k pouziti. eNevysta-
vujte hadicova vedeni Zadném
mechanickému, chemickému
nebo tepelnému zatizeni. e
Sroubeni véech vysokotlakych
hadic musi byt tésné. ePripojo-
vaci sroubeni utahujte utahova-
cim momentem maximalné
20 Nm. ePouZivejte nékteré za-
chycovaci zarizeni hadic. ePou-
Zivejte pouze vysokotlaké
hadice a pfislusenstvi, jejichz
pripustny provozni tlak odpovi-
da minimalné pfipustnému tlaku
pfistroje. eDenné vysokotlaké
hadice kontrolujte. eNepouZzivej-
te zalomené vysokotlaké hadi-
ce. eNepouZivejte vysokotlaké
hadice, u kterych je viditelna
vnéjsi draténa vrstva. eNepouZi-
vejte vysokotlaké hadice
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S poskozenym zavitem. eNepo-
uZivejte vysokotlakou hadici,
ktera byla vystavena prejeti, za-
lomeni nebo narazu, i kdyz neni
zadné poskozeni viditelné. e Vy-
sokotlaké hadice pokladejte tak,
aby nemohlo dojit k jejich preje-
ti. #Vystupujici kapalina muze
zpusobit zranéni. Nevyhledavej-
te uniky holyma rukama.
AN UPOZORNENI e Vysokotlaké
hadice skladujte ak, aby nebyly
vystaveny mechanickému zati-
Zeni.

Provoz
A NEBEZPECI eNeodborné
uvedeni vysokotlakého cisti¢e
do provozu je nebezpecné a
muze vést k télesnym zranénim,
za urcitych okolnosti
s nasledkem smrti. e Pristroj
provozujte jen tehdy, kdyz jsou
uzavrené vSechny kapoty, kryty
a elektrické skrine. eNikdy pri-
stroj neponechavejte bez dozo-
ru, dokud je v provozu. e
V pripadé poruchy elektrickeho
napajeni pristroj vypnéte, abys-
te zabranili nekontrolovanému
opétovnemu rozbehu po odstra-
néni poruchy. eBéhem pracov-
nich prestavek pristroj zajistéte
proti neopravnénému pouZziva-
ni. eNepracujte s pristrojem, po-
kud jste pod vlivem léku nebo
alkoholu. ePracovni prostor za-
Jistéte proti vstupu nepovola-
nych osob vyraznym viditelnym

zpusobem. Umistéte vystrazné
Stitky a zabrany. V pracovni ob-
lasti (okruh 10 m) se smi zdrzZo-
vat pouze operator. ®Pri praci
na leSeni se zajistéte pomoci
vhodnych opatfeni proti padu.
Pdsobenim sil zpétnych raza
hrozi nebezpedi padu. ePri pra-
ci stdjte na pevném podkladu.
V kazdem okamziku musite mit
pevny postoj. eVzajemné odlad-
te trysku a provozni tlak tako-
vym zpusobem, aby operator
mohl zvladat vznikajici zpétny
raz. Sila zpétného razu nesmi
pfekrocit 250 N (25 kp). ePouZi-
vejte pouze pfislusenstvi

k Cisténi potrubi se znackou,
ktera umoZzriuje vcéasné rozpo-
znani vystupu trysky. Vzdale-
nost mezi tryskou a znackou cini
500 mm. ePred aktivaci vyso-
kotlakého paprsku zavedte pfri-
sluSenstvi k Cisténi potrubi
minimalné 500 mm do cisténé
trubky. e Pri pouZziti pfistroje

v nebezpecnych mistech (napf.
Cerpaci stanice) dodrzujte pri-
slusné bezpecnostni pfedpisy. e
Provoz v oblastech

S nebezpecim vybuchu je zaka-
zan. eNikdy nevysavejte roz-
poustédia, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo neredené Kky-
seliny. Mezi patfi napr. benzin,
redidla do barev nebo topny olej.
Rozprasena miha je vysoce
vznétliva, vybusna a toxicka.
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/A VAROVANI e Okamzité od-
stranujte rizikové okolnosti. e Do-
drzZujte narodni pfedpisy
ochrany zdravi pri praci

v uzavrenych prostorach. e Vy-
stfikujici vodni paprsek pusobi
na pracovni nastavec reaktivni
silou. V dusledku zalomeni pra-
covniho nastavce pusobi sila
smerem nahoru. Pistole a pra-
covni nastavec pevné uchopte. |
Nesmérujte vysokotlaky papr-
sek na sebe, napr. kvuli ¢isténi
odévu nebo obuvi. eNesmeéruj-
te vysokotlaky paprsek na oso-
by, zvirata, aktivni elektricka
zarizeni nebo na pfistroj samot-
ny. eNeostrikujte Zadné pred-
méty, které obsahuji latky
poskozujici zdravi (napf. az-
best). ePred kazdym spusténim
provozu zkontrolujte pristroj a
pfislusenstvi jako napr. vyso-
kotlakou hadici, vysokotlakou
pistoli a bezpecnostni zarizeni,
zda jsou v fadném stavu a pro-
vozné bezpecné. Poskozeny
pristroj nepouzivejte. PoSkoze-
né komponenty neprodlené vy-
meérite.

A UPOZORNENI eUdrzujte
své pracovisté cisté a pfehled-
né. eJestlize sila zpétného razu
pfekracuje 150 N (15 kp), vy-
bavte rucné drzené stfikaci zafi-
zeni opérou na télo. eNikdy
pristroj neponechavejte bez do-
zoru, dokud je v provozu. eNi-
kdy neotevirejte kapotu, pokud

Je motor v chodu. ePri provozu
nearetujte paku vysokotlaké pis-
tole. e Pristroj musi stat na rov-
ném, pevném podkladu.
POZOR eDodrzujte mistni bez-
pecnostni pokyny a pfedpisy pro
prevenci trazu. eNikdy nepro-
vozujte pristroj pri teplotach niz-
Sich nez 0 °C.

Upozornéni eDodrZujte narod-
ni legislativni pfedpisy protitra-
zoveé prevence. Vysokotlaky
CistiC je tfeba pravidelné kontro-
lovat a vysledek zkouSky pisem-
né zaznamenat.

Provoz s Cisticimi prostiredky

A UPOZORNENI e Uklédejte Gi-
stici prostfedky na mistech ne-
pfistupnych détem. e Pfi pouZiti
Cisticich prostfedku se ridte bez-
pecnostnim listem vyrobce, ze-
Jjména pokyny ohledné osobni
ochranné vystroje. ePouZivejte
pouze cistici prostiedky dodané
nebo doporuéené vyrobcem.
PouZziti jinych Cisticich prostred-
ki nebo chemikalii mdze naruSit
bezpecnost pristroje. eDoporu-
Cené Ccistici prostfedky nepouZzi-
vejte nefedéné. Vyrobky jsou
provozné bezpecné, protoze ne-
obsahuji kyseliny, louhy ani latky
Skodlivé pro Zivotni prostredi.
Pri kontaktu Cisticich prostiedku
S o¢ima si je ihned dukladné vy-
plachnéte vodou a neprodlené
vyhledejte lékare stejné tak jako
pfi poZiti Cisticich prostredka.
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Pristroje s hodnotou prenosu
vibraci na dlané a paze
> 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti)

& UPOZORNENI

DelSi doba pouZivani pristroje

muze vést ke vzniku obéhovych

problému u prednich koncetin v

dusledku vibraci. VSeobecné

platnou dobu pouZzivani nelze

stanovit, protoZze ji ovlivriuje vice

faktora:

® Osobni predispozice ke Spat-
nému obéhu (asto studené
prsty, mravenceni v prstech)

® Nizka teplota prostredi. Pou-
Zivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.

® NepreruSovany provoz je
Skodlivéjsi nez provoz preru-
Sovany pfestavkami.

Pri pravidelném, dlouhodobém

pouzivani pristroje a pfi opako-

vanych projevech pfiznakd,

napr. mravenceni v prstech, stu-

dené prsty, vyhledejte lékare.
Pristroje se vzduchovymi

pneumatikami

A UPOZORNENI eU pfistroji

s naSroubovanymi rafky: Pfed

nastavenim tlaku

v pneumatikach se ujistéte, Ze

vSechny Srouby rafku jsou uta-

Zené. ePred nastavenim tlaku

v pneumatikach se ujistéte, Ze je

redukcni tlakovy ventil na kom-
presoru spravné nastaven. eNi-
kdy nepfekracujte maximalni
pripustny tlak v pneumatikach.
Tlak je treba odecist na pneu-
matice a pfipadné na rafku. Pri
rtiznych hodnotach musite dodr-
Zet niz8i hodnotu.

Pristroje na horkou vodu a
s benzinovym motorem,
pristroje se spalovacim

motorem
A NEBEZPECI eNebezpedi vy-
buchu pri pouZziti nevhodného
paliva. Tankujte pouze palivo
uvedené v navodu k pouZiti. e
Pred tankovanim vypnéte mo-
tor. eNetankujte v uzavienych
prostorach.
A VAROVANI e Vyfukové plyny
Jsou toxické. Nevdechujte vyfu-
koveé plyny. Prii provozu zafizeni
v mistnostech zajistéte dosta-
tecné vétrani a odvod vyfuko-
vych plynud. ePri tankovani
zajistéte, aby se palivo nedosta-
lo na horké povrchy. eRozlité
palivo ihned zachytte.
AN UPOZORNENI eNebezpedi
popaleni. Nenaklanéjte se nad
otvor pro unik spalin a nesahejte
do néj. Pri provozu horaku se
nedotykejte topného kotle. e Ni-
kdy neuzavirejte otvory pro tnik
spalin. e Zajistéte, aby se do bliz-
kosti vzduchovych vpusti nedo-
staly Zzadné emise vyfukovych
plynd. eDodrZujte bezpecnostni
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pokyny pro pristroje

s benzinovym motorem

v navodu k pouZiti.

Péce a udrzba

&\ VAROVANI ePred &isténim,
udrzbou a vyménou dilll se musi
pristroj vypnout a u pristroj po-
héanénych ze sité se musi odpo-
Jit sitova zastrcka. ePred
veSkerymi pracemi na pfistroji a
pfislusenstvi zbavte vysokotlaky
systém tlaku.

/A UPOZORNENI eOpravy smi
provadét pouze autorizovana
servisni stfediska nebo odborni-
ci na tuto problematiku, ktefi
Jsou obeznameni se vSemi rele-
vantnimi bezpecnostnimi pred-
pisy. e Pristroj uvedte do
provozu teprve tehdy, kdyZ jsou
odstranény vSechny zavady.
POZOR eMeéjte na zreteli nut-
nost bezpecnostni kontroly pro
mobilni podnikatelsky vyuziva-
né pristroje v souladu

S mistnimi platnymi pfedpisy. e
Zkraty nebo jina poSkozeni. Ne-
Cistéte pristroj proudem
Z hadice nebo vysokotlakym
vodnim paprskem. eNepouZzivej-
te aceton, nefedéné kyseliny ani
rozpoustédla, protoZze narusuji
materialy pouZzité na pristroji.

Prislusenstvi a nahradni dily
A UPOZORNENI ePouzivejte
vyhradné pfislusenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni prislusenstvi a origi-

nalni nahradni dily zarucuji bez-
pecny a bezporuchovy provoz
pfistroje. eOpravy a montaz na-
hradnich dilt svérte pouze auto-
rizovanému zakaznickému
servisu, jen tak se Ize vyhnout ri-
Ziku.

Preprava
A UPOZORNENI ePred pre-
pravou pristroj vypnéte. Upev-
néte pristroj se zfetelem na jeho
hmotnost, viz kapitola Technické
udaje v navodu k pouZiti. eNe-
bezpedi urazu a zranéni. Dbejte
pfi prepravé a skladovani na
hmotnost pristroje, viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti. e Pri prepravé ve verej-
né silnicni dopravé dodrzujte le-
gislativni ustanoveni prislusné
zemé. ePouZivejte lana, retézy,
tazna zarizeni a zavésné pro-
stfedky vybavené pojistkami,
které odpovidaji platnym predpi-
stm.

Visokotlaéni Cistilnik
Pred prvo uporabo na-
prave preberite ta var-

nostna navodila in izvirna

navodila za uporabo ter jih upo-

Stevajte. Obe knjiZici shranite za

kasnejSo uporabo ali za nasled-

njega uporabnika.

® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepre€evanju nesrec.
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® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci teZke te-
lesne poSkodbe ali smrt.

A&\ OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

A\ PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi lahke
telesne poskodbe.

POZOR
Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci mate-
rialno Skodo.

Osebna zasc¢itna oprema
A\ PREVIDNOST eFridelu z
napravo nosite ustrezne rokavi-
ce. eMed uporabo visokotlacnih
cistilnikov lahko nastajajo aero-
soli. Vdihavanje aerosolov je
lahko zdravju Skodljivo. Deloda-
Jalec je dolzan opraviti oceno
nevarnosti, s katero glede na
povrsino, ki jo Zelite ocistiti, in
glede na okolico doloc€i potrebne
zascitne ukrepe pred vdihava-
njem aerosolov. Za zaScito pred
vodnimi aerosoli so primerne za-
S¢itne maske razreda FFP 2 ali
vi§je. oPri delu nosite ustrezno
zaScitno opremo v skladu z Di-
rektivo ES 2016/425: za$citno

¢elado, zaSc¢itna ocala, zaséitno
steklo (8Citnik za obraz), nau$ni-
ke, zaScitne rokavice, zascitno
Jakno, zaScitne hlace (delovni
pajac), zascitne Skornje. ZaSci-
tna oblacila scitijo samo pred
vodnim curkom in lete¢imi delci.
Pri direktnem stiku z visokotlac-
nim curkom ne nudijo zadostne
stopnje zaScite.

Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST eNevarnost
zadusitve. Otrokom preprecite
stik z embalazZno folijo.

& OPOZORILO eNapravo upo-
rabljajte samo v skladu z name-
nom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
Zlasti na otroke. eOsebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkuSnja-
mi in/ali znanjem ne smejo
uporabljati naprave. eNapravo
smejo uporabljati samo osebe,
poucene o ravnhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so
izrecno pooblascene za upora-
bo naprave. e Otrokom prepreci-
te igro z napravo. eOftroci in
mladostniki ne smejo uporabljati
naprave.

A\ PREVIDNOST eVarnostna na-
vodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spre-
minjajte in jih vedno upoStevajte.
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Nevarnost udara elektrike
/A NEVARNOST eNaprave s
stopnjo za&cite | prikljucite samo
na pravilno ozemljeni vir elek-
tricnega toka. eNavedena nape-
tost na tipski ploscici mora biti
skladna z napetostjo vira elek-
tricnega toka. eUpoStevajte naj-
manj$o moc¢ varovalke vticnice,
glejte poglavje Tehnicni podatki
v navodilih za uporabo. eMed
delovanjem mora biti naprava
povezana z zaScitnim stikalom
na okvarni tok (najve¢ 30 mA). e
Napravo z vticem prikljucite na
elektricno omrezje. Prikljucitev
na elektricno omrezje, Ki je ni
mogoce prekiniti, je prepoveda-
na. Vti¢ je namenjen za loCitev
od omreZja. eOmrezZnega vtica
in vti¢nice nikoli ne prijemajte z
vliaznimi rokami. e Elektricni vti¢
in spojka podaljska ne smeta
prepuscati vode in se ne smeta
nahajati v vodi. Spojka ne sme
lezati na tleh. Uporabljajte ka-
belske bobne, ki zagotavljajo, da
so vtiCnice najmanj 60 mm nad
tlemi. e Vsi deli v delovhem ob-
mocju, skozi katere tece elek-
tricni tok, morajo biti zaSciteni
pred vodnim curkom. e Upo-
rabljajte samo kabelske podalj-
Ske z minimalnim presekom,
navedenim v navodilih za upora-
bo, ki so zasciteni pred brizgano
vodo. Poskrbite, da povezava
ne bo v vodi. eNaprave ne Cisti-

te z visokotlacnim ali nizkotlac-
nim vodnim curkom.

N OPOZORILO eNapravo po-
vezite samo z elektriCnim prik-
liju¢kom, ki ga je v skladu s
standardom IEC 60364-1 izdelal
strokovnjak za elektriko. ePred
vsako uporabo preverite, ali je
elektri¢ni prikljucni kabel z elek-
tricnim vticem poSkodovan. Na-
prave s poSkodovanim
elektricnim prikljucnim kablom
ne zazenite. PoSkodovan elek-
tricni priklju¢ni kabel mora takoj
zamenjati pooblasCena servisna
sluzba ali strokovnjak za elektri-
ko. eElektricnega priklju¢nega
kabla in podaljSka ne poskoduj-
te, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne
stiskajte, nategujte ipd. Elektric-
ni prikljuéni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi. e
Uporabljajte samo elektricni
prikljucni kabel, ki ga je predpi-
sal proizvajalec, enako velja tudi
v primeru zamenjave kabla. Za
S§t. narodila in tipe glejte navodila
za uporabo. eNeustrezni elek-
tricni podaljski so lahko nevarni.
Na prostem uporabljajte samo
dovoljene in ustrezno oznacene
elektricne podaljske z za-
dostnim presekom kabla. e Spoj-
ke na omreznem kablu in
podaljSku zamenjajte samo s ta-
kimi, ki so enako vodotesni in
imajo enako mehansko moc.

A\ PREVIDNOST eMed daljSimi
premori in po uporabi naprave
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izklopite glavno stikalo in izvieci-
te elektricni vtic.
POZOR ePostopki vklapljanja
povzrocajo kratkotrajne padce
napetosti. e Pri neugodnih omre-
Znih pogojih se lahko pojavijo
motnje drugih naprav. ¢Z omre-
Zno impedanco, manjso od
0,15 ohma, ni pricakovati mo-
teny.
Prikljucek za vodo

A& OPOZORILO eVijacne pove-
zave vseh priklju¢nih cevi mora-
jo biti tesne. eDovoljene
dovajalne temperature vode ne
smete prekoraciti. e\VVarno polo-
Zite cevovode.
POZOR eUporabljajte samo ce-
vovode, ki izpolnjujejo zahteve
glede obratovalnega tlaka ter
mehanske in kemicne obreme-
nitve. eNajmanjSega dovoljene-
ga polmera upogibanja
cevovodov ne smete prekoraditi.
| Cevovode menjavajte v dolo-
¢enih ¢asovnih intervalih, tudi ¢e
ni pomanjkljivosti. Zivijenjska
doba cevovodov je omejena. e
UpoStevajte predpise vasega
podjetja za oskrbo z vodo.

Visokotlaéni prikljucek
/A NEVARNOST eUporabljajte
nogavice za gibke cevi, zasCitne
previeke ali $¢itnike, da tako iz-
kljucite ogrozanje zaradi cevo-
vodov.
AN OPOZORILO eNaprave ne
uporabljajte, ¢e je visokotlacna

cev poSkodovana. Poskodova-
no visokotlacno cev takoj zame-
njajte. Uporabljajte samo gibke
cevi in prikljucke, Ki jih priporoCa
proizvajalec. Za $t. narocila glej-
te navodila za uporabo. e Cevo-
vodov ne izpostavijajte nobenim
mehanskim, kemicnim ali ter-
mi¢nim obremenitvam. e Vijaki
vseh visokotlacnih gibkih cevi
morajo biti tesni. eVijacne spoje
prikljuckov privijte z navorom
najve¢ 20 Nm. eUporabite lovil-
no napravo za gibke cevi. eUpo-
rabljajte samo visokotlacne
gibke cevi in pribor, katerih do-
voljeni obratovalni tlak ustreza
vsaj obratovalnemu tlaku napra-
ve. eVsak dan preverite visoko-
tlacne gibke cevi. eNe
uporabljajte upognjenih visoko-
tlacnih gibkih cevi. eNe upo-
rabljajte visokotlacnih gibkih
cevi, pri katerih je vidna zunanja
plast Zice. e Ne uporabljajte viso-
kotlacnih gibkih cevi s poSkodo-
vanimi navoji. eNe uporabljajte
visokotlacne gibke cevi, Ki je bila
povoZena, prepognjena ali udar-
Jena, tudi ¢e ni vidnih poskodb. e
Visokotlacne gibke cevi poloZite
tako, da jih ni mozno povoziti. e
Zaradi iztekajoCe tekocine lahko
pride do poskodb. Uhajanj ne is-
Cite z golimi rokami.

A\ PREVIDNOST e Visokotlac-
ne gibke cevi skladiscCite tako,
da ne more priti do nobenih me-
hanskih obremenitev.
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Obratovanje
A NEVARNOST eNepravilen
zagon visokotlacnega Cistilnika
Je nevaren in lahko povzrodi te-
lesne poSkodbe, pod doloc¢enimi
pogoji celo smrt. #Z napravo up-
ravijajte samo, kadar so zaprti
vsi pokrovi in elektricne omarice.
| Naprave med delovanjem ni-
koli ne pustite brez nadzora. e
Ce pride do motenj pri napaja-
nju, napravo izklopite in tako
preprecite nenadzorovan po-
novni zagon po odpravi motnje. |
Med premori pri delu napravo
zavarujte pred nepooblasc¢eno
uporabo. eNaprave ne upo-
rabljajte, Se ste pod vplivom
zdravil ali alkohola. e Poskrbite
za jasno vidljivost prepovedi sto-
panja na delovno povrsino. Po-
stavite opozorilne table in
zapore. Na delovni povrsini (v
okolici 10 m) se lahko zadrzuje
samo upravijavec. ePri delu na
delovnem odru izvedite ustre-
zne ukrepe za preprecevanje
padcev. Zaradi nastale sile
vzvratnega sunka obstaja ne-
varnost padca. ePri delu stojte
na trdni podlagi. Ves ¢as morate
trdno stati. eSobo in obratovalni
tlak medsebojno uskladite tako,
da je mozno obvladati vzvratni
sunek upraviljavca. Sila
vzvratnega sunka ne sme biti
vecja od 250 N (25 kp). eUpo-
rabljajte samo pribor za Cis¢enje
cevi z oznako, ki omogoca pra-

vocasno prepoznavanje izstopa
Sobe. Razdalja med sobo in
oznako je 500 mm. ePred aktivi-
ranjem visokotlacnega curka
pribor za cCis¢enje cevi potisnite
najmanj 500 mm v cev, ki jo Cis-
tite. ®Pri uporabi naprave v ne-
varnih obmodjih (npr. na
bencinskih postajah) upostevaj-
te ustrezne varnostne predpise. |
Delovanje naprave v potencial-
no eksplozivnih atmosferah je
prepovedano. eNikoli ne sesaj-
te razredCil, tekoCin z vsebnostjo
razredCil ali nerazredcéenih ki-
slih, npr. bencina, razredCil za
barve ali kurilnega olja. Razpr-
Sena meglica je zelo vnetljiva,
eksplozivna in strupena.

& OPOZORILO eTakoj odpra-
vite morebitne nevarnosti. ePri
delu v zaprtih prostorih uposte-
vajte nacionalne predpise o var-
nosti pri delu. e\Vodni curek, ki
izstopa iz razprsilne cevi,
povzro¢a odbojno silo. Pri kotni
razprsilni cevi sila deluje
navzgor. Pistolo in razprsilno
cev drzite trdno. e Visokotlacne-
ga curka ne usmerite proti sebi,
npr. za cis¢enje oblacil ali
obutve. eVisokotlacnega curka
ne usmerite proti osebam, Ziva-
lim, aktivni elektricni opremi ali
sami napravi. eNe Cistite pred-
metov, ki vsebujejo zdravju Sko-
dljive snovi (npr. azbest). ePred
vsako uporabo preverite brez-
hibnost in obratovalno varnost
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naprave in pribora, npr. viSoko-
tlacno gibko cev, visokotlacno
pistolo in varnostne naprave.
PoSkodovane naprave ne upo-
rabljajte. PoSkodovane kompo-
nente takoj zamenjajte.

A\ PREVIDNOST eDelovno ob-
mocje mora biti Cisto in pregle-
dno. eBrizgalno napravo, Ki jo
drZite v roki, opremite s podporo
za telo, Ce je sila vzvratnega su-
nka vecja od 150 N (15 kp). e
Naprave med delovanjem nikoli
ne pustite brez nadzora. eMed
delovanjem motorja ne odpirajte
pokrova. eMed delovanjem ne
pritiskajte rocice visokotlacne pi-
Stole. eNaprava mora imeti rav-
no, stabilno povrsino.

POZOR eUpostevajte krajevne
predpise o preprecevanju ne-
srec in varnostna navodila. eNa-
prave ne uporabljajte pri
temperaturi pod 0 °C.

Napotek eDa bi preprecili nes-
rece, upostevajte nacionalne
predpise zakonodajalca. Napra-
ve za brizganje tekocCin je treba
redno pregledovati in rezultate
pregleda pisno zabeleZiti.

Obratovanje s Cistilnimi
sredstvi

A\ PREVIDNOST eOtfrokom
onemogocite dostop do Cistil. e
Pri uporabi Cistilnih sredstev
uporabljajte varnostni list proi-
zvajalca cCistilnega sredstva,
zlasti napotke glede osebne za-

S¢itne opreme. eUporabljajte
samo Cistila, ki jih je dobavil ali
priporocil proizvajalec. Uporaba
drugih cistil ali kemikalij lahko
zZmanj$a varnost naprave. e Pri-
porocenih Cistilnih sredstev pred
uporabo ne redCite. Izdelki so
varni za uporabo, saj ne vsebu-
jejo kislin, alkalij ali okolju $ko-
dljivih snovi. V primeru stika
Cistilnega sredstva z o¢mi oci ta-
koj temeljito sperite z vodo in ne-
mudoma poiscite zdravnisko
pomoc, kar velja tudi v primeru
zauZitja Cistilnega sredstva.

Naprave z vrednostjo
tresljajev na dlani in roke
> 2,5 m/s? (glejte poglavje
Tehni¢ni podatki v navodilih
za uporabo)

A PREVIDNOST

DaljSa uporaba naprave lahko

povzroCi motnje prekrvavitve rok

zaradi vibracij. Splosno veljav-

nega trajanja uporabe ni mogo-

Ce dolociti, saj nanj vpliva ve¢

dejavnikov:

® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mraviljinci v prstih).

® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zaSci-
to rok.

® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.

® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
mori.
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Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi vedno znova pojavijajo
simptomi, kot so mravijinci v
prstih in hladni prsti, poiscite
zdravnisko pomoc.
Naprave s pnevmatikami z
zrakom

N\ PREVIDNOST ePrinapravah
s privitimi platis¢i: Preden nasta-
vite tlak v pnevmatiki, se prepri-
Cajte, da so vsi vijaki platisCa
trdno priviti. ePreden nastavite
tlak v pnevmatiki, se prepricajte,
da je reducirni ventil na kompre-
sorju pravilno nastavijen. eNiko-
li ne prekoracite najvi§jega
dovoljenega tlaka v pnevmati-
kah. Tlak pnevmatik odcitajte na
pnevmatiki in po potrebi na plati-
$¢u. Ce so vrednosti razliéne,
upostevajte nizjo vrednost.

Naprave z vro¢o vodo in
bencinskim motorjem,
naprave z motorjem z
notranjim zgorevanjem

A NEVARNOST eNevarnost
eksplozije zaradi neprimernega
goriva. Polnite samo gorivo, ki je
navedeno v navodilih za upora-
bo. ePred dolivanjem goriva
ustavite motor. e Goriva ne doli-
vajte v zaprtih prostorih.

A& OPOZORILO e/zpusni plini
so strupeni. Ne vdihavajte izpu-
Snih plinov. Pri obratovanju na-
prave v prostorih poskrbite za
zadostno prezraCevanje in
odstranjevanje izpu$nih plinov. e

Pri polnjenju pazite, da gorivo ne
pride na vroCe povrsine. e Takoj
odstranite razlito gorivo.

N PREVIDNOST eNevarnost
opeklin. Ne nagibajte se ¢ez iz-
pusno odprtino in ne segajte va-
njo. Med delovanjem gorilnika
se ne dotikajte grelnega kotla. e
Nikoli ne zaprite izpu$nih odpr-
tin. ePrepriCajte se, da v blizini
dovodov zraka ne izstopajo iz-
pusni plini. eUpoStevajte varno-
stna navodila v navodilih za
uporabo naprav z bencinskim
motorjem.

Nega in vzdrzevanje
A& OPOZORILO ePred cCisce-
njem, vzdrzevanjem in zamenja-
vo delov morate napravo
izklopiti in v primeru omreZnega
delovanja iz vticnice izkljuciti
elektricni vtic. ePred vsakim de-
lom na napravi in priboru tlacéno
razbremenite visokotlacni sis-
tem.
M\ PREVIDNOST ePopravila
naj izvajajo pooblasceni servisi
ali strokovnjaki za to podrocje, ki
poznajo vse ustrezne varnostne
predpise. eNapravo ponovno
zaZenite Sele takrat, ko so
odpravijene vse motnje.
POZOR eUpoStevajte varnostni
pregled za prenosno industrij-
sko opremo v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. eKratek stik
ali druga Skoda. Naprave ne Cis-
tite z vodnim curkom iz gibke
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cevi ali z visokotlacnim curkom. |
Ne uporabljajte acetona, ne-
razredcenih kislin ali razredcil,
ker bodo uniCili material na nap-
ravi.

Pribor in nadomestni deli
A\ PREVIDNOST eUporabljajte
samo pribor in nadomestne de-
le, Ki jih je odobril proizvajalec.
Originalni pribor in originalni na-
domestni deli zagotavljajo varno
in nemoteno delovanje naprave.
| Popravila in vgradnjo rezerv-
nih delov lahko opravija samo
pooblasc¢ena servisna sluzba,
da se izognete nevarnostim.

Transport
A\ PREVIDNOST eNapravo
pred transportom izklopite. Na-
pravo pritrdite glede na tezo,
glejte poglavje Tehni¢ni podatki
v navodilih za uporabo. eNevar-
nost nesrec in telesnih poSkodb.
Pri transportu in skladis¢enju
upostevajte teZo naprave, glejte
poglavje Tehnicni podatki v na-
vodilih za uporabo. ePri tran-
sportu v javhem prometu
upoStevajte zakonske dolocbe
drzave. eUporabljajte z varoval-
kami opremljene vrvi, verige,
vlecno opremo in zanke, ki izpol-
njujejo veljavne predpise.

Zasady bezpieczenstwa
Myjka wysokocisnieniowa
Przed rozpoczeciem

uzytkowania urzadze-
nia nalezy przeczytac ponizsze

zasady bezpieczenstwa i orygi-

nalng instrukcje obstugi. Poste-

powac zgodnie z podanymi

instrukcjami. Oba zeszyty prze-

chowac do pdzniejszego wyko-

rzystania lub dla nastepnego

uzytkownika.

® Nalezy przestrzegacC wskazé6-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.

® Umieszczone na urzadzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady bezpiecznej
eksploatacji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpoSrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen

ciata lub smierci.

A OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie niebez-
piecznej sytuacji, ktora moze pro-
wadzi¢ do lekkich zranien.
UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.
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Osobiste wyposazenie
ochronne

A OSTROZNIE ePodczas pra-
cy przy urzgdzeniu nalezy nosic
odpowiednie rekawice. oW trak-
cie uzywania myjek wysokoci-
Snieniowych mogg powstac
aerozole. Wdychanie aerozoli
moze prowadzic¢ do uszczerbku
na zdrowiu. Pracodawca jest zo-
bowigzany do przeprowadzenia
oceny ryzyka w celu okreslenia
niezbednych $rodkow ochrony
przed wdychaniem aerozoli w
zaleznosci od rodzaju czyszczo-
nych powierzchni i otoczenia.
Do ochrony przed wdychaniem
wodnych aerozoli odpowiednie
sg maski przeciwpytowe klasy
FFP 2 lub wyzszej. ePodczas
wykonywania prac nalezy nosic
odpowiednie wyposazenie
ochronne zgodnie z dyrektywg
UE 2016/425: kask ochronny,
okulary ochronne, tarcza
ochronna (ostona twarzy), na-
uszniki ochronne, rekawice
ochronne, kurtka ochronna,
spodnie ochronne (ogrodniczki
ochronne), buty ochronne.
Odziez ochronna chroni jedynie
przed wodg rozpryskowgq i od-
pryskujgcymi czgsteczkami. Nie
gwarantuje ona odpowiedniej
ochrony w razie bezposrednie-
go kontaktu ze strumieniem
wody pod wysokim ciSnieniem.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO o
Niebezpieczenstwo uduszenia.
Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE eUrzadzenie
nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzgdze-
nia uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i zwréci¢ uwage na inne
osoby, zwtaszcza dzieci. eNi-
niejsze urzgdzenie nie jest prze-
widziane do uzytkowania przez
osoby o ograniczonych moZzli-
wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktérym brakuje dosSwiad-
czenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. eUrzgdzenie moze
byc¢ obstugiwane tylko przez
osoby, ktore zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone. e
Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. eDzieci i mtodziez
nie mogg obstugiwac urzadze-
nia.

A OSTROZNIE eUrzgdzenia
zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
kowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.
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Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO e
Urzgdzenia klasy ochrony | pod-
fgczac tylko do wtasciwie uzie-
mionych zrodet pradu. e
Napigcie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zgadzac
Z hapieciem zrodta pradu. eNa-
lezy przestrzega¢ minimalnego
poziomu zabezpieczenia ghiaz-
da wtykowego, patrz rozdziat
Dane techniczne w instrukcji ob-
stugi. eUzywac urzgdzenia tylko
przy uzyciu wytgcznika ochron-
nego pragdowego (maks.
30 mA). ePodftgczy¢ urzgdzenie
do sieci elektrycznej za pomoca
wtyczki. Zabrania sie uzywania
nierozdzielnego potgczenia z
siecig elektryczng. Wtyczka stu-
Zy do odfgczania od sieci elek-
trycznej. eNigdy nie dotykac
wtyczki sieciowej ani gniazdka
wilgotnymi rekoma. e Wtyczka i
ztgczka przedtuzacza muszg
by¢ wodoszczelne i nie moga le-
ZeC w wodzie. Ztgczka nie moze
lezec na ziemi. Stosowac bebny
kablowe, ktore zapewniajg, ze
gniazdka znajdujg sie co naj-
mniej 60 mm nad ziemiqg. e
Wszystkie czesSci przewodzgce
prgd w miejscu pracy urzgdze-
nia muszg byc zabezpieczone
przed tryskajgcg wodg. e Stoso-
wac tylko wodoszczelne prze-
dftuzacze o minimalnym
przekroju podanym w instrukcji

obstugi. Uwazac, aby potgcze-
nie nie znalazfo sie w wodzie. e
Nie czysci¢ urzgdzenia za po-
mocg strumienia wody pod wy-
Sokim lub niskim cisnieniem.

A OSTRZEZENIE eUrzadzenie
podftgczac tylko do przytgcza
elektrycznego wykonanego
przez wykwalifikowanego elek-
tryka zgodnie z normg

IEC 60364-1. ePrzed kazdym
uzyciem sprawdzic, czy prze-
waod zasilajgcy z wtyczkg nie sg
uszkodzone. Nie uruchamia¢
urzgdzenia z uszkodzonym
przewodem zasilajgcym. W
przypadku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane przez auto-
ryzowany serwis/wykwalifikowa-
nego elektryka. eNie dopusci¢
do naruszenia lub uszkodzenia
przewodu zasilajgcego lub prze-
dtuzacza w wyniku np. przeje-
chania, zgniecenia, szarpniecia
itp. Chronic¢ przewod zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami. e
Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewod zasi-
lajgcy, dotyczy to rowniez wy-
miany przewodu. Nr katalogowy
i typ, patrz instrukcja obstugi. e
Nieodpowiednie przedtuzacze
elektryczne mogg byc¢ niebez-
pieczne. Na wolnym powietrzu
nalezy stosowac tylko dopusz-
czone do tego celu i odpowied-
nio oznaczone przedtuzacze
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elektryczne o wystarczajgcym
przekroju. eWymieniac ztgcza
przewodow zasilajgcych i prze-
dftuzaczy tylko na takie, ktore po-
siadajg takg samg
wodoszczelnos¢ oraz odpo-
wiednig wytrzymatoS¢ mecha-
niczng.
A OSTROZNIE ePrzed dtuz-
Szymi przerwami w pracy i po
uzyciu urzgdzenia wytgczyc
urzgdzenie przy uzyciu wytgcz-
nika gtbwnego/wytgcznika urzg-
dzenia i wyjgc wtyczke sieciows.
UWAGA eWigczanie powoduje
obnizenie napiecia przez krotki
czas. oW przypadku niekorzyst-
nych warunkow sieci mogg wy-
stepowac zaktocenia innych
urzgdzen. eW przypadku impe-
dancji sieci wynoszgcej mniej
niz 0,15 Ohm mozna spodzie-
wac sie nieznacznych zaktocen.
Przylacze wody
A OSTRZEZENIE eZtgcza $ru-
bowe wszystkich wezy przytg-
czeniowych muszg byc¢
szczelne. eNie przekraczac do-
puszczalnej temperatury dopty-
wu wody. eUktadac przewody
wezowe w bezpieczny sposob.
UWAGA eStosowac tylko prze-
wody wezowe, ktore spetniajg
wymagania w zakKresie ciSnienia
roboczego oraz obcigzenia me-
chanicznego i chemicznego. e
Nie przekraczac minimalnego
dopuszczalnego promienia gie-

cia przewodow wezowych. e
Przewody wezowe nalezy wy-
mienia¢ w okreSlonych odste-
pach czasu, nawet jesli nie majg
one widocznych uszkodzen.
Przewody wezowe majg ograni-
czong zywotnosc¢. ePrzestrze-
gac przepisow przedsiebiorstwa
wodociggowego.

Przylacze wysokocisnieniowe
A NIEBEZPIECZENSTWO o
Stosowac ostonki wezowe, po-
wtoki ochronne lub ekranowa-
nia, aby wykluczyc¢ zagrozenia
dla przewodow wezowych.

A OSTRZEZENIE eNie wolno
korzystac z urzgdzenia, gdy
uszkodzony jest wgz wysoKoci-
Snieniowy. Niezwtocznie wymie-
ni¢ uszkodzony wgz
wysokocisnieniowy. Stosowac
mozna jedynie weze i przytgcza
zalecane przez producenta. Nr
katalogowy, patrz instrukcja ob-
stugi. eNie narazac przewodow
wezowych na obcigzenia me-
chaniczne, chemiczne ani ter-
miczne. ePotgczenia srubowe
wszystkich wezy wysokociSnie-
niowych muszg byc¢ szczelne. e
Potgczenia Srubowe dokrecac
momentem wynoszgcym mak-
symalnie 20 Nm. eStosowac
uchwyty do wezy. e Stosowac
tylko te weze wysokoci$nienio-
we i akcesoria, ktorych dopusz-
czalne cisnienie robocze
odpowiada minimalnemu cisnie-
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niu roboczemu urzgdzenia. e Co-
dziennie kontrolowac weze
wysokocisnieniowe. eNie uzy-
wac zagietych wezy wysokoci-
Snieniowych. eNie uzywac wezy
wysokocisnieniowych, w ktérych
widoczna jest zewnetrzna war-
stwa druciana. eNie stosowac
wezy wysokocisnieniowych z
uszkodzonym gwintem. eNie
stosowac weza wysokocisnie-
niowego narazonego na prze-
Jjezdzanie, zaginanie lub
uderzenia, nawet jesli nie sg wi-
doczne zadne uszkodzenia. @
Uktadac weze wysokocisnienio-
we w taki sposob, aby nie byty
narazone na przejezdzanie. e
Wydobywajgca sie ciecz moze
doprowadzi¢ do odniesienia ob-
razen. Nie szukac przeciekow
gotymi rekoma.
A OSTROZNIE eWeze wyso-
kocisnieniowe przechowywac w
taki sposob, aby nie wystgpity
obcigzenia mechaniczne.
Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO e
Niewtasciwe uruchomienie myj-
ki wysokociSnieniowej stwarza
niebezpieczenstwo i moze do-
prowadzi¢ do odniesienia obra-
zen, a nawet do Smierci. ®
Eksploatowac urzgdzenie tylko
wtedy, gdy wszystkie pokrywy,
ostony i szafy elektryczne sg za-
mkniete. eNigdy nie pozosta-
wiac dziatajgcego urzgdzenia

bez nadzoru. eW przypadku
awarii zasilania wytgczy¢ urzg-
dzenie, aby zapobiec jego nie-
kontrolowanemu, ponownemu
wilgczeniu sie po usunieciu
usterki. eZabezpieczy¢ urzgdze-
nie na czas przerw w pracy
przed dostepem o0sob nieupo-
waznionych. eNije korzystac¢ z
urzgdzenia, bedgc pod wpty-
wem lekow lub alkoholu. eJed-
noznacznie zabezpieczy¢
obszarroboczy przed dostepem
0S0Ob nieupowaznionych. Usta-
wic€ tabliczki ostrzegawcze i blo-
kady. W obszarze roboczym (w
promieniu 10 m) moze przeby-
wac jedynie operator. ePod-
czas pracy na rusztowaniach
nalezy zabezpieczyc sie w od-
powiedni sposob przed upad-
kiem. Sita odrzutu moze
doprowadzi¢ do upadku. ePod-
czas wykonywania prac nalezy
stac na stabilnym podfozu. Nale-
Zy zawsze ustawic sie w bez-
piecznej pozycji. eDopasowac
dysze i cisSnienie robocze tak,
aby operator mogt opanowac
wystepujgca site odrzutu. Sita
odrzutu nie moze przekraczac
250 N (25 kp). e Stosowac tylko
takie akcesoria do czyszczenia
rur, ktore posiadajg odpowiednie
oznaczenia pozwalajgce na
czas rozpoznawac wysuwanie
sie dyszy. Odstep miedzy dyszg
a oznaczeniem wynosi 500 mm.
| Akcesoria do czyszczenia rur

Polski 133



wsungc w rure na gtebokosc¢
przynajmniej 500 mm przed wig-
czeniem strumienia wody pod
wysokim cisnieniem. ePodczas
uzywania urzgdzenia w obsza-
rach niebezpiecznych (np. na
stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wtasciwych prze-
pisow bezpieczenstwa. ePraca
w obszarach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona. eNi-
gdy nie zasysac
rozpuszczalnikow ani cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki lub
stezone kwasy. Zalicza sie do
nich np. benzyne, rozpuszczal-
nik do farb lub olej opatowy.
Mgta powstajgca podczas spry-
skiwania jest tatwopalna, wybu-
chowa i trujgca.

A OSTRZEZENIE eNatych-
miast usuwac zrodfa zagrozen. |
Podczas wykonywania prac w
zamknietych pomieszczeniach
nalezy przestrzegac krajowych
przepisow BHP. e Wydostawa-
nie sie strumienia wody z lancy
powoduje dziatanie sity odrzutu.
Na zagietg lance dziata sita w
gore. Mocno trzymac pistolet i
lance. eNie kierowac strumienia
pod wysokim cisnieniem na Sie-
bie, aby np. oczyscic¢ odziez lub
obuwie. |Nie kierowac strumie-
nia pod wysokim cisnieniem na
inne osoby, zwierzeta, aktywne
wyposazenie elektryczne ani na
samo urzgdzenie. eNie spryski-
wac przedmiotow zawierajgcych

materiaty szkodliwe dla zdrowia
(np. azbest). ePrzed kazdym
uzyciem sprawdzic stan i bez-
pieczenstwo urzgdzenia i jego
akcesoriow, takich jak np. wgz
wysokocisnieniowy, pistolet na-
tryskowy i urzgdzenia zabezpie-
czajgce. Nie uzywac
uszkodzonego urzgdzenia. Nie-
zwtocznie wymieniac¢ uszkodzo-
ne komponenty.

A OSTROZNIE eStanowisko
pracy powinno byc¢ czyste i upo-
rzgdkowane. eWyposazyc trzy-
many w dfoni sprzet natryskowy
w podpore na wypadek, jesli sita
odrzutu przekroczytaby 150 N
(15 kp). eDziatajgcego urzgdze-
nia nigdy nie pozostawiac¢ bez
nadzoru. eNie zdejmowac osto-
ny, gdy pracuje silnik. eNie blo-
kowac dzwigni wigcznika
pistoletu wysokocisnieniowego
podczas pracy. eUzywac urzg-
dzenia na rownym, stabilnym
podfozu.

UWAGA ePrzestrzegac lokal-
nych przepisow bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom. eNie
uzywac urzgdzenia przy tempe-
raturach ponizej 0°C.
Wskazowka eNalezy prze-
strzegac przepisow krajowych
dotyczgcych zapobiegania wy-
padkom. Strumienice cieczowe
muszg byc¢ regularnie spraw-
dzane, a wynik kontroli musi by¢
udokumentowany w formie pi-
semney.
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Praca ze srodkiem
czyszczacym

A OSTROZNIE ePrzechowy-
wac Srodki czyszczgce z dala od
dzieci. ePodczas stosowania
Srodkow czyszczgcych prze-
strzegac karty charakterystyki
producenta $rodka czyszczgce-
go, a w szczegolnosci wskazo-
wek dotyczgcych osobistego
wyposazenia ochronnego. e Sto-
sowac tylko srodki czyszczgce
dostarczone i zalecane przez
producenta. Zastosowanie in-
nych srodkow czyszczgcych lub
chemikaliow moze wptyngc¢ ne-
gatywnie na bezpieczenstwo
urzgdzenia. eNie stosowac zale-
canych Srodkow czyszczgcych
bez rozcienczenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploato-
wac, poniewaz nie zawierajg
kwasow, tugow ani szkodliwych
dla Srodowiska substancji. W ra-
zie kontaktu Srodkow czyszczg-
cych z oczami, wyptukac oczy
doktadnie wodg i podobnie jak w
przypadku potkniecia Srodkow
czyszczgcych, natychmiast
udac sie do lekarza.

Urzadzenia, w ktorych
drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez
konczyny goérne (patrz
rozdziatl Dane techniczne w
instrukcji obstugi)

A OSTROZNIE

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia

moze prowadzi¢ do zaburzen

ukrwienia w dfoniach na skutek

wibracji. Nie jest mozliwe ogolne

ustalenie czasu uzytkowania,

poniewaz zalezy on od szeregu

czynnikow:

® /ndywidualna skfonnosSc do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)

® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice.

® Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggta praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.

Jezeli przy reqularnym, dtugo-

trwatym uzywaniu urzgdzenia

wielokrotnie powtarzajg sie

okreslone objawy, np. mrowie-

nie w palcach, zimne palce, na-

lezy zasiegngc porady lekarza.

Urzadzenia z ogumieniem
pneumatycznym

A OSTROZNIE eUrzgdzenia z
felgami przykreconymi Srubami:
Przed ustawieniem cisnienia po-
wietrza w oponach upewnic sie,
ze wszystkie Sruby felgi sg od-
powiednio dokrecone. ePrzed

Polski 135



ustawieniem ciSnienia powietrza
w oponach upewnic sie, ze re-
duktor ci$nienia sprezarki jest
prawidfowo ustawiony. eNigdy
nie przekracza¢ maksymalnego
dopuszczalnego cisnienia po-
wietrza w oponach. Warto$c
maksymalnego cisnienia powie-
frza w oponach mozna spraw-
dzi¢ na oponach i ewentualnie
na felgach. Jesli poszczegolne
wartosci roznig sie, przestrze-
gac mniejszej wartoSci.
Urzadzenia nagoracawode iz
silnikiem benzynowym,
urzadzenia z silnikiem
spalinowym
A NIEBEZPIECZENSTWO o
Ryzyko wybuchu z powodu za-
stosowania nieodpowiedniego
paliwa. Tankowac wytgczenie
paliwo okre$lone w instrukcji ob-
stugi. ePrzed tankowaniem na-
lezy wytgczyc silnik. eNie
tankowac urzgdzenia w za-
mknietych pomieszczeniach.
A OSTRZEZENIE eGazy spali-
nowe sg trujgce. Nie wdychac¢
gazow spalinowych. W po-
mieszczeniach, w ktorych pra-
cuje urzgdzenie zapewnic
odpowiednig wentylacje i odpro-
wadzanie gazow spalinowych. e
Podczas tankowania nie dopu-
Scic, aby paliwo rozlato sie na
rozgrzane powierzchnie. eNa-
tychmiast zebrac rozlane pali-
wo.

A OSTROZNIE eNiebezpie-
czenstwo poparzenia. Nie opie-
rac sie o otwor wydechowy ani
go nie dotykac. Podczas pracy
palnika nie dotykac kotta grzew-
czego. eNje zamykac otworow
wydechowych. eUpewnic sie, ze
w poblizu wejscia powietrza nie
dochodzi do emisji gazow. e
Przestrzegac¢ zasad bezpie-
czenstwa dotyczgcych urzg-
dzen z silnikami benzynowymi
zawartych w instrukcji obstugi.

Czyszczenie i konserwacja
A OSTRZEZENIE ePrzed przy-
stgpieniem do czyszczenia,
konserwacji i wymiany czesci
wytgczyc urzgdzenie, a w przy-
padku potgczonych urzgdzen
wytgczy¢ wtyczke sieciowg. @
Przed przystgpieniem do wszel-
kich prac przy urzadzeniu i ak-
cesoriach catkowicie
zredukowac cisnienie w ukfa-
dzie wysokocisnieniowym.

A OSTROZNIE eNaprawy
mogg by¢ wykonywane wytgcz-
nie przez autoryzowane punkty
serwisowe lub osoby wykwalifi-
kowane w tym zakresie, ktorym
znane sg wszystkie istotne za-
sady bezpieczenstwa. eUrzg-
dzenie uruchomic dopiero po
usunieciu wszystkich usterek.
UWAGA ePrzestrzegac kontroli
bezpieczenstwa urzgdzen prze-
no$nych wykorzystywanych do
celow handlowych zgodnie z lo-
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kalnie obowigzujgcymi przepi-
samieZwarciaiinne szkody. Nie
czy$cic urzgdzenia za pomocg
weza ani strumienia pod cisnie-
niem. eNije stosowacd acetonu,
stezonych kwasow ani rozpusz-
czalnikow, poniewaz dziatajg
agresywnie na materiaty zasto-
sowane w urzgdzeniu.

Akcesoria i czesci zamienne
A OSTROZNIE eStosowaé wy-
fgcznie akcesoria i czeSci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne gwarantujg
niezawodng i bezawaryjng pra-
ce urzgdzenia. eNaprawy i mon-
taz czesci zamiennych mogag
wykonywac wytgcznie autoryzo-
wane punkty serwisowe, co po-
zwoli unikngc ryzyka.

Transport
A OSTROZNIE eWytgczyé
urzgdzenie przed transportem.
Przymocowac urzgdzenie,
uwzgledniajgc jego mase, patrz
rozdziat Dane techniczne w in-
strukcji obstugi. eNiebezpie-
czenstwo wypadku i
niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen. Podczas transportu i
sktadowania zwracac uwage na
ciezar urzgdzenia, patrz rozdziat
Dane techniczne w instrukcji ob-
stugi. ePodczas transportu po
drogach publicznych nalezy
przestrzegac przepiséw obowig-
zujgcych w danym kraju. e Sto-

sowac liny, tancuchy,
urzgdzenia sprzegajgce i zawie-
Sia, ktore sg wyposazone w za-
bezpieczenia zgodne z
obowigzujgcymi przepisami.
Indicatii privind siguranta

Aparat de curatat cu presiune
maxima

Inainte de prima utiliza-
re a aparatului, cititi in-
dicatjile privind siguranta si
instructiunile de utilizare origina-
le. Respectati aceste instructi-
uni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
® in afara de indicatiile din in-
structiunile de functionare,
este necesar sa fie luate in
considerare gi prevederile ge-
nerale privind protectia muncii
si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele le-
gislative.
® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe
aparat furnizeaza indicatji im-
portante pentru functionarea
in conditii de siguranta.
Trepte de pericol
A PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
AN AVERTIZARE
Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
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tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale ugoare.

ATENTIE
Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
Echipament individual de
protectie
A PRECAUTIE ePurtati manusi
adecvate cand lucrali la aparat. |
Pe durata utilizarii aparatelor de
curatat cu inalta presiune, pot fi
generati aerosoli. Inhalarea ae-
rosolilor poate fi daunatoare
pentru sénétate. Angajatorul
este obligat sa efectueze o eva-
luare a riscurilor pentru a deter-
mina masurile de protectie
necesare impotriva inhalarii ae-
rosolilor, in functie de suprafata
care trebuie curatata si de me-
diul inconjuréator. Masgtile de pro-
tectie respiratorie din clasa FFP
2 sau superioara sunt potrivite
pentru protectia impotriva aero-
solilor apogi. ePurtati atunci
cénd lucrati echipament de pro-
tectie adecvat, conform Directi-
vei 2016/425: cascé de
protectie, ochelari de protectie,
ecran de protectie (protectie
pentru fata), casti pentru protec-
tie auditiva, manusi de protectie,
geaca de protectie, pantaloni de

protectie (salopeta de protectie),
cizme de protectie. Imbrécdmin-
tea de protectie ofera protectie
doar impotriva apei pulverizate
si a particulelor care sar. In caz
de contact direct cu jetul de inal-
ta presiune, nu exista un efect
de protectie suficient.

Indicatii de siguranta

generale

A PERICOL ePericol de as-
fixiere. Nu tineti foliile de amba-
laj la indemana copiilor.
A\ AVERTIZARE efolositi apa-
ratul doar conform destinatiei.
Luati in considerare conditiile lo-
cale si aveti grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane,
in special la copii. eAcest apa-
rat nu trebuie utilizat de persoa-
ne cu abilitéti fizice, senzoriale
ori mentale reduse sau fara ex-
perienta si/sau cunostinte. e
Aparatul poate fi utilizat doar de
persoane instruite cu privire la
manevrarea acestuia sau care
au dovedit ca au capacitatea de
a-l opera gi care sunt delegate in
mod expres sa il utilizeze. eNu
lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joa-
ca cu aparatul. eEste interzisa
utilizarea aparatului de catre co-
pii sau adolescenti.
M\ PRECAUTIE eDispozitivele
de siguranta au drept scop pro-
tectia dvs. Nu modificati si nu
ignorati niciodaté dispozitivele
de siguranta.
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Pericol de electrocutare
A PERICOL eConectati apara-
tele din clasa I de protectie doar
la surse de curent cu impaman-
tare regulamentara. e Tensiu-
nea indicata pe placuta cu
caracteristici trebuie sé coincida
cu tensiunea sursei de curent. e
Respectati protectia minima a
prizei, vezi capitolul Date tehni-
ce din Instructiunile de functio-
nare. eUtilizati aparatul doar
impreuna cu un intrerupéator de
protectie impotriva curentului
vagabond (maximum 30 mA). e
Conectali aparatul la reteaua
electrica, utilizand un gtecar.
Este interzisa conectarea nese-
parabiléa la reteaua electrica.
Stecarul este utilizat pentru de-
conectarea de la retea. eNu
apucati niciodata fisa de retea si
priza cu mainile ude. e Stecarul
de alimentare si mufa cablului
prelungitor trebuie sa fie etanse
la apa si sa nu fie plasate in apa.
Mufa nu trebuie sa stea pe sol.
Utilizati tambururi de cablu care
asigura mentinerea prizelor la
cel putin 60 mm deasupra solu-
lui. @ Toate componentele con-
ducétoare de curent din zona de
lucru trebuie séa fie protejate im-
potriva jetului de apa. eUltilizati
doar cabluri prelungitoare prote-
Jate impotriva apei pulverizate,
cu diametrul minim indicat in in-
structiunile de utilizare. Evitati
ca imbinarea s& ajunga in apa. e

Nu curétati aparatul cu jet de
apa de inalta presiune sau de
joasa presiune.

A\ AVERTIZARE eConectati
aparatul doar la o conexiune
electrica realizata in conformita-
te cu IEC 60364-1 de un electri-
cian autorizat. einainte de
fiecare utilizare, verificati sa nu
fie deteriorat cablul de alimenta-
re cu gtecar de retea. Nu puneti
in functiune aparatul al carui ca-
blu de alimentare este deterio-
rat. Solicitati de indata service-
ului autorizat sau unui electrici-
an inlocuirea cablului de alimen-
tare deteriorat. eNu stricati sinu
deteriorati cablul de alimentare
si cablul prelungitor prin trecere
peste acestea, strivire, tragere
sau altele asemenea. Protejati
cablul de alimentare impotriva
caldurii, uleiului gi muchiilor as-
cutite. eUtilizati doar cablul de
conectare la retea specificat de
producator, acest lucru fiind va-
labil si in cazul inlocuirii cablului.
Nr. de comanda si tip vezi In-
structiunile de functionare.. e Ca-
blurile prelungitoare nepotrivite
pot fi periculoase. Pentru utiliza-
rea in exterior, se vor folosi nu-
mai cabluri prelungitoare
permise si marcate corespunza-
tor, cu sectiune suficienta. einlo-
cuiti cuplajele de pe cablul de
conectare la retea sau cablul
prelungitor doar cu aceeasi
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etangeitate la apa si aceeasi re-
zistentad mecanica.

A PRECAUTIE ein cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, pre-
cum si dupa utilizare, opriti apa-
ratul de la comutatorul principal /
comutatorul aparatului si scoa-
teti stecarul de retea.

ATENTIE eSursele de alimentare
produc reduceri de tensiune pe
termen scurt. #in conditii nefavo-
rabile de conectare la retea, pot
apdrea interferente cu alte apara-
te. oin cazul unei impedante de
retea mai mici de 0,15 Ohm, nu
sunt anticipate defectiuni.

Racord de alimentare cu apa
A AVERTIZARE eimbinarea
insurubata a tuturor furtunurilor
de racordare trebuie sa fie etan-
sa. eNu depasiti temperatura
alimentarii cu apa admise. e Po-
zati conductele de furtun in sigu-
ranta.

ATENTIE eUtilizati doar con-
ducte de furtun care corespund
cerintelor pentru presiunea de
lucru, sarcina mecanica si chimi-
ca. eNu depasiti cea mai mica
raza de indoire a conductelor de
furtun admisa. eSchimbati con-
ductele de furtun la intervale
adecvate, chiar gi atunci cand
nu este identificabil niciun viciu.
Conductele de cablu au o durata
de viata limitata. eRespectati
prevederile societatii dvs. de fur-
nizare de apa.

Racord de inalta presiune
A PERICOL eUtilizati ciorapi
de furtun, huse de protectie sau
ecranari pentru a exclude peri-
colele cauzate de conductele de
furtun.

A& AVERTIZARE eNu puneti
aparatul in functiune daca furtu-
nul de inalta presiune este dete-
riorat. Inlocuiti de indata furtunul
de inalta presiune deteriorat.
Puteti utiliza doar furtunurile si
imbinéarile recomandate de pro-
ducéator. Nr. de comanda vezi In-
structiunile de functionare. eNu
expuneti conductele de cablu ni-
ciunei sarcini mecanice, chimice
sau termice. eimbinarea insu-
rubata a tuturor furtunurilor de
inalta presiune trebuie sa fie
etangd. eStrangetiimbindrile in-
surubate de racordare cu un cu-
plu de maxim 20 Nm. eUltilizati
un echipament de prindere a fur-
tunului. eUtilizati doar furtunuri
de inalta presiune si accesorii a
caror presiune de lucru admisa
corespunde cel putin cu cea a
aparatului. e Verificati zilnic furtu-
nurile de inalta presiune. eNu
utilizati furtunuri de inalta presiu-
ne flambate. e Nu utilizati furtu-
nuri de inalta presiune la care
Stratul de sarma exterior este vi-
zibil. eNu utilizati furtunuri de
inalta presiune cu filet deterio-
rat. eNu utilizati niciun furtun de
inalta presiune care a fost expus
unei sarcini prin trecerea peste
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acesta, flambare sau lovire,
chiar dacé nu este vizibila nicio
deteriorare. e Pozati furtunurile
de inalta presiune astfel incat sa
nu se poata trece peste ele. oLi-
chidul care iese poate duce la
raniri. Nu cautati scurgerile cu
mainile neprotejate.

AN\ PRECAUTIE eDepozitali fur-
tunurile de inalta presiune astfel
fncat sa nu apara sarcini meca-
nice.

Functionare
A PERICOL ePunerea in func-
tiune necorespunzéatoare a unui
aparat de curéatat cu presiune
maxima este periculoasa si poa-
te duce la vatamari corporale a
caror urmare in anumite circum-
stante poate fi decesul. eDeser-
viti aparatul doar atunci cand
toate capotele, capacele si dula-
purile electrice sunt inchise. e
Nu lasati niciodata aparatul ne-
supravegheat cat timp este in
functiune. eln cazul unei pertur-
batii a alimentérii cu energie
electrica, deconectati aparatul,
pentru a impiedica o repornire
necontrolata dupéa eliminarea
perturbatiei. oin pauzele de lu-
cru, asigurati aparatul impotriva
intrebuintarii neautorizate. eNu
lucrati cu aparatul daca sunteti
sub influenta medicamentelor
sau a alcoolului. eAsigurati in
mod vizibil si clar zona de lucru
impotriva patrunderii neautori-

zate. Amplasati panouri de aver-
tizare si bariere. Doar operatorul
poate sta in zona de lucru (pe o
raza de 10 m). ein timpul lucrari-
lor pe schele, asigurati-va impo-
triva caderii de la inaltime prin
masuri adecvate. Fortele de re-
cul genereaza pericol de cadere
de la inéltime. oin timpul lucréri-
lor, stati pe un teren solid. Trebu-
ie sa aveti in permanenta o
pozitie stabila. e Coordonati
duza si presiunea de lucru astfel
incat reculul care apare sa poa-
ta sa fie tinut sub control de ca-
tre operator. Forta de recul nu
are voie sa depagseasca 250 N
(25 kp). e Utilizati accesorii pen-
tru curéatarea tevilor doar cu un
marcaj care permite recunoag-
terea din timp a scaparilor duzei.
Distanta dintre duza si marcaj
este de 500 mm. eIntroduceti
accesoriile pentru curatarea te-
vilor minim 500 mm in teava de
curatat, inainte de jetul de inalta
presiune sa fie activat. eLa utili-
zarea aparatului in zone pericu-
loase (de ex. benzinarii),
respectati prevederile de sigu-
ranta corespunzatoare. Se in-
terzice functionarea in zone cu
pericol de explozie. eNu aspi-
rati niciodata solventi, lichide
care contin solventi sau acizi ne-
diluati. Printre acestea se numa-
ra, de ex. benzina, diluantul de
vopsea sau combustibilul lichid
de incélzire. Substanta pulveri-
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zata este extrem de inflamabila,
exploziva si toxica.

AN AVERTIZARE eEliminati
imediat momentele de pericol. e
La lucrérile in spatii inchise, res-
pectati prevederile nationale re-
feritoare la protectia muncii. O
forta de recul este produsa de
Jetul de apa care iese din lance.
O forta actioneaza in sus prin
lancea inclinata. Tineti ferm pis-
tolul si lancea. eNu indreptati je-
tul de inalta presiune spre dvs.,
de ex. pentru a va curata imbra-
cdmintea sau incaltdmintea. e
Nu indreptali jetul de inalta pre-
siune spre alte persoane, ani-
male, echipamente electrice
aflate in functiune sau spre apa-
ratul de curatat. eNu curéatati cu
Jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). e
Inainte de fiecare utilizare, verifi-
cati starea corespunzatoare si
siguranta in functionare a apara-
tului si accesoriilor, ca spre ex.
furtunul de inalta presiune, pis-
tolul de inalta presiune gi dispo-
zitivele de siguranta. Nu utilizati
aparatul dacé este deteriorat. in-
locuiti de indatd componentele
deteriorate.

A\ PRECAUTIE eP4strati postul
de lucru curat gi clar. eDaca for-
ta de recul depaseste 150 N
(15 kp), echipati cu un suport de
corp o unitate de pulverizare {i-
nutd manual. eNu lasati nicioda-
ta aparatul nesupravegheat céat

timp este in functiune. eNu
deschideti capota cat timp moto-
rul este in functiune. eFixati pis-
tolul de inalta presiune prin
stréngere, in timpul functionarii. |
Aparatul trebuie sa aiba o supra-
fata plana, stabila.
ATENTIE eRespectali dispoziti-
ile locale privind prevenirea ac-
cidentelor si indicatiile privind
siguranta. eNu utilizati aparatul
la temperaturi sub 0° C.
Indicatie eRespectali prevede-
rile nationale ale legiuitorului re-
feritoare la prevenirea
accidentelor. Pulverizatoarele
de lichid trebuie verificate perio-
dic, iar rezultatul verificarii trebu-
ie pastrat in scris.

Functionare cu solutie de

curatat

N PRECAUTIE eNu lasati solu-
tiile de curéatat la indemana copi-
ilor. eDaca se utilizeaza o solutie
de curétat, respectati fisa cu
date de securitate a producéato-
rului solutiei de curéatat, in speci-
al indicatiile referitoare la
echipamentul individual de pro-
tectie. eUtilizati doar solutii de
curatat furnizate sau recoman-
date de producator. Utilizarea
altor solutii de curéatat sau pro-
duse chimice poate afecta sigu-
ranta aparatului. eNu utilizati
solutiile de curatat recomandate
nediluate. Produsele prezinta si-
guranta in exploatare, deoarece
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nu contin acizi, alcalii sau polu-
anti. In cazul de contact a soluti-
ilor de curatat cu ochii, clatiti
imediat cu apa si consultati me-
dicul, la fel ca si in cazul inghitirii
solutiilor de curatat.

Aparate cu valoare a vibratiei
mana-brat de > 2,5 m/s? (vezi
capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

A\ PRECAUTIE

Din cauza vibratiilor, utilizarea

aparatului pe o perioada inde-

lungata poate duce la deteriora-

rea circulatiei sanguine in zona

mainilor. Nu se poate stabili o

duraté de utilizare general vala-

bila, deoarece aceasta este in-

fluentata de mai multi factori:

® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitaré (degete de multe ori
reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)

® Temperaturd ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.

® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu
este mai ddunéatoare decat
operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe

termen lung a aparatului gi la re-

aparitia simptomelor, ca de ex.

furnicaturi la nivelul degetelor,

degete reci, trebuie sa consultati

un medic.

Aparate cu pneuri

A PRECAUTIE ein cazul apa-
ratelor cu jante insurubate: Asi-
gurati-va ca toate suruburile de
pe janta sunt bine strénse inain-
te de a seta presiunea in anvelo-
pe. eAsigurati-va ca reductorul
de presiune de le compresor
este setat corect, inainte de a
seta presiunea in anvelope. ®
Nu depasiti niciodata presiunea
maxim permiséa pentru anvelo-
pe. Trebuie sa cititi presiunea in
anvelope de pe anvelopa gi,
dacéa este necesar, de pe janta.
In caz de valori diferite, trebuie
sda respectati valoarea mai mica.

Aparate cu motor cu apa
calda si pe benzina, aparate
cu motor cu ardere interna

A PERICOL eRisc de explozie
datoritd combustibilului nepotri-
vit. Alimentati doar cu combusti-
bilul specificat in Instructiunile
de functionare. eQpriti motorul
inainte de alimentarea cu carbu-
rant. eNu completati cu carbu-
rant in spatii inchise.

&N AVERTIZARE eGazele de
ardere sunt toxice. Nu inhalati
gazele de ardere. Cand aparatul
functioneaza intr-un spatiu, asi-
gurati o aerisire suficienta si
evacuarea gazelor de ardere. @
La alimentare, asigurati-va céa
niciun combustibil nu ajunge pe
Suprafetele fierbinti. e Colectati
imediat carburantul varsat.
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A\ PRECAUTIE ePericol de ar-
suri. Nu va aplecati peste orifi-
ciul de evacuare gi nu intrati
induntru. Nu atingeti cazanul in
timpul functionarii arzatorului. e
Nu inchideti niciodata orificiile
de evacuare. eAsigurati-va cain
apropierea orificiilor de admisie
a aerului nu apar emisii de gaze
de ardere. eRespectali instructi-
unile de siguranta referitoare la
aparatele pe benzina din In-
structiunile de functionare.
ingrijirea si intretinerea
A AVERTIZARE e/nainte de
curéatarea, intretinerea si inlocu-
irea pieselor, trebuie sa opriti
aparatul si sa scoateti fisa din
priz&. elnainte de orice lucrare la
aparat si accesorii, depresurizati
sistemul de inalta presiune.
A&\ PRECAUTIE eReparatiile
trebuie efectuate doar de cétre
unitati de service autorizate sau
de personal calificat in acest do-
meniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante
referitoare la siguranta. e Puneti
din nou in functiune aparatul
doar dupé eliminarea tuturor
perturbatiilor.
ATENTIE eRespectati verifica-
rea de siguranta pentru aparate-
le comerciale utilizate la nivel
local, in conformitate cu regle-
mentarile locale e Scurtcircuite
sau alte deteriorari. Nu curétati
aparatul cu jet de apa prin furtun

sau jet de apa de inalta presiu-
ne. eNu utilizati acetona, acizi
nediluati sau diluanti, deoarece
pot deteriora materialele folosite
la fabricarea aparatului.

Accesorii si piese de schimb
AN PRECAUTIE efFolositi doar
accesorii si piese de schimb
sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului. eReparatiile
Si montarea pieselor de schimb
trebuie efectuate doar de cétre
personal de service autorizat, iar
astfel dvs. evitati pericolele.

Transport
A& PRECAUTIE e Opriti aparatul
inainte de transport. Fixati apa-
ratul tindnd cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare. e
Pericol de accidente si raniri.
Respectali greutatea aparatului
in caz de transport si depozitare,
vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare. ein
timpul transportului pe drumuri
publice, respectati dispozitiile le-
gale din tara respectiva. e Utili-
zati cabluri, lanturi, echipamente
de tractiune si mijloace de anco-
rare a sarcinilor dotate cu sigu-
rante, care corespund
prevederilor aplicabile.
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Bezpecnostné pokyny Ultra
vysokotlakovy cisti¢
Pred prvym pouzitim
pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny a ori-
ginalny navod na obsluhu. Riad-
te sa informaciami, ktoré su v
nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pou-
Zitie alebo pre nasledujuceho
majitela.
® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
dodrZiavat’ aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
sy tykajuce sa prevencie
vzniku nehdd, ktoré su platné
v prislusnej krajine.
® \/ystrazné a upozornovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.
Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
vedie k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.
A VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.
&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

Upozornenie na moznu nebez-
pecndu situaciu, ktora méze viest
k vecnym Skodam.

Osobné ochranné vybavenie
&N UPOZORNENIE ePFripraci s
pristrojom pouZivajte vhodné ru-
kavice. ePocas pouZivania vy-
sokotlakovych cisticov mézu
vznikat’ aerosoly. Vdychovanie
aerosolov méze mat’ za nasle-
dok poSkodenie zdravia. Za-
mestnavatel je povinny vykonat
posudenie rizik, aby mohol v za-
vislosti od Cisteného povrchu a
prostredia zadefinovat potrebné
ochranné opatrenia proti vdych-
nutiu aerosolov. Pre ochranu
pred vodnymi aerosolov su
vhodné ochranné dychacie
masky triedy FFP 2 alebo vys-
Sej. oPri praci pouZivajte vhod-
né osobné ochranné vybavenie
v sulade so smernicou ES 2016/
425: Ochranna prilba, ochranné
Okuliare, ochranny skleneny Stit
(oblicajovy $tit), chranice slu-
chu, ochranné rukavice, ochran-
na bunda, ochranné nohavice
(montérky), ochranné CizZmy.
Ochranny odev poskytuje len
ochranu pred striekajucou vo-
dou a odlietavajucimi Casticami.
Pri priamom styku s vysokotla-
kovym pradom neposkytuje
dostato¢nu ochranu.
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Vseobecné bezpecnostné
pokyny

A NEBEZPECENSTVO eNe-
bezpecenstvo zadusenia. Oba-
lové félie uchovavajte mimo
dosahu deti.

A VYSTRAHA ePristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.
| Tento pristroj nesmu pouzi-
vat'deti a osoby s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo
S nedostatkom skusenosti a/ale-
bo vedomosti. ePristroj smu
pouZivat' len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristro-
Jom alebo preukéazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto ¢innostou. eDozeraj-
te na deti, aby sa nemohli hrat
so zariadenim. e Deti a mladistvi
nesmu pouZzivat tento pristroj.
AN UPOZORNENIE eBezpec-
nostné zariadenia sluZia na
Vasu ochranu. Nikdy nemerite
ani neobchadzajte bezpecnost-
né zariadenia.
Nebezpecenstvo zasiahnutia

elektrickym prudom

A NEBEZPECENSTVO eFri-
stroje s triedou ochrany | sa smu
pripojit len do spravne uzemne-
nych zasuviek. eNapétie uvede-
né na typovom Stitku sa musi
zhodovat' s napétim zdroja pru-
du. eDodrzZiavajte minimalne is-

tenie zasuvky, pozrite si kapitolu
Technické udaje v navode na
prevadzku. ePristroj pouZivajte
len s ochrannym vypinacom
proti chybnému prudu (maximal-
ne 30 mA). ePristroj pomocou
zastréky spojte s elektrickou sie-
tou. Neoddelitelné spojenie s
elektrickou sietou je zakazané.
Zastrcka sluzi na oddelenie od
siete. eSietovej zastrcky a sieto-
vej zasuvky sa nikdy nedotykaj-
te vihkymi rukami. e Sietova
zastréka a spojka predlZovacie-
ho kabla musia byt vodotesné a
nesmu lezat vo vode. Spojka
nemdZe zostat leZat' na podla-
he. Odporu¢ame pouzZivanie
kablovych bubnov, ktoré zarucu-
ju, Ze sa budu zasuvky nacha-
dzat’ minimalne 60 mm nad
podlahou. e VSetky diely pod na-
péatim v pracovnej zéne musia
byt chranené pred pradom vody.
| Pouzivajte len predlzovacie
kable chranené proti striekajucej
vode s minimalnym prierezom
uvedenym v navode na pre-
vadzku. Zabrarnite tomu, aby
spoj leZal vo vode. eNa Cistenie
pristroja nepouzivajte vyso-
kotlakovy alebo nizkotlakovy
prud vody.

A VYSTRAHA ePristroj pripoj-
te len na elektricku pripojku, kto-
ru instaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1. ePred
kazdym pouZzitim skontrolujte
sietovu pripojku so sietovou za-
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strékou z hladiska poSkodenia.
Nepouzivajte pristroj s poSkode-
nou sietovou pripojkou. Neod-
kladne zabezpecte vymenu
posSkodenej sietovej pripojky au-
torizovanym zakaznickym servi-
som/elektrikarom. eDbajte na
to, aby sa sietovy pripojovaci
kabel a predlZovacie vedenie
neposkodili a neznehodnotili
prejazdom, pomliazdenim, vy-
trhnutim a podobne. Sietovy pri-
pojovaci kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami. ePouZivajte
len vyrobcom predpisanu sieto-
vu pripojku, to plati aj pre vyme-
nu vedenia. Objednavacie Cisla
a typy su uvedené v navode na
prevadzku. eNevhodné elektric-
ké predlZovacie vedenia mbézu
byt nebezpecné. Vo vonkajsom
prostredi pouZivajte vyhradne
schvalené a prislusne oznacené
elektrickeé predlzovacie vedenia
s dostato¢nym prierezom vodli-
Ca. eSpojky na sietovej pripojke
alebo predlzovacom vedeni vy-
mienajte iba za spojky s rovna-
kou vodotesnostou a rovhakou
mechanickou pevnostou.

&N UPOZORNENIE ePFridlhSich
pracovnych prestavkach a po
pouziti vypnite pristroj hlavnym
vypinacom/spinacom pristroja a
vytiahnite sietovu zastrcku.
POZOR eZapinacie procesy
spdésobuju kratkodobé poklesy
napétia. ePri nevhodnych sieto-

vych podmienkach sa mozu vy-
Skytovat’ rusenia inych
pristrojov. ePri sietovej impe-
dancii menSej ako 0,15 ohmu sa
neocCakavaju ziadne poruchy.
Pripojka vody
A VYSTRAHA e Skrutkové spo-
Jenia vSetkych pripajacich hadic
musia byt tesne. eNeprekracuj-
te povolenu teplotu vody na pri-
vode. eHadicové vedenia uloZte
bezpecne.
POZOR ePouzivajte len hadi-
coveé vedenia, ktoré zodpoveda-
Ju poZiadavkam na prevadzkovy
tlak, mechanické a chemické za-
taZzenie. eNezmenS$ujte minimal-
ny pripustny polomer ohybu
hadicovych vedeni. eHadicové
vedenia vymieniajte v primera-
nych intervaloch, aj ked' nie su
Zjavné Ziadne znamky poskode-
nia. Hadicové vedenia maju ob-
medzenu Zivotnost. e
Dodrziavajte predpisy Vasho
miestneho dodavatela vody.
Vysokotlakova pripojka
A NEBEZPECENSTVO ePou-
Zivajte hadicové navleky,
ochranné potahy alebo tienenie,
aby ste vylucili ohrozenia hadli-
covymi vedeniami.
A VYSTRAHA ePri poskodenej
vysokotlakovej hadici sa pristroj
nesmie uviest do prevadzky. Po-
Skodenu vysokotlakovu hadicu
komponenty okamZite vymerite.
Smu sa pouZivat len vyrobcom
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odporucaneé hadice a spojenia.
Objednavacie ¢isla st uvedené
v navode na prevadzku. eHadi-
cové vedenia nevystavuje me-
chanickému, chemickému alebo
tepelnému zatazeniu. e Skrutko-
vé spojenia vSetkych vysokotla-
kovych hadic musia byt'tesné. e
Pripojovacie skrutkové spojenia
utiahnite maximalne na utaho-
vaci moment 20 Nm. ePouZzite
zachytné zariadenie hadic. e Po-
uZivajte len vysokotlakove hadli-
ce a prislusenstvo, ktorych
pripustny prevadzkovy tlak zod-
poveda minimalne pripustnéemu
prevadzkovemu tlaku pristroja. e
Vysokotlakové hadice kontroluj-
te kazdy den. eNepouzivajte za-
lomené vysokotlakové hadice. e
NepouZivajte vysokotlakové ha-
dice, u ktorych je viditelna von-
kajSia poloha drétu. e
NepouZivajte vysokotlakové ha-
dice s poSkodenym zavitom. e
NepouZivajte vysokotlakovu ha-
dicu, ktora bola vystavena prej-
deniu, zalomeniu alebo narazu,
aj ked nie je viditelné Ziadne po-
Skodenie. e Vysokotlakové hadi-
ce ulozZte tak, aby sa nemohli
prejst. eVytekajuca kvapalina
moéZe viest k zraneniam. Miesta
presakovania nevyhladavajte
holymi rukami.

AN UPOZORNENIE eVysokotla-
koveé hadice skladujte tak, aby
nedo$lo k mechanickému zata-
Zeniu.

Prevadzka
A NEBEZPECENSTVO eNe-
odborné uvedenie ultra vyso-
kotlakového pristroja do
prevadzky je nebezpecné a
moéze viest k zraneniam a za ur-
Citych okolnostiach az k amrtiu. |
Pristroj prevadzkujte len vtedy,
ked’su zatvorené vsetky kapoty,
kryty a elektrické skrine. |Pri-
stroj poCas prevadzky nikdy ne-
nechavajte bez dozoru. ePri
poruche napajania energiou pri-
stroj vypnite, ¢im zabranite ne-
kontrolovanému opéatovnému
spusteniu pristroja po odstrane-
ni poruchy. ePocCas prestavok
pristroj zaistite proti nepovole-
nému pouzivaniu. eNevykona-
vajte prace s pristrojom, ked'ste
pod vplyvom liekov alebo alko-
holu. ePracovnu oblast’ zaistite
proti vstupu nepovolanych oséb
vyraznym viditelnym spésobom.
Umiestnite vystrazné Stitky a za-
brany. V pracovnej oblasti
(okruh 10 m) sa smie zdrZiavat
len operator. ®Pri praci na leSeni
sa zaistite pomocou vhodnych
opatreni proti padu. P6sobenim
sil spatného narazu hrozi ne-
bezpecenstvo padu. ePri praci
stojte na pevnom podklade. V
kazdom okamihu musite mat’
pevny postoj. eDyzu a prevadz-
kovy tlak prispésobte navzajom
tak, aby operator mohol zvladat’
vznikajuci spétny naraz. Sila
spétného narazu nesmie
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prekrocit 250 N (25 kp). eNa
Cistenie rar pouzivajte len prislu-
Senstvo so znackou, ktora
umoZriuje véasné rozpoznanie
vystupu dyzy. Vzdialenost’ me-
dzi dyzou a znackou je 500 mm.
| Pred aktivaciou vysokotlako-
vého prudu prislusenstvo na Cis-
tenie rur zasurite minimalne
500 mm do Cistenej rury. ePri
pouZivani tohto pristroja v ne-
bezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych
hmot) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy. ePre-
vadzka v oblastiach ohrozenych
exploziou je zakazana. eNikdy
nevysavajte rozpustadla, tekuti-
ny s obsahom rozpustadiel ale-
bo nezriedené kyseliny. Do tejto
skupiny patri napr. benzin, rie-
didlo na farby alebo vykurovaci
olej. Rozprasovana hmia je vy-
soko horfava, vybusna a jedova-
ta.

A VYSTRAHA eOkamzite od-
strariujte rizikové okolnosti. ePri
pracach v zatvorenych priesto-
roch dodrziavajte vnutro$tatne
predpisy ochrany zdravia pri
praci. ePrud vody vystupujuci z
pracovného nadstavca sposo-
buje silu spatného narazu. V dé-
sledku zahnutého pracovného
nadstavca sila smeruje nahor.
Pistol a pracovny nadstavec
drzte pevne. e Vysokotlakovy
prud nikdy nesmerujte na seba,
napr. na cistenie odevu alebo

obuvi. eVysokotlakovy prud sa
nesmie smerovat’ na osoby,
zvierata, aktivne elektrické za-
riadenia alebo na samotny pri-
stroj. eNecistite vysokotlakovym
prudom Ziadne predmety obsa-
hujuce latky Skodlivé pre zdravie
(napr. azbest). ePristroj a pris-
lusenstvo, ako napr. vysokotla-
kovu hadicu, vysokotlakovu
pistol' a bezpecnostné zariade-
nia skontrolujte z hladiska stavu
podla predpisov a prevadzkovej
bezpecnosti. NepouZivajte po-
Skodeny pristroj. PoSkodené
komponenty neodkladne vy-
merite.

&N UPOZORNENIE ePracovnu
oblast’ udrziavajte v cistom a
prehladnom stave. e Ak sila
spétného narazu prekro¢i 150 N
(15 kp), rucne drZzané striekacie
zariadenie vybavte oporou na
telo. ePristroj poCas prevadzky
nikdy nenechavajte bez dozoru.
| Pri beZiacom motore otvorte
kryt. ePacku vysokotlakovej pis-
tole pocas prevadzky nezaare-
tujte. ®ePristroj musi mat rovny a
stabilny podklad.

POZOR eDodrzZiavajte miestne
predpisy o prevencii pred urazmi
a bezpecnostné pokyny. e Pri-
stroj nepouzivajte pri teplotach
pod 0°C.

Upozornenie eDodrzZiavajte
vnutroStatne predpisy zakono-
darcu o prevencii pred trazmi.
Kvapalinové rozstrekovace je
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nutné pravidelne kontrolovat’ a
vysledok kontroly pisomne za-
znamenat.

Prevadzka s ¢istiacim
prostriedkom

A UPOZORNENIE eCistiace
prostriedky skladujte na
miestach nepristupnych pre de-
ti. @ Pri pouZzivani Cistiacich pro-
striedkov dodrZiavajte na kartu
bezpecnostnych udajov od vy-
robcu Cistiaceho prostriedku,
najméa pokyny tykajuce sa osob-
ného ochranného vybavenia. e
PouZivajte len Cistiace pro-
striedky dodané alebo odporu-
cané vyrobcom. PouZitie inych
Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii méZe negativne
ovplyvnit bezpecnost pristroja. e
Odporucane Cistiace prostriedky
pouZivajte v zriedenom stave.
Viyrobky su prevadzkovo bez-
pecné, pretoZe neobsahuju
Ziadne kyseliny, luhy alebo latky
posSkodzujuce Zivotné prostre-
die. Pri kontakte Cistiacich pro-
striedkov s o¢ami okamZite
vykonajte ich dékladné vyplach-
nutie pomocou vody a vyhladaj-
te (podobne ako pri poZiti
Cistiacich prostriedkov) lekarsku
pomoc.

Pristroje s hodnotou vibracie
v ruke a ramene > 2,5 m/s?
(pozrite si kapitolu Technické
Udaje v navode na prevadzku)

&N UPOZORNENIE

Pri dlhSej dobe pouZzivania pri-

stroja méze ddjst’ k porucham

prekrvenia ruk spésobenych

vibraciami. VVseobecne platnu

dobu pouZivania nie je mozné

stanovit, nakolko ju ovplyvriuju

viaceré faktory:

® Osobné dispozicie k zlému
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch)

® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vZdy pouZivajte
teplé rukavice.

® Obmedzenie prekrvenia spo6-
sobené silnym uchopenim.

® Neprerusena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajucom

pouZzivani pristroja a pri opako-

vanom vyskyte symptomov, ako

napr. mravencenie prstov, stu-

dené prsty, by ste mali vyhladat’

lekarsku pomoc.
Pristroje s pneumatikami

&N UPOZORNENIE eV pripade
pristrojov s naskrutkovanymi ra-
fikmi: Pred nastavenim plniace-
ho tlaku pneumatik sa uistite, Ze
vsetky skrutky rafika su pevne
utiahnuté. ePred nastavenim pl-
niaceho tlaku pneumatiky sa
uistite, Ze redukcny ventil na
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kompresore je spravne nastave-
ny. eNikdy neprekracujte maxi-
malny povoleny plniaci tlak
pneumatik. Plniaci tlak pneuma-
tik je nutné si pozriet’ na pneu-
matike a pripadne na rafiku. V
pripade rozdielnych hodnot mu-
site dodrzat’ nizsiu hodnotu.

Pristroje s horucou vodou a
pristroje s benzinovym
motorom, pristroje so
spalovacim motorom

A NEBEZPECENSTVO eNe-
bezpecenstvo vybuchu v d6-
sledku nevhodného paliva.
Tankujte len palivo, ktoré je uve-
dené v navode na prevadzku. e
Pred tankovanim vypnite motor.
| Pohonné hmoty nenapiriajte
v zatvorenych priestoroch.

A VYSTRAHA eVyfukové ply-
ny su jedovaté. Nevdychujte vy-
fukové plyny. Pri prevadzke
pristroja v miestnostiach zabez-
pecte dostatocné vetranie a od-
vadzanie vyfukovych plynov. e
Zabezpecte, aby sa palivo pri
tankovani nedostalo na horuce
povrchy. eRozliate palivo okam-
Zite zachytte.

AN UPOZORNENIE eNebezpe-
censtvo popalenia. Nenaklariajte
sa nad vyfukovy otvor a nesiahaj-
te do neho. Pri prevadzke s hora-
kom sa nedotykajte
vykurovacieho kotla. eNikdy ne-
uzatvarajte vyfukové otvory. eZa-
bezpecte, aby sa v blizkosti

privodov vzduchu nevyskytovali
Ziadne emisie vyfukovych plynov.|
DodrZiavajte bezpeénostné poky-
ny pre pristroje s benzinovym mo-
torom, ktoré su uvedené v navode
na prevadzku.

Osetrovanie a udrzba
A VYSTRAHA ePred Gistenim,
udrzbou a vymenou dielov je
nutné vypnut pristroj a v pripade
sietovo napajanych pristrojov
vytiahnut' sietovu zastrcku. e
Pred vsetkymi pracami na pri-
stroji a prislusenstve odpojte vy-
Ssokotlakovy systém od tlaku.
&N UPOZORNENIE eOpravy
smu vykonavat iba autorizované
servisneé strediska alebo odbor-
nici v prislusnom odbore, ktori
Su oboznameni so vetkymi re-
levantnymi bezpecnostnymi
predpismi. ePristroj znovu uved-
te do prevadzky aZ po odstrane-
ni vsetkych poruch.
POZOR eDodrziavajte bezpec-
nostnu kontrolu pre mobilné, ko-
mercne pouZivané pristroje v
Sulade s miestnymi platnymi
predpismi. eSkraty alebo iné po-
Skodenia. Na cCistenie pristroja
nepouZzivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody. |
Nepouzivajte aceton, nezriede-
né kyseliny ani rozpustadla, pre-
toZe poskodzuju materialy
pouzité v pristroji.
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Prislusenstvo a nahradné diely
AN UPOZORNENIE ePouzZivajte
iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja. eOpravy a
montaz nahradnych dielov smu
vykonavat' len autorizované ser-
visné strediska. Tak mozno pre-
dist’ rizikam.

Preprava
&N UPOZORNENIE ePFristroj
pred prepravou vypnite. Pristroj
upevnite pri zohfadneni hmot-
nosti, pozrite si kapitolu Technic-
keé udaje v navode na
prevadzku. eNebezpecenstvo
nehody a zranenia. Pri preprave
a skladovani zohladnite hmot-
nost pristroja, pozrite si kapitolu
Technické udaje v navode na-
vod na obsluhu. ePri preprave
vo verejnej premavke dodrZia-
vajte zakonné ustanovenia pris-
lusnej krajiny. ePouzivajte lana,
retaze, tazné zariadenia a za-
vesné prostriedky vybavené po-
istkami, ktoré zodpovedaju
platnym predpisom.
Sigurnosne napomene Cistaé

koji radi pod vrlo visokim
tlakom

Prije prve uporabe Va-
Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne napomene i
izvorne upute za rad. Postupajte
sukladno njima. Cuvajte obje

knjizice za kasniju uporabu ili za

sljedeceg vlasnika.

® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i
opce propise o sigurnosti i
sprjeCavanju nezgoda koje je
donio zakonodavac.

® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.

Sigurnosne razine
/A OPASNOST
Uputa na neposredno prijetecu
opasnosti koja bi mogla dovesti
do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.
&N OPREZ
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.
PAZNJA
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Osobna zastitna oprema
M OPREZ ePri radovima na
uredaju nosite prikladne rukavi-
ce. e Tijekom uporabe visoko-
tlacnih CistaCa mogu nastati
aerosoli. Udisanje aerosola
moZe uzrokovati oStecenja
zdravlja. Poslodavac je duzan
provesti procjenu opasnosti,
kako bi se ovisno o povrSini koju
Je potrebno Cistiti i okruzenju
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odredile potrebne mjere zaStite
od udisanja aerosola. Maske za
zastitu disnih organa klase

FFP 2 ili vise prikladne su za za-
Stitu od vodenastih aerosola. e
Prilikom radova nosite odgova-
rajucu zastitnu opremu u skladu
s Direktivom EZ-a 2016/425: za-
Stitnu kacigu, zaStitne naocale,
zastitni vizir (zaStita za lice), za-
Stita sluha, zastitne rukavice, za-
Stitna jakna, zaStitne hlace
(zaStitne hlade s naramenica-
ma), zastitne ¢izme. Zastitna
odjeca pruza zastitu samo od
vode koja prska i Cestica koje is-
padaju. U sluCaju kontakta s vi-
sokotlacnim mlazom ne postoji
dostatno zastitno djelovanje.

Op¢e sigurnosne napomene
/A OPASNOST eOpasnost od
guSenja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

&N UPOZORENJE eUredaj upo-
trebljavajte samo u skladu s nje-
govom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
S uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. eUredaj nije namijenjen za
to da ga koriste osobe s ograni-
¢enim tielesnim, osjetnim ili du-
hovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim zna-
njem. eUredaj smiju Koristiti
samo osobe koje su upucene u
rukovanje uredajem ili su doka-
zale svoju sposobnost rukova-

nja te su izric¢ito zaduzene za
koristenje. eDjeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem.
| Djeca i mladez ne smiju
upravljati uredajem.

M\ OPREZ eSigurnosni uredaji
sluze vasoj zastiti. Nikad ne mi-
Jenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST ePrikijucite ure-
daje klase zastite | na propisno
uzemljene izvore struje. eNave-
deni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati naponu izvora
struje. e Obratite pozornost na
minimalno osiguranje uticnice,
vidi poglavije Tehnicki podaci u
uputama za rad. eUredajem
upravljajte samo preko zastitne
nadstrujne sklopke (maksimalno
30 mA). eSpojite uredaj preko
utikaCa na elektricnu mrezu. Za-
branjen je neodvojiv spoj sa
strujnom mreZzom. UtikacC sluzi
za odvajanje uredaja s mreze. e
Nikada ne dirajte strujne utikace
i utiCnice vlaznim rukama. e
Strujni utikac i spojnica produz-
nog voda moraju biti vodonepro-
pusni i ne smiju leZati u vodi.
Spojnica ne smije lezati na po-
du. Upotrebljavajte kabelske
bubnjeve koji osiguravaju, da se
uti¢nice nalaze najmanje 60 mm
iznad tla. e Svi dijelovi koji provo-
de struju u podrucju rada moraju
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biti zaSticeni od mlaza vode. ®
Upotrijebite samo produzni ka-
bel zasticen od prskanja vode s
minimalnim poprec¢nim presje-
kom navedenim u uputama za
uporabu. Sprijecite dospijevanje
spoja u vodu. eUredaj ne Cistite
mlazom vode pod visokim ili ni-
skim tlakom.

AN UPOZORENJE ePrikijucite
uredaj samo na elektricni priklju-
Cak koji je izveden od stru¢nog
elektricara u skladu s

IEC 60364-1. ePrije svakog po-
gona provjerite je li prikljucni
strujni kabel sa strujnim utika-
c¢em oStecen. Uredaj ne stavijaj-
te u pogon ako je prikljucni
strujni kabel oStecen. Osteceni
prikljucni strujni kabel bez odla-
ganja dajte zamijeniti od ovla-
Stene servisne sluzbe / stru¢nog
elektricara. eNemojte ozlijediti
ili oStetiti vod prikljucka na mre-
Zu ili produzni vod pregazenjem,
prignje¢enjem, istezanjem ili
sli¢éno. Zastitite prikljucni strujni
kabel od vrucine, ulja i oStrih ru-
bova. eUpotrijebite samo pri-
kljucni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i
kod zamjene voda. Kataloski br.
i tip vidi u uputama za rad. eNe-
prikladni elektricni produzni vo-
dovi mogu biti opasni. Na
otvorenom upotrebljavajte samo
elektricne produzne vodove s
dostatnim poprec¢nim presjekom
voda koji su za to odobreni te

odgovarajuce oznaceni. e Spoj-
nice na vodu prikljucka na elek-
tricnu mrezu ili produznom vodu
zamijenite samo spojevima koji
imaju jednaki stupanj vodone-
propusnosti te jednaku meha-
ni¢ku c¢vrstocu.

A& OPREZ eKod duljih stanki u
radu i nakon uporabe iskljucite
uredaj na glavnoj sklopci / sklopci
uredaja i izvucite strujni utikac.
PAZNJA ePostupci uklapanja
stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona. eKod nepovoljnih uvje-
ta mreZe to moZe nepovoljno
djelovati na druge uredaje. e Pri
impedanciji mreZze manjoj od
0,15 oma ne o¢ekuju se nikakve
smetnje.

Prikljuéak za vodu
N UPOZORENJE e Vijcani spo-
Jjevi svih prikljucnih crijeva mora-
ju biti nepropusni. eNemojte
prekoraciti dopustenu tempera-
turu vode na dovodu. e Sigurno
poloZite crijeva.
PAZNJA eUpotrijebite samo cri-
jeva koja ispunjavaju zahtjeve u
pogledu radnog tlaka te mehanic-
kog i kemijskog opterecenja. INe-
mojte potkoraciti najmanyji
odobreni polumjer savijanja crije-
va. eZamijenite crijeva u priklad-
nim vremenskim razmacima cak i
ako se ne prepoznaju nedostaci.
Crijeva imaju ogranicen vijek tra-
janja. ePridrZzavajte se propisa za
sprjeCavanje nezgoda.
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Priklju¢ak visokog tlaka
/A OPASNOST eUpotrijebite
navlake za crijeva, zaStitne pre-
viake ili Stitove kako biste isklju-
Cili opasnosti od crijeva.
&N UPOZORENJE eUredaj ne
smijete ukljucivati ako je visoko-
tlacno crijevo oStec¢eno. OSstece-
no visokotla¢no crijevo odmah
zamijenite. Smijete upotreblja-
vati samo crijeva i spojevi koje
preporucuje proizvodac. Kata-
loSki br. vidi u uputama za rad. e
Ne izlaZite crijeva mehanickim,
kemijskim ili termi¢kim opterece-
njima. e Vijcani spojevi svih viso-
kotlacnih crijeva moraju biti
nepropusni. ePritegnite prikljuc-
ne vijcane spojeve okretnim mo-
mentom od maksimalno 20 Nm.
| Upotrijebite hvatni uredaj za
crijevo. eUpotrebljavajte samo
ona visokotlacna crijeva i pribor
Ciji dopusteni radni tlak odgova-
ra barem radnom tlaku uredaja. |
Svakodnevno kontrolirajte viso-
kotlac¢na crijeva. eNemojte upo-
trebljavati savijena visokotlacna
crijeva. eNemojte upotrebljavati
visokotlacna crijeva kod kojih se
vidi vanjski zZi¢ani sloj. eNemoj-
te upotrebljavati visokotlacno
crijevo s oStecenim navojem. e
Nemojte upotrebljavati visoko-
tlacno crijevo optereceno prela-
skom, savijanjem ili gaZzenjem,
Cak i ako nema vidljivog oStece-
nja. e Visokotlacna crijeva polo-
Zite tako da se preko njih ne

moze prelaziti. e Tekucina koja
izlazi moze uzrokovati ozljede.
Ne traZite propus$tanja golim ru-
kama.
M\ OPREZ eVisokotlacna crije-
va skladistite tako da ne dolazi
do pojave mehanickih opterece-
nja.

Rad
/A OPASNOST eNestrucno pu-
Stanje u pogon Cistaca koji radi
pod visokim tlakom opasno je i
moZe uzrokovati tielesne ozlje-
de sa smrtnim ishodom. eUre-
daj pokrecite samo ako su svi
poklopci i elektricni ormari za-
tvoreni. eSve dok uredaj radi, ne
ostavljajte ga bez nadzora. els-
kljucite uredaj u slu¢aju smetnje
opskrbe energijom kako biste
sprijecili nekontrolirano ponovno
pokretanje nakon uklanjanja
smetnje. eU radnim stankama
osigurajte uredaj od neovlaste-
ne uporabe. eNemojte raditi ure-
dajem ako ste pod utjecajem
lijekova ili alkohola. eJasno vid-
liivo osigurajte radno podrucje
od neovla$tenog kretanja. Po-
stavite znakove upozorenja i
blokade. U radnom podrucju
(krug od 10 m) smije se nalaziti
samo rukovatelj. e Prilikom rada
na skelama odgovaraju¢im mje-
rama osigurajte se od pada.
Zbog povratnih udarnih sila koje
se pojavljuju postoji opasnost od
pada. ePrilikom rada stanite na
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¢vrstu podlogu. U svakom tre-
nutku morate biti stabilni. e Sa-
pnicu i radni tlak uskladite tako
da rukovatelj moze vladati po-
vratnim udarom koji se pojaviju-
Je. Ne smije se prekoraciti
povratna udarna sila od 250 N
(25 kp). eUpotrijebite samo pri-
bor za ¢iscenje cijevi s oznakom
S pomocu koje se pravovremeno
moZe prepoznati izlazak sapni-
ce. Razmak izmedu sapnice i
oznake iznosi 500 mm. ePrije
aktivacije visokotlacnhog mlaza
pribor za Cis¢enje cijevi uvedite
najmanje 500 mm u cijev koja se
cisti. e Prilikom primjene uredaja
u podrucjima opasnosti (npr.
benzinska crpka) pridrzavajte se
odgovarajucih sigurnosnih pro-
pisa. eZabranjen je rad u po-
drucjima ugrozenim
eksplozijom. eNikad ne usisa-
vajte otapala, tekucine koje sa-
drze otapala ili nerazrijedene
kiseline. U to se ubrajaju npr.
benzin, razrjedivac boje ili loZivo
ulje. Rasprsena magla je visoko
zapaljiva, eksplozivna i otrovna.
&N UPOZORENJE eOdmah
uklonite izvore opasnosti. ePrili-
kom radova u zatvorenim pro-
storijama pridrZavajte se
nacionalnih propisa o radu. e
Uslijed mlaza vode koji izlazi iz
cijevi za prskanje nastaje po-
vratna udarna sila. Zbog cijevi
za prskanje pod kutom sila dje-
luje prema gore. Cvrsto drzite

prskalicu i cijev za prskanje. ®
Ne usmjeravajte visokotlacni
mlaz prema sebi, npr. Kako biste
ocistili odjecu ili obucu. eNe
usmjeravajte visokotlacni mlaz
prema osobama, Zivotinjama,
aktivnoj elektricnoj opremi ili
prema samom uredaju. eNe pr-
Skajte predmete koji sadrze tvari
opasne po zdravije (npr. az-
best). ePrije svakog pogona
provjerite propisno stanje i sigur-
nost za rad uredaja i pribora,
kao Sto su npr. visokotlacno cri-
Jevo, visokotlacna ru¢na prskali-
ca i sigurnosni uredaji. Ne
upotrebljavajte uredaj ako je
oStecen. Bez odlaganja zamije-
nite oStecene komponente.

M\ OPREZ eRadno mjesto odr-
Zavajte Cistim i preglednim. e
Dio za prskanje koji se drZi ru-
kom opremite naslonom za tijelo
ako povratna udarna sila prema-
Suje 150 N (15 kp). eUredaj
tako dugo dok radi ne ostaviljajte
bez nadzora. eNe otvarajte po-
klopac dok motor radi. eNemoj-
te tijekom rada uglaviti polugu
visokotlacne ruc¢ne prskalice. @
Uredaj mora imati ravnu, stabil-
nu podlogu.

PAZNJA ePridrzavajte se lokal-
nih propisa za sprjeCavanje nez-
goda i sigurnosnih naputaka. e
Uredaj ne koristite na tempera-
turama nizim od 0 °C.
Napomena ePridrzavajte se
nacionalnih propisa zakonodav-
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ca za sprjeCavanje nezgoda.
Rasprsivaci tekucina moraju se
redovito ispitivati i rezultat pro-
vjere mora se zabiljeZiti u pisa-
nom obliku.

Rad sa sredstvom za pranje

A OPREZ eCuvajte sredstva za
pranje na mjestima koja su ne-
dostupna djeci. e Pri uporabi
sredstava za pranje pridrzavajte
se sigurnosno-tehnickog lista
proizvodaca sredstva za pranje,
osobito upute o osobnoj zastit-
noj opremi. eUpotrebljavajte
samo sredstva za pranje koja je
isporucuje ili preporucuje proi-
zvodac. Primjena drugih sred-
stava za pranje ili kemikalija
moZe loSe utjecati na sigurnost
uredaja. ePreporucena sredstva
za pranje ne primjenjujte nera-
zrijedena. Proizvodi su sigurni
za rad jer ne sadrze kiseline, Ilu-
Zine ili tvari Stetne za okolis. U
slu¢aju dodira sredstava za pra-
nje s oCima, ocCi temeljito isperite
vodom i odmah posjetite lijecni-
ka. Isto tako i u slu¢aju gutanja
sredstava za pranje.

Uredaji s vrijednosc¢u
vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad)

AN OPREZ

Dulja uporaba uredaja moze
uzrokovati poremecaje prokrv-
ljenosti u Sakama uslijed vibrira-
nja. Ne moZe se odrediti opce

trajanje uporabe jer ono ovisi o

visSe cimbenika:

® Osobna sklonost loSoj prokrv-
ljenosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).

® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zaSti-
tu Saka.

® Prokrvijenost sprijeCena ¢vr-
stim hvatom.

® Rad bez prekida stetniji je od
rada prekinuta stankama.

U slucaju redovite, dugotrajne

uporabe uredaja te ako se ope-

tovano javijaju simptomi kao Sto

Su primjerice utrnulost prstiju,

hladni prsti, obratite se lije¢niku.

Uredaji s gumama sa
zraCnicama

M\ OPREZ eKod uredaja s na-
platcima pri¢vr§¢enim vijcima:
Prije nego Sto namjestite tlak pu-
njenja gume, provjerite jesu li svi
vijci naplatka cvrsto pritegnuti. e
Prije nego Sto namjestite tlak pu-
njenja gume, provjerite je li redu-
ktor tlaka na kompresoru
pravilno namjesten. eNikad ne
prekoracujte maksimalno dopu-
Steni tlak punjenja guma. Tlak
punjenja gume morate ocitati na
gumi i po potrebi na naplatku.
Ako su vrijednosti razlicite, mo-
rate se pridrzavati manje vrijed-
nosti.
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Uredaji s vruéom vodom i
uredaji s benzinskim
motorom, uredaji s motoroms
unutrasnjim izgaranjem

A OPASNOST eOpasnost od
eksplozije zbog neprikladnog
goriva. ToCite samo gorivo nave-
deno u uputama u rad. ePrije
toCenja goriva ugasite motor. |
Ne ulijevajte gorivo u zatvorenim
prostorijama.
AN UPOZORENJE e/spusni pli-
novi su otrovni. Ne udisite ispus-
ne plinove. Osigurajte pri radu
uredaja u prostorijama dostatnu
ventilaciju i odvodenje ispusnih
plinova. ePrilikom to¢enja goriva
osigurajte, da gorivo ne dospije
na vruce povrsine. eOdmah oci-
stite proliveno gorivo.
N\ OPREZ eOpasnost od ope-
klina. Ne naginjite se preko otvo-
ra za ispu$ne plinove i ne
zahvacajte rukom u njega. Ne
dodirujte kotao za grijanje tije-
kom rada plamenika. eNikad ne
zatvarajte otvore za ispusne pli-
nove. eUvjerite se da se u blizini
otvora za zrak ne pojavijuju emi-
sije ispusnih plinova. ePridrza-
vajte se sigurnosnih napomena
za uredaje s benzinskim moto-
rom u uputama za rad.

Njega i odrzavanje
&N UPOZORENJE eFrije ¢isce-
nja, odrZzavanja i zamjene dijelo-
va morate iskljuciti uredaj, a pri
uredajima na mrezni pogon mo-

rate izvuci utikac. ePrije svih ra-
dova na uredaju i priboru
rastlacite visokotlacni sustav.

M\ OPREZ eServisiranje prepu-
Stite samo ovlaStenim servisnim
sluzbama ili stru¢njacima za to
podrucje koji su upoznati sa
svim bitnim sigurnosnim propisi-
ma. eUredaj ponovno pustite u
pogon tek kad se uklone sve
smetnje.

PAZNJA ePridrzavajte se sigur-
nosne provjere za prijenosne
uredaje koji se koriste u gospo-
darstvene svrhe u skladu s mje-
sSno vazecim propisima eKratki
spojevi ili druga ostecenja. Ure-
daj ne cistite vodenim mlazom iz
crijeva ili vodenim mlazom pod
visokim tlakom. eNe upotreblja-
vajte aceton, nerazrijedene Ki-
seline niti otapala, jer oni
nagrizaju materijale koji su upo-
trijebljeni na uredaju.

Pribor i zamjenski dijelovi
N OPREZ eUpotrebljavajte
samo pribor i rezervne dijelove
koji su odobreni od proizvodaca.
Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jamce siguran i
nesmetan rad uredaja. ePoprav-
ke i ugradnju rezervnih dijelova
prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi, na taj nacin izbje-
gavate opasnosti.

Transport
M\ OPREZ e/skljucite uredaj pri-
Je transporta. PriCvrstite uredaj
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uzevsi u obzir njegovu tezinu,
vidi poglavije TehniCki podaci u
uputama za rad. eOpasnost od
nezgoda i ozljeda. Pritransportu
i skladiStenju obratite pozornost
na teZinu uredaja, vidi poglavije
Tehnicki podaci u uputama za
rad. ePrilikom transporta u jav-
nom cestovnom prometu postuj-
te zakonske odredbe
odgovarajuce zemlje. eUpotrije-
bite uze opremljeno osiguraci-
ma, lance, vuCne naprave i
kontaktna sredstva za teret koja
odgovaraju vazec¢im propisima.
Sigurnosne napomene
Visokopritisni €istac
Pre prve upotrebe
uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i
originalno uputstvo za rad.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za
buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
® Pored napomena u uputstvu
za rad, morate da uvazite i
opSte sigurnosne propise i
propise zakonodavca o
spre€avanju nesreca.
® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama Kkoji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja moze
dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja mozZe dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Li¢na zastitna oprema
M\ OPREZ ePFrilikom radova na
uredaju nositi odgovarajuce
odgovarajuce rukavice. e Tokom
upotrebe visokopritisnih Cistaca
moze doci do nastanka
aerosola. Udisanje aerosola
moZe da dovede do
zdravstvenih problema.
Poslodavac je u obavezi da
izvrsi procenu ugrozenosti kako
bi, u zavisnosti od povrs$ine koja
treba da se ocisti i okruZenja,
utvrdio potrebne mere za zastitu
od udisanja aerosola. Maske za
zastitu disajnih organa klase
FFP 2 ili veCe su pogodne za
zastitu od vodenih aerosola. e
Prilikom radova nositi
odgovarajucu zastitnu opremu u
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Skladu sa direktivom EZ 2016/
425: zaStitna kaciga, zaStitne
naocare, zastitna ploc¢a (za$tita
za lice), zaStita za sluh u vidu
cepica, zastitne rukavice,
zaStitna jakna, zastitne
pantalone (zastitni
kombinezon), zastitne Cizme.
Zastitna odeca nudi samo
zastitu od prskanja vode i
Cestica koje se odbijaju. U
sluc¢aju direktnog kontakta sa
visokopritisnim mlazom ne
postoji dovoljan zastitni efekat.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST eOpasnost od
gus$enja. Folije za pakovanje
drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE eUredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paznju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. eUredaj nije
predviden za upotrebu od strane
lica koja imaju ograni¢ene
fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje. e
Samo lica koja su upucena u
rukovanje uredajem ili poseduju
dokazane sposobnosti za
rukovanje i izri¢ito su ovlascena
za koris¢enje smeju da koriste
uredaj. eNadgledajte decu kako
biste obezbedili da se ne igraju
uredajem. eDeca i omladina ne
smeju da rukuju uredajem.

M\ OPREZ eSigurnosni uredaji
sluze za vaSu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST eUredaje klase
zastite | prikljuCite samo na
pravilno uzemljene izvore struje.
| Napon koji je naznacen na
natpisnoj plo¢ici mora da
odgovara naponu izvora struje. |
Uvaziti minimalno osiguranje
uti¢nice, pogledati poglavije
Tehni¢ki podaci u uputstvu za
rad. eUredaj koristite samo
preko automatske zastitne
Sklopke (maksimalno 30 mA). e
Pomocu utika¢a uredaj povezati
na elektricnu mrezu. Zabranjena
je veza sa strujnom mreZzom bez
mogucnosti prekida. Utikac sluzi
za prekidanje mrezZe. e Strujni
utikac i utiCnicu nikada nemojte
dodirivati vlaznim rukama. e
Strujni utikac i spojnica
produznog voda moraju da budu
hermeti¢ni i ne smeju da se
nalaze u vodi. Spojnica ne sme
da se nalazi na podu. Koristite
bubnjeve sa kablom koji
obezbeduju da se uti¢nice
nalaze najmanje 60 mm iznad
poda. eSvi delovi u radnoj
oblasti koji provode struju
moraju da budu zasticeni od
mlaza vode. eKoristiti samo
produzne kablove sa zastitom
od prskanja vode sa minimalnim
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poprecnim presekom koji je
naveden u uputstvu za rad.
Nemojte dozvoliti da se spoj
nalazi u vodi. eNemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode pod
visokim ili niskim pritiskom.

&N UPOZORENJE eUredaj
prikljucite iskljucivo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je izveden od
strane obucenog elektricara u
Skladu sa IEC 60364-1. ePre
svake upotrebe proverite dalina
strujnom prikljucénom kablu sa
strujnim utikacem ima
oStecenja. Uredaj sa oStecenim
strujnim priklju¢nim kablom
nemojte pustati u pogon.
Osteceni strujni prikljucni kabl
odmah treba da zameni
oviaScena servisna sluzba/
obuceni elektricar. eNemojte
povrediti ili oStetiti strujni
prkljucni kabl i produzni kabl
tako Sto Cete ga pregaziti,
nagnjeciti, povlaciti ili slicno.
Zadtitite strujni priklju¢ni kabl od
toplote, ulja i ostrih ivica. e
Koristiti samo strujne priklju¢ne
kablove koje je propisao
proizvodac, to vaZii u sluaju
zamene voda. Br. narudzbe i
tipove pogledati u uputstvu za
rad. eNeodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu da budu
opasni. Koristiti na otvorenom
samo u tu svrhu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kablove sa
dovoljnim poprec¢nim presekom

voda. eSpojnice na strujnom
prikljuénom kablu ili produznom
kablu zameniti iskljucivo onima
koje imaju istu vodenu
hermeti¢nost i istu mehanicku
otpornost.

&N\ OPREZ eNakon duzih
prekida u radu i nakon upotrebe
uredaj iskljucite na glavnom
prekidacu/prekidacu uredaja i
izvucite strujni utikac.

PAZNJA ePostupciukljuéivanja
stvaraju kratkotrajne padove
napona. eKod nepovoljnih
mreZnih uslova moze doci do
uticaja na druge uredaje. eKod
mrezne impedance manje od
0,15 Oma ne treba ocekivati
smetnje.

Prikljuéak za vodu
AN UPOZORENJE eZavrtni spoj
na svim priklju¢nim crevima
mora da bude hermetican. e
Nemojte prekoraciti dozvoljenu
temperaturu vode na dotoku. e
Crevne vodove bezbedno
poloZiti.
PAZNJA eKoristiti samo crevne
vodove koji su u skladu sa
zahtevima za radni pritisak,
mehanicko i hemijsko
opterecenje. ePoluprecnik
savijanja crevnih vodova ne sme
da bude ispod najmanjeg
dozvoljenog. eZameniti crevne
vodove u odgovarajucim
vremenskim intervalima, ¢ak i
ako nisu uocljivi nikakvi
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nedostaci. Crevni vodovi
nemaju ogranicen vek trajanja. e
Obratiti paZnju na propise
preduzeca za
vodosnabdevanje.

Priklju¢ak visokog pritiska
/A OPASNOST eKoristiti
navlake za creva, zaStitne
navlake ili oklope da bi se
iskljucile moguce opasnosti
usled crevnih spojeva.

&N UPOZORENJE eUredaj se
ne sme pustati u rad ukoliko je
oSteceno visokopritisno crevo.
Osteceno visokopritisno crevo
odmah zamenite. Smeju da se
koriste samo creva i spojevi koje
Je preporucio proizvodac. Br.
narudzbe pogledati u uputstvu
za rad. eNe jzlagati crevne
vodove mehanickim, hemijskim
ili termi¢kim opterecenjima. e
Zavrtni spoj na svim
visokopritisnim crevima mora da
bude hermeti¢an. ePritegnuti
prikljucne zavrtne spojeve
obrtnim momentom od
maksimalno 20 Nm. eKoristiti
uredaj za hvatanje creva. e
Koristiti visokopritisna creva i
pribor Ciji dozvoljeni radni
pritisak odgovara najmanje
pritisku uredaja. e Svakodnevno
proveravati visokopritisna creva.
| Nemajte koristiti presavijena
visokopritisna creva. eNemojte
koristiti visokopritisna creva kod
kojih je vidljiv spoljasnji sloj Zice.

| Nemojte koristiti
visokopritisna creva sa
oStecenim navojima. eNemojte
koristiti visokopritisno crevo koje
Je optereceno gaZzenjem,
savijanjem ili udarima, ¢ak i ako
nema vidljivih ostecenja. ®
Visokopritisna creva poloZiti
tako da se ne mogu gaziti. e
TecCnost koja istice moze da
dovede do povreda. Nemojte
traZiti golim rukama mesta
curenja.

M\ OPREZ eVisokopritisna
creva skladistiti tako da ne dode
do mehanickih opterecenja.

Rad
A OPASNOST eNestrucno
pustanje visokopritisnog Cistaca
u pogon je opasno i moze da
dovede do telesnih povreda, sa
eventualnim smrtnim
posledicama. eUredaj Koristiti
samo ako su zatvoreni svi
poklopci, pokrivi i elektricni
ormani. eNikada nemojte
ostvaljati uredaj bez nadzora
ako je u pogonu. elskljuciti
uredaj u slucaju smetnje kod
snabdevanja energijom da bi se
sprecilo nekontrolisano
ponovno pokretanje nakon
otklanjanja smetnje. e Tokom
pauzi, obezbediti uredaj od
neovla$cenog koriscenja. e
Nemojte raditi sa uredajem ako
se nalazite pod uticajem lekova
ili alkohola. e Obezbediti radno
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podrucje jasno i vidljivo od
neovlasSc¢enog ulaska. Postaviti
oznake sa upozorenjima i
blokade. U radnom podrucju
(okruZenje od 10 m) sme da se
zadrZava samo rukovaoc. e
Prilikom radova na
konstrukcijama, obezbediti
radno podrucje od padova kroz
odgovarajuce mere. Usled
povratne udarne sile preti
opasnost od pada. ePrilikom
radova treba stajati na stabilnoj
podlozi. U svakom trenutku
morate imati stabilan poloZaj. e
Mlaznicu i radni pritisak
uzajamno prilagoditi tako da
rukovaoc moze da kontrolise
povratni udar do kojeg dode.
Nemojte prekoraciti povratnu
udarnu silu od 250 N (25 kp).
Koristiti samo pribor za ¢iS¢enje
cevi sa oznacavanjem koje
omogucava blagovremeno
prepoznavanje izlaska
mlaznice. Odstojanje izmedu
mlaznice i oznaCavanja iznosi
500 mm. ePribor za CiS¢enje
cevi uvuci najmanje 500 mm u
cev koja treba da se ocisti, pre
nego se aktivira visokopritisni
mlaz. ePrilikom upotrebe
uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinske pumpe) obratite
paznju na odgovarajuce
sigurnosne propise. eZabranjen
Je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom. eNikada nemojte
usisavati rastvarace, te¢nosti

koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline. U to
spadaju npr. benzin, razredivac
boje ili loz ulje. Rasprsena
magla je visoko zapaljiva,
eksplozivna i otrovna.

&N UPOZORENJE eOdmah
otkloniti opasne situacije. ®
Prilikom radova u zatvorenim
prostorijama uvaZiti nacionalne
propise za zastitu na radu. e
Zbog mlaza vode koji izlazi iz
cevi za prskanje dolazi do
stvaranja povratne udarne sile.
Usled savijene cevi za prskanje
sila deluje prema gore. Cvrsto
drZite pistolj i cev za prskanje. e
Nemojte usmeravati
visokopritisni mlaz na sebe, npr.
da biste ocistili odecu ili obucu. |
Nemojte usmeravati
visokopritisni mlaz na lica,
Zivotinje, aktivnu elektricnu
opremu ili na uredaj. eNemojte
prskati po predmetima koji
sadrZe materije opasne po
zdravlje (npr. azbest). ePre
Svake upotrebe proverite
propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora,
npr. visokopritisno crevo,
visokopritisna ru¢na prskalica i
sigurnosni uredaji. Nemojte
koristiti uredaj u slucaju
oStecenja. Ostecene
komponente odmah zamenite.
AN OPREZ eRadno mesto
odrzavati Cistim i preglednim. e
Prskalicu, koja se drZi rukom,
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opremiti osloncem za telo, ako
povratna udarna sila
prekoracuje 150 N (15 kp). e
Nikada ne ostavljajte uredaj bez
nadzora, sve dok je u pogonu. e
Ne otvarati poklopac dok motor
radi. ePolugu visokopritisne
rucne prskalice ne stezati ¢vrsto
tokom rada. eUredaj mora da
ima ravnu, stabilnu podlogu.
PAZNJA eObratite paznju na
lokalne propise o sprecavanju
nesreca i sigurnosne
napomene. eNemojte Kkoristiti
uredaj na temperaturama ispod
0 °C.
Napomena eObratite paznju na
nacionalne propise
zakonodavca za spreCavanje
nezgode. Kompresorski cistaci
moraju redovno da se
proveravaju, a rezultat provere
mora pismeno da se zabeleZi.
Rad sa deterdzentom

M OPREZ eDeterdZente drZite
izvan dometa dece. eKod
upotrebe deterdZenta uvaZiti
sigurnosni list proizvodaca
deterdzenta, posebno
napomene u vezi licne zastitne
opreme. eKoristite samo
deterdzente koje je isporucio ili
preporucio proizvodac.
Korisc¢enje drugih deterdZenata
ili hemikalija moze uticati na
bezbednost uredaja. eNemojte
koristiti preporucene
deterdzente u nerazredenom

obliku. Proizvodi su bezbedni za
rad, jer ne sadrze kiseline, baze
ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu¢aju dodira
deterdzenta sa o¢ima, odmah ih
dobro isperite vodom i potrazite
lekara, kao Sto je to slucaj i kod
gutanja deterdzZenta.

Uredaji sa vrednoséu
vibracije > 2,5 m/s? u delu
ruka-Saka (pogledati
poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

&N OPREZ

DuzZe trajanje upotrebe uredaja

moZe da dovede do smetnji

ucirkulaciji u rukama uslovijenih

vibracijama. OpSte vaZece

trajanje za upotrebu se ne moze

utvrditi, jer ono zavisi od vise

faktora uticaja:

® [i¢na sklonost ka loSoj
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)

® Niske temperature okoline.
Nositi tople rukavice za zastitu
ruku.

® Ometena cirkulacija usled
suviSe ¢vrstog zatezanja.

® Neprekidan rad je Stetniji od
rada koji se prekida pauzama.

Kod redovnog, dugotrajnog

koris¢enja uredaja i kod

ponovijene pojave simptoma,

kao Sto su npr. utrnulost prstiju,

hladni prsti, trebate se obratiti

lekaru.
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Uredaji sa vazdusnim
gumama

M OPREZ eKod uredaja sa
felnama zavijenim zavrtnjem:
Pobrinuti se da svi zavrtnji na
felni budu ¢&vrsto pritegnuti pre
nego Sto podesite pritisak
punjenja guma. ePobrinuti se da
reduktor pritiska na kompresoru
bude pravilno podesen pre nego
Sto podesite pritisak punjenja
guma. eNikada nemojte
prekoraciti maksimalno
dozvoljeni pritisak punjenja
guma. Pritisak punjenja guma
morate da ocitate na gumi i, po
potrebi, na felni. Kod razlicitih
vrednosti morate da uvaZzite
manju vrednost.

Uredaji na vruéu vodu i
benzinski motor, uredaji sa
motorom sa unutrasnjim
sagorevanjem

A OPASNOST eOpasnost od
eksplozije usled
neodgovarajuceg goriva. Sipajte
samo gorivo koje je navedeno u
uputstvu za rad. elskljuciti
motor pre sipanja goriva. e
Nikada nemojte sipati gorivo u
zatvorenim prostorijama.

&N UPOZORENJE e/zduvni
gasovi su otrovni. Nemojte
udisati izduvne gasove.
Obezbediti dovoljnu ventilaciju i
odvodenje izduvnih gasova
prilikom rada u prostoriji. e
Pobrinuti se da gorivo ne dospe

na vruce povrsine prilikom
Sipanja goriva. e Odmah pokupiti
prosuto gorivo.
A\ OPREZ eOpasnost od
opekotina. Nemojte se naginjati
iznad otvora izduvnih gasova i
nemojte zahvatati u unutrasnjost.
Nemojte dodirivati kotao za
grejanje prilikom pogona
gorionika. eNikada nemojte
zatvarati otvore izduvnih gasova. |
Pobrinite se da u blizini ulaznih
otvora vazduha ne dolazi do
emisije izduvnih gasova. e Obratiti
paZznju na sigurnosne napomene
Za uredaje na benzinski motor u
uputstvu za rad.

Nega i odrzavanje
&N UPOZORENJE ePre Ciscenja,
odrZavanja i zamene delova
uredaj mora da se iskljuci, a kod
uredaja na mreZni pogon mora da
se izvuce strujni utikac. ePre svih
radova na uredaju i priboru,
visokopritisni sistem treba
osloboditi od pritiska.
&N OPREZ eServisiranje treba
da vrse samo ovla$cene lokacije
servisne sluzbe ili stru¢njaci za
datu oblast koji su upoznati sa
relevantnim sigurnosnim
propisima. eUredaj ponovo
pustiti u pogon tek kada se
otklone sve smetnje.
PAZNJA eObratiti paznju na
bezbednosnu proveru za uredaje
koji menjaju lokaciju i koji se
koriste u komercijalnu svrhu u
skladu sa vazecim lokalnim
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propisima eKratki spojevi ili druga
oStecenja. Nemoajte Cistiti uredaj
pod mlazom iz creva ili mlazom
vode pod visokim pritiskom. e
Nemojte Koristiti aceton, niti
nerazredene kiseline ili
razredivace, jer isti mogu da
oStete materijale koji su korisceni
na uredaju.

Pribor i rezervni delovi
M OPREZ eKaoristite samo
pribor i rezervne delove koje je
odobrio proizvodac. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi
daju garanciju za bezbedan rad
uredaja bez smetnji. ePopravke
ili ugradnju rezewrvnih delova
treba da vrsi samo ovlaScena
servisna sluzba, jer se na taj
nacin izbegavaju opasnosti.

Transport

M OPREZ e/skljuciti uredaj pre
transporta. Pric¢vrstiti uredaj uz
uvaZavanje teZine, pogledati
poglavije TehniCki podaci u
uputstvu za rad. eOpasnost od
nesreca i povreda. Prilikom
transporta i skladiStenja obratite
paznju na tezinu uredaja, vidi
poglavije Tehnicki podaci u
uputstvu za rad. ePrilikom
transporta u javnom saobracaju
obratiti paZznju na zakonske
odredbe u doticnoj zemlji. e
Koristiti uzad, lance, vuéne
uredaje i sredstva za prihvat
tereta sa osiguracima, a koja su
u skladu sa vazecim propisima.

Yka3zaHuna 3a 6e3sonacHocCT

Ypen 3a nouncrtBaHe CbC
CBpbXHansraHe

Mpeou nbpBa ynoTtpe-
6a Ha ypega npoyerteTe
Te3n ykasaHus 3a 6esonacHocT
N OPUrMHANHOTO PBbKOBOACTBO
3a ekcnnoatauus. MNpouegu-
panTe CbOTBETHO. 3anaseTte
ABETe KHWXKM 3a nocrensallo
N3non3BaHe Unu 3a cnegsawyms
COBCTBEHUK.
® OcCBeH yKasaHusiTa B pbKo-
BOLCTBOTO 3a eKkcnroaraums,
TpsbBa ga cnassare u o6LLo-
BanuaHMTE 3aKOHOBW Npeanu-
caHusa 3a 6e30nacHOCT 1
n3barsaHe Ha 3MOMnosyKMu.
® [penynpeouTenHuTe n ykasa-
TenHute Tabenkn Ha ypeaa
AaBaT BaXHW HaNbTCTBMUS 3a
6e3onacHa pabora.

CTteneHn Ha onacHocCT
A ONACHOCT
YkasaHue 3a HernocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo Moxxe 0a 0o-
gede 00 meXXKuU mesiecHU rno-
gpedu usiu 00 cMbpM.

A NPEAYNPEXOEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe da 0o-
8ede 00 mMeXXKU mesiecHU rno-
gpedu usiu 00 cMbPM.

A NMPEANA3NUBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe Oa doee-
Oe 00 fleKu mesiecHu rospeou.
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BHUMAHUE

YkasaHue 3a 6b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo Moxe 0a 00-
eede 00 mMamepuarnHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO 0GoOpyABaHe
A NMPEONA3INIUBOCT e/lpu
pabomu ro ypeda Hoceme oo-
Xo005uwu pbkasuyu. el1lo speme
Ha ynompebama Ha ypedu 3a
rmoyucmeaHe rod 8UCOKO Harlsi-
eaHe mozam 0Oa ce obpasyeam
aepo3sonu. BduweaHemo Ha ae-
po3ornu moxe 0a dosede 00 y8-
pexdaHusi Ha 30pasemo.
Pabomodamernsim e 0nbxXeH 0a
Harpasu OUeHKa Ha pucka, 3a
Oa 6u0am ornipedeneHu Heobxo-
oumume npedna3Hu MepKU cpe-
wy eduuieaHe Ha aepo30siu 8
3as8ucuMocm om rno8bPXHOCM-
ma, kossmo we 6u0e noyucmea-
Ha, u 3aobukarnsuama cpeoa.
Pecrniupamopu om knac FFP 2
usiu rno-8ucokK ca nooxoodswu 3a
3awuma om 800HU aepo3osiu. e
lNpu paboma Hoceme nodxoods-
W0 /TUYHO 3auumHo obopyodea-
He 8 chomeemcmeue ¢
Lupekmusama Ha EO 2016/
425: 3awumenH wnem, 3awum-
HU oyurna, 3aWUmHO CMbKIIO
(3awuma 3a siuyemo), Karcyis-
Ha 3auwuma 3a criyxa, 3alumHu
pbKasuyu, 3aWlUmHO siKe, 3a-
WUMHU naHmaroHu (3auumeH
2auwepusoH), 3auwumHu 6omy-
wu. 3awumHomo obrnekno
npednaza camo 3awuma om

npbckawa eoda u omckadauwu
yacmuuu. lNpu dupekmeH KOoH-
makm cbc cmpysima nod euco-
KO HarnsizaHe Hsma
docmammbyHO 3aWUMHO
Oeticmesue.

O6Lwu ykasaHus 3a

6e3onacHocT

/A ONMACHOCT eOnacHocm
om 3adywaseaHe. [Jpbxme ona-
Ko8bYHOMO ¢hosnuo darnede om
obceea Ha Oeua.
AN NMPEAYNPEXOEHUE e/13-
rnonseatme ypeda camo o
rnpedHasHa4yeHue. Cbbriroda-
galime mecmHume ycrosusi u
npu pabomama c ypeda crnede-
me 3a mpemu nuya, 0cobeHo
Oeua. eYpedbm He e ripedHas-
Ha4eH 3a ynompeba om nuya ¢
O2paHu4yeHu hu3u4eCKU, CeH-
30PHU UU YMCMBEHU 8b3MOX-
Hocmu, unu nurnca Ha onum u/
usiu rNo3HaHusi. eYpednbm
mpsibea Oa ce u3ron3ea camo
om xopa, Koumo ca oby4eHu 3a
paboma ¢ He20 unu Koumo ca
Ooka3sarnu criocobHocmume cu
3a obcnyxeaHemo My, U Ha Kou-
mo non3eaHemo Ha ypeoda e us-
PUYHO 8b3/10)KeHO. o [Jeyama
mpsibea 0a 6b0am rnod Had3op,
3a Oa ce eapaHmupa, 4ye He cu
uepasim c ypeoda. e[Jeua u rnood-
pacmeawu He mpsibea da pabo-
msm c ypeoa.
AN NMPEANA3IMUBOCT e/lpeo-
rnasHume ycmpoticmea cry»am
3a Bawama 3awuma. Hukoea
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He rpoMeHstime usnu rpeHe-
bpeesalime rpednasHu yc-
mpoucmea.

OnacHoOCT OT TOKOB yaap
A ONACHOCT eCsnp3ssatime
ypedu om Knac 3aujuma | camo
KbM MpasusiHo 3a3eMeHU U3-
MOYHUUU Ha MOK. e[loco4yeHo-
mo Ha murioeama mabersika
HanpexeHue mpsibea Oa cbena-
0a C HarnpexeHUemo Ha u3mou-
HUKa Ha mok. eCra3eatime
MUHUMasIHama 3aujuma Ha KOH-
makma, exX. arasa TexHu4yecku
0aHHU om pbKOBOACME8OMO 3a
ekcrnoamauusi. ePabomeme c
ypeda camMo Ha KOHMaKm CbC
3awumHo npucriocobrieHue
rnpomue criadose 8 Harpexe-
Huemo (makcumasiHo 30 mA). e
Cebpsealime ypeda c ennekmpu-
yeckama Mpexa rnocpedcmeom
wericersn. 3abpaHeHa e 8pb3Ka C
eflekmpudyeckama mpexa 6e3
8b3MOXXHOCM 3a U3KITH4Y8aHe.
LLlericenbm criy>Ku 3a U3KITHOY-
gaHe om Mpexama. eHukozaHe
0oKocsalme ¢ MOKpU pbue
MPEXX08UST LUErnces1 U KOH-
makma. elllericensm u KynnyH-
2bm Ha eOuH yobInmKumerieH
kaben mpsbea 0a 6b0am 8000-
ycmoud4usu u He busa Oa ce Ha-
Mupam ewbg 8oda. KyrnnyHabm
He buea Oa niexu Ha noda. U3-
rnonseatime bapabaHu 3a kabe-
Jlu, KOUMo e2apaHmupam, 4ye
KOHmMakmume we ce Hamupam

Ha MuHumym 60 mm Hao rnoda. e
Bcuuku nposexdawiu enekmpu-
Yecmeo Yacmu 8 30Hama Ha pa-
6oma mpsibea Oa ca 3awumeHu
om 800HU MpPbCKU. eM3r1on3sead-
me camo 3auumeHu om rpbe-
Kawa 8o0a yob/mKuUmersHu
kabesiu ¢ Moco4YeHoOmo 8 PbKO-
800cmMeomo 3a eKcririoamauyusi
MUHUMarHo cedeHue. Npedo-
mepamsealime rosIoXeHuUe Ha
8pb3Kama 6b8 8oda. eHe ro-
yucmeatme ypeda ¢ 800Ha
CmMpysi ¢ BUCOKO UJSIU HUCKO Ha-
nsieaHe.

AN MPEAYNPEXAOEHUE o
Cebp3ssatime ypeda caMoO KbM
efiekmpuYecku u3eo0, Koumo e
6un usnb/HeH om ernekmpo-
mexHuUK cbarnacHo IEC 60364-1.
| lpedu secsika ynompeba npo-
gepsisalime Mpexxoeusi 3axpaH-
eauy kabern c wencena 3a
rnospedu. He nyckatime 8 eKc-
rnnoamauus ypeo ¢ nospedeH
Mpexoe 3axpaHeaw| kabers. He-
3abasHo eb3rnazalime Ha omo-
pusupaHusi cepsus/
e/1eKmpomexHUK cMsiHama Ha
rnospedeHUs1 MPexxo8 3axpaH-
eauy kabern. eMpexosusm
3axpaHeaw; kabesn u enniekmpu-
yeckusim yObrmkumeseH kaber
Oa He ce rospexdam unu Hapa-
Hsieam ropadu HacmwbrigaHe,
rpumuckaHe, onbeaHe usnu opy-
au nodobHu. lNazeme mpexosusi
3axpaHeauw, kaben om cunHa
monuHa, Macs1o U ocmpu pb-
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bose. e/3r10n3eatime camo ori-
pederneHusi om rpoudsooumerisi
Mpexoe 3axpaHeauy kaber,
moea eaxku U rpu CMsiHa Ha Ka-
bena. Ne Ha nopbyka u muriose
- 8. Pbko8oOcmeo 3a ekcrisioa-
mauusi. eHenooxodsawume
eIeKMpUYECKU yOBbIMKUMErHU
kabenu mozam da 6b0am onac-
HU. Ha omkpumo u3srnonseatme
camo paspeweHume 3a moea u
CcbomeemHo 0603Ha4YeHU erleK-
mpuyecku yobimKumernHu kabe-
Jlu ¢ docmambY4HO ceYyeHue Ha
rnposodHuyume. e CmeHsiime
KyrslyH3ume Ha Mpexoeusi
3axpaHeauwy kabes unu Ha ernek-
mpu4yeckusi yOb/mKUMerneH Ka-
6es1 camMo ¢ makusa CbC
cbWwama eodoycmoudyusocm u
cbwama MexaHu4yHa 30pasuHa.
A MPEONA3INIUBOCT eflpu
Mo-rpoO0BLIHKUMESHU rNpeKkbcea-
Husi Ha pabomama u cried yro-
mpeba uskrroysatime ypeda om
2f1asHusl npekbcead / npeKkbcea-
ya Ha ypeda u ussaxdalme
Mpexosusi wiericerl.
BHUMAHUE e/lpouecume Ha
8KJIH048aHe ropakdam Kpamko-
8peMeHHU criadoee Ha Haripe-
XXeHuemo. o[ lpu
Hebia2onpusimHu Mpexoeu yc-
J108usi Mo2am Qa ce rogpedsim
Opyau ypedu. e[lpu Mpexos um-
rneHdaHc, no-HUCbK om

0,15 oma, He criedsa Oa ce oy-
akeam rnospeou.

N3Bog 3a Boaa
A NMPEOQYNPEXOEHUE eBuk-
mosume cbeOUHEHUS Ha 8CUYKU
rnpucbeOuUHUMErHU MapKy4u
mpsibea da 6L0am Hernporny-
cknusu. eHe npesuwasatime
dorycmumama memrepamypa
Ha nocmwbreawama eoda. e[ ]o-
JNlacalime ebekasume mpbbo-
rpoeodu cuaypHo.
BHUMAHWE e/13r105138alime
camo 2beKasu mpbborposoou,
Koumo omeaogapsim Ha u3uckea-
Husima 3a pabomHo Hasnsi2aHe,
MexaHUYHO U XUMUYECKO Hamo-
gapeaHe. eHe Hamanseatime
Hau-mankusi dornycmum paduyc
Ha o2bBaHe Ha ebeKasume
mpwbborpoeodu Nod MuHuUMarl-
Hama cmoutHocm. e CMeHsilime
ebekasume mpbborpoesoou
rpes cbomeemHu UHmepaearu,
oopu Oa HsaMa sudumu Oeghbe-
kmu. 'bekasume mpbborposo-
Ou umam ozgpaHU4eH CPOK Ha
ekcrinoamauusi. eCrnaseatime
npednucaHusma Ha Bawemo
godocHaboumernHo npednpusi-
mue.

M3Boa 3a BUCOKO HansAiraHe
A ONACHOCT e/3n0n138atime
3aWumHu Yyoparnu, 3awumHu
MoKpuUMuUSs Unu ekpaHHa 3awu-
ma, 3a Oa usbezHeme puckoee
om ebeKkasume mpbb0orposoou.
A MPEQYNPEXOEHUE eHe
mpsibea Oa nyckame ypeda 8
eKcrsioamauusi, ako MapKy4bm
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3a paboma nod 8UCOKO Harlsiea-
He e rospedeH. HeszabasHo
CMeHsItime nogpedeH MapKy 3a
paboma rnod 8UCOKO HarsicaHe.
Tpsibea Oa usrionssame e0uH-
CmMeeHOo rpernopbYyaHU om rpo-
uzeodumernsi MapKy4u u
cbeduHeHusi. Ne Ha rnopwbyka -
ex. Pbkoeodcmeo 3a ekcrinioa-
mauusi. eHe usnaecatime 2beka-
sume mpbborpoeodu Ha
MexaHUYHU, XUMUYeCKU unu
mepMUY4YHU HamoeapeaHUusi. @
BuHmoeomo cbeduHeHue Ha
8CUYKU MapKy4u 3a paboma rnod
BUCOKO HalsizaHe mpsibea 0a
6n0e xepmemu4Ho. e3amseali-
me cebp3saujume CbeOUHEHUS
C MaKkcumareH ebpmsuj Mo-
meHm om 20 Nm. e3rionsead-
me npucrocobrneHue 3a
yrnaesiHe 3a Mapkyd. e 3rorsns-
egalime caMo MapKy4u 3a pabo-
ma nod 8UCOKO HarisizaHe u
npuHadnexHocmu, 4uemo 0o-
nycmumo pabomHo HarnsieaHe
cbomeemcmea Hali-MaJsikomo
Ha moea Ha ypeda. e[lposepsi-
ealme mapky4ume 3a paboma
o0 8UCOKO HallsieaHe 8CeKU
OeH. eHe usrnonseatime npeanb-
Hamu MapKy4u 3a paboma rnod
BUCOKO HasisicaHe. eHe u3nons-
ealime mapKy4u 3a paboma rod
BUCOKO HasisieaHe, rpu Koumo
ce suxx0a 8bHWHUSIM meseH
nnacm. eHe u3rnonssatime map-
Ky4u 3a paboma rnoo 8UCOKO Ha-
nig2aHe ¢ nospedeHa pesba. e

He usnonssaliime mapKy4 3a pa-
6oma oo 8UCOKO HarisicaHe,
Koumo e 6ur nodsioxXeH Ha Ha-
moeapeaHe om rpemMuHasaHe
8bPXYy HE20, npeabeaHe umnu
yOap, Oopu aKko HIMa suduma
rnospeda. ellonazatime mMapKy-
yume 3a paboma rnod 8UCOKO
HarisieaHe maka, 4ye 0a He e 8b3-
MOXHO MpemMuHagaHemo ebpxy
msix. eManusawjama me4yHocm
Moxxe 0a 0oeede 0o HapaHsiea-
Husi. He mbpceme meyose ¢
20/1u pbue.

AN NMPEONA3NIUBOCT eChbx-
paHsiealime MapKy4ume 3a pa-
6oma nood 8UCOKO HarsieaHe
maka, 4ye 0a He Hacmbrieam me-
XaHUYHU HamoeapeaHUs.

Excnnoatauus
/A ONACHOCT eHenpasurnHo-
mo rnycKkaHe 8 eKcriioamauyusi
Ha ype0 3a no4yucmeaHe CbC
cepbXxHasisg2aHe e ornacHo u
Moxe Oa 0ogede 00 mesiecHU
HapaHsieaHus1, npu ornpedeneHu
obcmosimericmea u 0o cmbpm. |
Pabomeme c ypeda camo ako
8CUYKU Karnauu, MoKpumus u
eflekmpu4yecKku wkagose ca 3a-
meopeHu. eHukoza He ocma-
gsalime ypeda 6e3 Had30p,
0okamo pabomu. e[lpu nospe-
Oa 8 erlekmpo3axpaHeaHemo
uskrnyeatime ypeda, 3a 0a
npedomepamume HEKOHMPO-
nupaHo cpabomeaHe 0MHOB0
cred omcmpaHsieaHe Ha rnospe-
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Oama. e[lpu npeKkbceaHuUsi Ha
pabomama ocuzypsiealime ype-
0a cpeuwy HeornpasoMoW,eHo
rnonaeaHe. eHe pabomeme c
ypeda, ako cme 100 e/iusiHUe Ha
MeOuKamMeHmu Usiu askoxorl. e
Obe3sonacsieatime pabomHama
30Ha cpeuwy 0oCmbIl Ha 8bHW-
HU fluya rno makbe Ha4uH, Jye 0a
ce sux0da scHo. [Nlocmaseme
npedynpedumernHu mabenku u
oepax0eHus. B pabomHama
30Ha (0bkpbXXeHUe om 10 m) e
1o3e0s1eHO 0a ce Hamupa camo
obcnyxeawomo nuye. oflpu
paboma ebpxy ckesiema ocuay-
psisatime 3awjuma om rnadaHe
rnocpedcmeom rnooxodsauwu mep-
Ku. lNopadu Hacmbrgawume
peakmueHuU cusiu cbujecmeysa
onacHocm om nadaHe. o[lpu
paboma cmoume Ha ycmou4u-
8a ocHoea. o ecsiko epeme
mpsibea 0a umame cuaypHoO rno-
noxeHue. eCbernacysatme
Or03ama u pabomHomo Harsiza-
He e0OHO ¢ Opyao maka, 4ye 06-
cryxeauwomo nuuye 0a Moxe 0a
osnadee Hacmubreawjama peak-
mueHa cusa. PeakmueHama
cuna He mpsibea Oa rnpesuuwiasa
250 N (25 kp). eM13ron3eatime
camo npuHadnexHocmu 3a ro-
yucmeaHe Ha mpbbu ¢ MapKu-
poska, Kosimo ro3eorisisa
C80€e8PEMEHHO pa3ro3HasaHe
Ha u3nu3aHemo Ha 0r3ama.
PascmosiHuemo mex0dy 0ro3ama
u mapkuposkama e 500 mm. e

lMbxHeme npuHadnexHocmma
3a noyucmeaHe Ha mpbbu Hali-
marko 500 mm e mpbbama 3a
ro4yucmeae, npedu da ce ak-
mueupa cmpysima rnod 8UCOKO
HarnsizaHe. e[lpu non3eaHemo
Ha ypeda 8 pucKo8uU 30HU (Kamo
beH3uHocmaHyuu) crnasealime
cbomeemHume rpasursa 3a
b6e3onacHocm. e3abpaHeHa e
eKcrsioamauusi 8 30HuU, 8 KOUMO
uma ornacHocm om ekcrisiosuu. |
Hukoeza He ecmyksalime pas-
meopumernu, cbObpXxauwu pas-
meopumernu me4yHocmu usnu
HepaspedeHu KucenuHu. Takusa
ca Hanp. 6eH3uH, paspedumernu
3a 6bou unu Hagpma. Aepo3osiHa-
ma Mbera e Cus/IHO 8b3ariame-
HUMa, eKCcrio3usHa U OmpoeHa.
A NMPEOQYNPEXOEHUE eBeo-
Haea omcmpaHsiealime ornacHu-
me momeHmu. e[llpu paboma 8
3ameopeHu rMnomMeuleHusl crnas-
galime HauuoHasIHUMe pasro-
pedbu 3a besornacHocm Ha
mpyQda. e[lopadu usnusawama
om mpbbama 3a pa3rpbcKeaHe
800Ha CmMpysi 8b3HUK8a peak-
mueHa cuna. lNopadu oebHama-
ma mpbba 3a pa3npbCcKeaHe
Oelicmea cursa, Haco4yeHa Haz2o-
pe. [pvxme 30paso nucmore-
ma u mpvbama 3a
pasrnpbckeaHe. eHe Hacouysal-
me cmpysima nod 8UCOKO Harls-
eaHe kbM cebe cu, Harip. 3a da
rnoyucmume obrnekrno unu obys-
Ku. eHe Hacoyesalime cmpysma
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o0 8UCOKO HarslsieaHe KbM XO-
pa, XXUBOMHU, aKmu8HO €eJIeK-
mpuyecko obopydsaHe usiu KbM
camus ypeo. eHe npbckatime
8bpXy npedmemu, KOUMO Cb-
ObpxKam onacHu 3a 30pasemo
sewecmea (Harp. azbecm). e
[Npedu ecsika ynompeba npose-
psisalime 3a uU3rnpasHoO CbCMOosi-
Hue u 6e3onacHa paboma
ypeda u rnpuHadnexHocmume,
Kamo Harip. MapKy4 3a paboma
oo 8UCOKO HarisieaHe, nucmo-
Jy1lem 3a paboma rod 8UCOKO Ha-
nig2aHe u npeodnasHu
ycmpotcmea. He usnonseatime
ypeda rpu Hanu4ue Ha rospe-
Oa. HeszabagHO cmeHsitime r1o-
8pedeHUme KOMMOHeHMU.

A TIPEOANA3NUBOCT e/]00-
Obpxatime pabomHoOmMo Msicmo
yucmo u ripearnedHo. e Obopyod-
galime pPbYHO MPBbCKaWO rnpuc-
rnocobreHue cbC 3awuma Ha
msi;1l0mo, Ko2amo peakmueHa-
ma curna npesuwasa 150 N

(15 kp). eHukoea He ocmassiu-
me ypeda 6e3 Had30p, OoKamo
pabomu. eHe omeapsiime Ka-
naka rpu pabomeuw; dsuzamern. |
lMpu paboma He 3aknuHealime
CUJIHO ylocma Ha nucmorsiema 3a
paboma nod 8UcoKo HarssieaHe. |
Ypedbm mpsibea 0a cmou Ha
pasHa, ycmou4uga OCHos8a.
BHUMAHWE eCriazsatime
mMecmHume pasrnopedbu 3a us-
bs:26aHe Ha 3710r071yKU U yKa3a-
Husi 3a 6e3onacHocm. eHe

pabomeme c ypeda rpu mem-
nepamypu nod 0 °C.

Yka3aHue eCriazsalime Hayuo-
HanHume npedrnucaHusi Ha 3a-
KoHoOamerisi 3a u3bsiceaHe Ha
3nononyku. CmpytHume anapa-
mu mpsibea Oa ce riposepsisam
pedos8HO U pesyrimambm om
rnposepkama da ce 3anucea.

Pab6oTa ¢ nouucTBaLum
npenapatu

A MPEANA3NUNBOCT eChx-
paHsiealime royucmeauwume
npenapamu Ha mecma, Hedoc-
mbrHu 3a Oeua. o[lpu ynompe-
bama Ha no4yucmeawu
npenapamu cvbnrodasalime
UHQOpMayUOHHUS lucm 3a 6e3-
ornacHocm Ha rnpou3sooumernsi
Ha noyucmeauwjume ripenapa-
mu, ocobeHo yKkasaHusima 3a
JIU4YHO 3auwumHo obopydeaHe. @
U3nonssatime camo docmaee-
HUMe unu npernopb4YaHu om
rpousgodumerisi no4yucmeawju
npenapamu. M3non3eaHemo Ha
Opyau no4yucmeauwu npenapa-
mu unu xumukanu mMoxe 0a ero-
wu besonacHocmma Ha ypeoa. |
He usnonseatime rnpernopbya-
HUMe no4yucmeauwu npenapamu
HepaspedeHu. [Tpodykmume ca
6e3onacHu 3a paboma, mbl
Kamo He cbObpxKam KUCEsUHU,
Jlyea unu epedHu 3a oKosTHama
cpeda sewecmsa. Npu nonada-
He Ha noYyucmeauwju npenapamu
8 o4yume, sedHaza au rpomuli-
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me OCHOBHO C 800a U He3abas-
HO omwbpceme riekapcka
MoMouw, CbUWO KaKkmo rpu roe-
nbWaHemo Ha rnoyucmeauwju
npenapamul.

Ypeau cbCc CTOMHOCT Ha
BUOpaumsTa pbka-pamo >
2,5 m/s? (BX. rnaBa
TexHu4yecku OaHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus)

A MPEONA3NUBOCT
[No-0bn2omo epeme Ha U3rnons-
eaHe Ha ypeda moxe Oa dosede
00 HapyweHUs 8 Kpb8oobpauwie-
Huemo e obrlacmma Ha pbue-
me, npu4yuHeHuU om subpayuu-
me. Obw08anudHO 8peme Ha
u3rosn3eaHe He Moxe da ce yc-
maHosu, mbl Kamo moea 3as8u-
CU Om MHOXecmeo hakmopu,
KOumo oka3eam 6/1usiHue:
® [IlepcoHanHume npobnemu c
KpbeoobpauweHuemo (4yecma
rnosiea Ha yceujaHe 3a cmyo u
usmpwnreaHe Ha rnpbLcmume
Ha pbueme)
® Hucka memnepamypa Ha
OKosiIHama cpeda. Hoceme
monsiu pbKaguyu 3a 3aujuma
Ha pbyeme.
® 3ampyO0HEHO Kpbeoobpalie-
Hue riopadu 30paeso xeawaHe.
® HernpekbcHamama paboma e
rno-epedHa om pabomama,
rpeKkbceaHa om Mo4YUBKuU.
lNpu pedosHo, dbrizompatiHo
u3srosseaHe Ha ypeoda u rpu

1o8mopHa rnosiea Ha CuMmMmMo-
MU, Kamo Harp. usmpwbreaHe u
ycewaHe 3a cmyad 8 npbcmume
Ha pbueme, mpsibea 0a nomubp-
cume nekap.

Ypeau ¢ nHeBMaTU4HU r'yMU

A NMPEONA3INMUBOCT e/lpu
ypedu CbC 3a8UHMEHU OXXaHMU:
Yeepeme ce, ye 8cu4yku 8UHMO-
8e Ha OxaHmama ca 30paeo 3a-
meeaHamu, rnpedu 0a
Hacmpoume Mb/IHOMO Harsiea-
He Ha eaymume. e Ygepeme ce,
4ye pedykmopbm Ha KOMIpeco-
pa e npasusiHo HacmpoeH, rnpe-
Ou 0a Hacmpoume MbSIHOMO
HarsizaHe Ha eymume. eHukoza
He rpesuwasaltime makcumari-
HO G0MycCmMuMOmMO MbJIHO Harslsi-
eaHe Ha eaymume. Tpsibea Oa
npoyememe uHgopmayusima
3a Mb/IHOMO HarisizaHe Ha 2yMu-
me Ha 2ymama u e8eHmyariHo
Ha OxaHmama. lNpu pasnu4yHu
cmotiHocmu mpsibea da criasea-
me rio-masnkama cmouHocm.
Ypenu c gBuraTten c ropewya
BoAa n 6eH3MHOB ABUrarten,
ypeau ¢ asurarten ¢
BbTPELUHO ropeHe
A OMACHOCT eOnacHocm
om eKcrinoausi nopadu Heroo-
X005wWo 2opueo. 3apexdalime
camMo rMocoYeHOMmo 8 PbLKOBOO-
€meomo 3a eKcrisioamauusi 20-
puso. e[lpedu 3apexdaHe
u3krnoyeatime 0guzamerisi. eHe
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odornueatlime 20pueo 8 3ameope-
HU rMOMeWEeHUSs.
A NMPEQYNPEXOEHUE eOm-
pabomeHume ea3oee ca om-
posHu. He eduweatime
ompabomeHu ea3oee. lNpu pa-
6oma Ha ypeda 8 nomeuw,eHusi
ocuzaypsiealime docmamubyHa
eeHmurnayusi u omeexxoaHe Ha
ompabomeHume 2a3oee. o[lpu
3apexdaHemo ce ygepeme, 4ye
8bPXY 20peLwiu Mo8bPXHOCMU He
rnornada 2opuso. eHezabasHoO
cbbupalime pasnsimomo 20pu-
80.
A NMPEOANA3NMMBOCT eOnac-
Hocm om u3eapsiHe. He ce Ha-
sexxdalime Had omeopa 3a
omeex0aHe Ha ompabomeHu
2as308e U He riocs2atime 8 Heeo.
lNpu paboma Ha eoperikama He
OoKocsalime HazpesamersiHusi
komern. eHukoza He 3ameapsiu-
me omeopu 3a omeexx0aHe Ha
ompabomeHu 2a3ose. @ Ygepe-
me ce, 4ye 651u30 0o 8xodoee 3a
8b30yx He ce omaeniim emucuu
Ha ompabomeHu 2a3oee. @
Cnasealme yka3aHusima 3a
6esonacHocm Ha ypedu ¢ 6eH-
3UHo8 0suezameri, 0adeHU 8 Pb-
Koeodcmeomo 3a
eKcroamauyusi.

Mpuxa n noaapbXKKa
A NMPEOQYNPEXOEHUE eflpe-
Ou rno4yucmeaHe, No0opBLXKa U
CMsiHa Ha Yacmu mpsibea Oa u3-
Krtodeame ypeda u, npu ypedu ¢

Mpexx080 3axpaHeaHe, 0a u3-
gaxxOame wjericena. ellpedu
gcsikakeu pabomu ro ypeda u
rnpuHadnexHocmume oceobo-
deme cucmemama 3a 8UCOKO
HarnsizaHe om HarsisieaHemo.

AN NMPEANA3IMUBOCT eBb3-
nazatime rnpusexxo0aHemo 8 u3-
rpasHocm camo Ha 000bpeHuU
cepsu3U unu Ha creyuanucmu
ma3u obrnacm, Koumo ca 3aros-
Hamu ¢ 8CUYKU C8bP3aHU C
moea rpasurna 3a 6esonac-
Hocm. e[TycHeme ypeda OmHo-
80 8 ekcrnoamauyusi edsa
moezaea, koeamo ca omcmpaHe-
HU 8CUYKU Heu3rnpasHocmu.
BHUMAHWUE eCnb6sr00asal-
me rniposepkama 3a be3onac-
HOCm Ha npeHocumu ypedu 3a
rnpoghecuoHarnHa ynompeba Ccb-
e/1acHo easiudHuUme Ha Msicmo-
mo npednucaHusi eKbcu
CbeOUHEeHUs unu opyau rnospe-
ou. He noyucmeatime ypeda ¢
800Ha cmpysi om MapKyd unu
o0 8UCOKO HarsicaHe. eHe u3-
rnonsealime HUMO auemoH U He-
paspedeHuU KucesuHu, HUmo
pasmeopumersu, mbl Kamo me
amakyeam u3ron3eaHume 8
ypeda mamepuaru.

Akcecoapu u pe3epBHM YacTu
A MPEONA3NTUBOCT e/13-
rnonaeatime camo akcecoapu u
pe3epeHU Yacmu, Koumo ca
0006peHU om rpou3eooumeris.
OpuauHanHume akcecoapu u
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opu2uHanHUme pe3epeHuU Yac-
mu ocuzypsisam be3onacHama
u 6esnpobrieMHa ekcririoama-
uusi Ha ypeda. eBbanazatime
u38bpUWEaHEMO Ha PEMOHMU U
MOHMa)xa Ha pe3epsHu Yacmu
camo Ha 000bpeH cepsus, rno
mo3u Ha4uH rnpedomepamsisea-
me ornacHocmu.

TpaHcnopTupaHe
A MPEONA3NUBOCT e/ lpedu
mpaHcrnopmupaHemo U3KIIHo4-
egalime ypeda. 3akpenesatime
ypeda, kamo e3emame oo 8HU-
MaHue measiomo, 8x. arasa
TexHu4yecku GaHHU OM PBbKO-
800cmMeomo 3a ekcriyioamauyus.
|  OnacHocm om 3nononyka u
HapaHsigaHus. [lpu mpaHcrop-
mupaHe U cbxpaHeHue e3emad-
me o0 eHUMaHue meariomo Ha
ypeoa, ex. erasa TexHu4yecku
0aHHU om pbKOBOOACME8OMO 3a
eKkcriioamauus. e[ lpu mpaHc-
rnopmupaHemo rno obuwecmeeHu
nbmuwa crassatime 3aKOHO8U-
me pasrnopedbu Ha cbomeem-
Hama cmpaHa. e/3non3eatime
obopydeaHu ¢ npednazumernu
ebXema, eepuau, meanau4Hu yc-
mpoticmea u mogapo3saxeamHu
rpucrnocobrieHusi, Koumo cbom-
eemcmeam Ha eaniudHume pas-
rnopedbu.

Maksimaalsurvepesur
Enne seadme esmast
kasutamist lugege

need ohutusjuhised ja originaal-

kasutusjuhend labi. Toimige nei-

le vastavalt. Hoidke mélemad

brosuurid hilisemaks kasutami-

seks voi jargmise omaniku tar-

beks alles.

® |isaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele peate Te arvesse
vdtma ka seadusandja uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite valtimise eeskirju.

® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.

Ohuastmed
A OHT
Viide vahetult &hvardavale ohu-
le, mis voib pbhjustada raskeid
kehavigastusi véi Ibppeda sur-
maga.
AN HOIATUS
Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

AN ETTEVAATUS
Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada va-
rakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
&N ETTEVAATUS eKandke
seadmega té6tamisel sobivaid
kindaid. eKérgsurvepesurite ka-
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sutamise ajal véivad tekkida
aerosoolid. Aerosoolide sisse-
hingamine voib pohjustada tervi-
sekahjustusi. T66andja on
kohustatud l&bi viima ohtude
hindamise, et méérata kindlaks
puhastatavast pealispinnast ja
Umbrusest séltuvalt vajalikud
kaitsemeetmed aerosoolide
sissehingamise vastu. Hinga-
miskaitsemaskid FFP 2 vbi kér-
gemast klassist sobivad
kaitseks veepbhiste aerosoolide
eest. eKandke t66tamisel sobi-
vat kaitsevarustust vastavalt EU
direktiivile 2016/425: kaitsekiiv-
rit, kaitseprille, kaitseklaasi
(néokaitset), kapsel-kuulmis-
kaitsevahendit, kaitsekindaid,
kaitsejakki, kaitseplikse (kaitset-
raksiplikse), kaitsesaapaid.
Kaitseriietus pakub ainult kaitset
pihustusvee ja eemalehlippava-
te osakeste eest. Kérgsurvejoa-
ga otsese kokkupuute korral ei
ole piisavat kaitsetoimet olemas.

Uldised ohutusjuhised
A OHT eLdmbumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
M HOIATUS eKasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. Vétke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega té6tami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi. eSeade ei ole
méeldud kasutamiseks piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi ko-

gemuste ja/voi teadmiste
puudumisel. eSeadet tohivad
kasutada ainult need inimesed,
keda on seadme késitsemise
osas juhendatud voi kes on
téendanud oma késitsemisos-
kusi ja keda on selgesénaliselt
volitatud seadet kasutama. e
Teostage laste (ile jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga el mangi. eLapsed ja nooru-
kid ei tohi seadet kéitada.

A& ETTEVAATUS eOhutussea-
dised on ette nédhtud Teie kait-
seks. Arge kunagi muutke voi
hiilige kérvale ohutusseadistest.

Elektriloogi oht
A OHT eUhendage kaitseklassi
| seadmeid ainult néuetekoha-
selt maandatud vooluallikate
kiilge. o Ttibisildil esitatud pin-
ge peab olema kooskélas voolu-
allika pingega. ePidage silmas
pistikupesa minimaalset kaitset,
vt peatlikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendis. eKéitage sea-
det ainult rikkevoolu kaitselliliti
kaudu (maksimaalselt 30mA). e
Uhendage seade pistikuga
elektrivérku. Lahutatav thendus
vooluvérguga on keelatud. Pis-
tik on ette néhtud vérgust lahu-
tamiseks. eArge kunagi
puudutage vérgupistikut ja pisti-
kupesa mérgade kétega. ePi-
kendusjuhtme voérgupistik ja
liitmik peavad olema veekindlad
ning ei tohi olla vees. Liitmik ei
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tohi asuda maapinnal. Kasutage
kaablitrumleid, mis tagavad, et
pistikupesad asuvad vahemalt
60 mm maapinna kohal. eKbik
voolu juhtivad osad t66piirkon-
nas peavad olema veejoa eest
kaitstud. eKasutage ainult
veepritsmete eest kaitstud pi-
kenduskaableid kasutusjuhen-
dis esitatud vahima ristlbikega.
Hoidke &ra ihenduse asumine
vees. eArge puhastage seadet
kbérgsurve- voi madalsurve-vee-
Jjoaga.

A HOIATUS eUhendage seade
ainult elektrilise dhenduse kdil-
ge, mis on teostatud elektrispet-
sialisti poolt IEC 60364-1
kohaselt. eKontrollige vérgupis-
tikuga vérgutihendusjuhet enne
iga kditamist kahjustuste suhtes.
Arge vétke kahjustatud vérgu-
lihendusega seadet kéiku. Las-
ke kahjustatud
vorguiihendusjuhe viivitamatult
volitatud klienditeenindusel /
elektrispetsialistil vélja vaheta-
da. eArge vigastage véi kahjus-
tage vérguliihendus- ja
pikendusjuhet (ileséitmise, mul-
Jjumise, tirimise voi sellesarna-
sega. Kaitske
vérguiihendusjuhet kuumuse,
Oli ja teravate servade eest. @
Kasutage ainult tootja poolt ette-
kirjutatud toitejuhet, see kehtib
ka juhtme asenduse korral. Telli-
misnr ja tldpi vt kasutusjuhen-
dist. eEbasobivad elektrilised

pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Kasutage valitingimus-
tes ainult selleks lubatud ja vas-
tavalt téhistatud elektrilisi
pikendusjuhtmeid piisava juht-
me ristlbikega. |1Asendage vor-
guiihendus- véi pikendusjuhtme
liitmikud ainult sama veepidavu-
se ja sama mehaanilise vastupi-
davusega liitmikega.

&N ETTEVAATUS elliilitage pi-
kematel kéituspausidel ja vasta-
valt vajadusele seade peallilitist
/seadmeliilitist vélja ja tbmmake
vorgupistik pistikupesast vélja.
TAHELEPANU eSisseliilitus-
protsessid pbhjustavad lihiajali-
Si pingelangusi. eEbasoodsate
vorgutingimuste korral véivad
tekkida teiste seadmete kahjus-
tused. eVVorgu impendatsi korral
alla 0,15 oomi ei ole rikkeid oo-
data.

Veeuhendus
&N HOIATUS eKoigi tihendus-
voolikute keermesliide peab ole-
ma tihe. eArge liletage lubatud
vee pealevoolu temperatuuri. e
Paigaldage voolikjuhtmed kind-
lalt.
TAHELEPANU eKasutage ai-
nult voolikjuhtmeid, mis vasta-
vad t66réhu néuetele,
mehaanilisele ja keemilisele
koormusele. ®Arge iiletage voo-
likiuhtmete vahimat lubatud
painderaadiust allapoole. e Va-
hetage voolikjuhtmeid asjako-
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haste ajavahemike tagant ka
siis, kui puudusi pole néha. Voo-
likjuhtmetel on piiratud eluiga. e
Jargige oma veevarustusette-
votte eeskKirju.

Korgsurveuhendus
/A OHT eKasutage voolikjuht-
metest tingitud ohtude vélistami-
seks voolikusukki, kaitsekatteid
voi varjeid.
M HOIATUS eTe ei tohi seadet
kéiku vétta, kui kbrgsurvevoolik
on kahjustatud. Vahetage kah-
Justatud kérgsurvevoolik kohe
Vélja. Te tohite kasutada ainult
tootja poolt soovitatud voolikuid
Jja liiteid. Tellimisnr vt kasutusju-
hendist. eArge asetage voolik-
Juhtmeid mehaaniliste,
keemiliste voi termiliste koor-
muste alla. eKbigi kbrgsurve-
voolikute keermesliide peab
olema tihe. eKeerake (ihendus-
keermesliited kinni maksimaal-
selt 20 Nm p6érdemomendiga. |
Kasutage vooliku plilideseadist.
| Kasutage ainult selliseid
kérgsurvevoolikuid ja tarvikuid,
mille lubatud t66réhk vastab vé-
hemalt seadme omale. e Kontrol-
lige kérgsurvevoolikuid iga p&ev.
| Arge kasutage murdunud
kérgsurvevoolikuid. eArge kasu-
tage kérgsurvevoolikuid, mille
puhul on véline traadikiht néh-
tav. e Arge kasutage kahjustatud
keermega kérgsurvevoolikuid. e
Arge kasutage (ileséitmise,

murdmise véi tbukamisega
koormatud kérgsurvevoolikut,
ka siis, kui kahjustust pole néha.
| Paigaldage kérgsurvevooli-
kud nii, et neist ei saa lile séita. |
Véljatungiv vedelik vbib pbhjus-
tada vigastusi. Arge otsige lek-
keid paljaste katega.
AN ETTEVAATUS eladustage
kérgsurvevoolikud nii, et ei te-
kiks mehaanilisi koormusi.
Kaitamine
A OHT eMaksimaalsurvepesuri
asjatundmatu kaikuvétmine on
ohtlik ja vbib pbhjustada kehavi-
gastusi, olenevalt asjaoludest
surmaga Iéppevaid. eKéitage
seadet ainult siis, kui kbik katte-
paneelid, katted ja elektrikapid
on suletud. eArge jétke seadet
kunagi jérelevalveta, kui see on
kéituses. oL lilitage seade ener-
giavarustuse rikke korral vélja,
et takistada kontrollimatut taas-
kéaivitumist pérast rikke kérval-
damist. eKindlustage seade
t66pausides volitamata kasuta-
mise vastu. eArge téétage sead-
mega, kui olete ravimite voi
alkoholi méju all. eKindlustage
t6opiirkond selgesti néhtavalt
volitamata sisenemise vastu.
Seadke (iles hoiatussildid ja sul-
gurid. Téépiirkonnas (10 m iimb-
rus) tohib viibida ainult
operaator. eKindlustage end
raamistikel t66tamisel sobivate
meetmetega allakukkumise vas-
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tu. Esinevate tagasil66gijéudu-
de tottu esineb allakukkumisoht.
| Seiske téétamisel kindlal
aluspinnal. Teil peab igal ajal
olema kindel seisuasend. e H&é-
lestage diilis ja t66réhk Uikstei-
sele nii, et operaator saab
tekkivat tagasil6oki valitseda.
Tagasiléégijéud ei tohi liletada
250 N (25 kp). eKasutage toru
puhastamiseks ainult tarvikuid
maérgistusega, mis véimaldab 6i-
geaegselt tuvastada dulisi vél-
Jjundit. Didisi ja mérgistuse
vahekaugus on 500 mm. eJuhti-
ge torupuhastamiseks ettenah-
tud tarvikud védhemalt 500 mm
puhastatavasse torru enne kui
kbérgsurvejuga aktiveeritakse. @
Jérgige seadme kasutamisel
ohualadel (nt tanklates) vasta-
vaid ohutuseeskirju. eKéitami-
ne plahvatusohtlikes
piirkondades on keelatud. e
Arge kunagi imege sisse lahus-
teid, lahustisisaldusega vedelik-
ke voi lahjendamata happeid.
Nende hulka kuuluvad nt ben-
siin, varvivedeldi véi kiittedli. Pi-
hustusudu on kergsiittiv,
plahvatusohtlik ja murgine.

/M HOIATUS eKorvaldage ohu-
momendid koheselt. eJargige
suletud ruumides t66tamisel si-
seriiklikke té0kaitse eeskirju. e
Joatorust véljatungiva veejoa
tottu tekib tagasiléégijéud. Pai-
nutatud joatoru téttu méjub jéud
tilespoole. Hoidke pdistolist ja

joatorust hésti kinni. eArge suu-
nake kérgsurvejuga enda peale
nt riiete voi jalatsite puhastami-
seks. eArge suunake kérgsur-
vejuga inimestele, loomadele,
aktiivsele elektrilisele varustuse-
le ega seadmele endale. eArge
pihustage esemetele, mis sisal-
davad tervist ohustavaid aineid
(nt asbesti). eKontrollige seadet
Ja tarvikuid nagu nt kérgsurve-
voolikut, kbrgsurveplistolit ja
ohutusseadiseid enne iga Kéita-
mist nbuetekohase seisundi ja
té6kindluse suhtes. Arge kasu-
tage seadet kahjustuse korral.
Vahetage kahjustatud kompo-
nendid viivitamatult vélja.

&N ETTEVAATUS eHoidke t66-
koht puhta ja llevaatlikuna. e Va-
rustage késitsi hoitav
pihustusseadis kehatoega, kui
tagasilbéégijéud dletab 150 N
(15 kp). ®Arge jétke seadet ku-
nagi jarelevalveta, kui see on
kéituses. eArge avage katet
té6tava mootori korral. eArge
pingutage kérgsurveplstoli hoo-
ba kéituse korral kinni. eSead-
mel peab olema tasane,
seisukindel aluspind.
TAHELEPANU eJérgige koha-
likke 6nnetuste ennetamise ees-
kirju ning ohutusjuhiseid. eArge
kéitage seadet temperatuuridel
alla 0 °C.

Markus eJérgige seadusandja
siseriiklikke eeskirju 6nnetuste
ennetamiseks. Vedelikupihus-
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teid tuleb regulaarselt kontrolli-
da ja kontrolli tulemus kirjalikult
vormistada.
Kaitamine

puhastusvahendiga
AN ETTEVAATUS eHoidke pu-
hastusvahendeid lastele kétte-
saamatult. eJargige
puhastusvahendite kasutamisel
puhastusvahendi tootja ohutus-
kaarti, eelkdige juhiseid isikliku
kaitsevarustuse kohta. eKasuta-
ge ainult tootja poolt tarnitud voi
soovitatud puhastusvahendeid.
Teiste puhastusvahendite voi
kemikaalide kasutamine voib
kahjustada seadme ohutust. e
Arge rakendage soovitatud pu-
hastusvahendeid lahjendama-
ta. Tooted on tobkindlad, kuna
nad ei sisalda happeid, aluseid
vOi keskkonnakahjulikke aineid.
Kui puhastusvahendid puutuvad
kokku silmadega, loputage silmi
kohe péhjalikult veega ja p66r-
duge kohe arsti poole, nagu ka
puhastusvahendite allaneelami-
sel.

Labakasi-kasivars
vibratsioonivaartusega >
2,5 m/s? seadmed (vt peatiikki
Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

AN ETTEVAATUS

Seadme pikem kasutuskestus
vOib pbhjustada vibratsioonist
tingitud verevarustuse héireid
kéates. Uldiselt kehtivat kasutus-
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kestust ei saa kindlaks méadérata,

kuna see séltub mitmetest méju-

teguritest:

® /siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, s6rmede surin)

® Madal imbrustemperatuur.
Kandke kéte kaitsmiseks soo-
Jje kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu kéaitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud Kaéitus.

Seadme regulaarse, pikaajalise

kasutamise ja siimptomite nagu

nt sérmede surina, kiilmade sér-

mede korduval esinemisel peak-

site p66rduma arsti poole.

Ohkrehvidega seadmed

&N ETTEVAATUS eKinnikruvi-
tud velgedega seadmete korral:
Tehke kindlaks, et velgede kbik
poldid on kbvasti kinni keeratud,
enne kui Te seadistate rehvi téi-
teréhku. e Tehke kindlaks, et r6-
hureduktor kompressoril on
korrektselt seadistatud, enne kui
Te seadistate rehvi téiterbhku. e
Arge kunagi iiletage maksimaal-
selt lubatud rehvi téiterbhku. Te
peate rehvi taiterbhku lugema
rehvidelt ja vajaduse korral vel-
Jelt. Erinevate vééartuste korral
peate Te kinni pidama véikse-
mast vaértusest.
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Kuumvee- ja
bensiinimootorseadmed,
sisepolemismootoriga
seadmed

/A OHT ePlahvatusoht ebasobi-
va mootorikutuse tottu. Tankige
ainult kasutusjuhendis esitatud
mootoriklitust. eSeisake mootor
enne tankimist. e Arge valage
kitust juurde suletud ruumides.
M HOIATUS eHeitgaasid on
miirgised. Arge hingate heitgaa-
se sisse. Kindlustage seadme
kaitamisel ruumides piisav éhu-
tamine ja heitgaaside &rajuhtimi-
ne. e Tehke tankimisel kindlaks,
et kuumadele pealispindadele ei
satu mootorikiitust. IKoguge
mahaloksunud kiitus koheselt
kokku.

AN ETTEVAATUS ePéletusoht.
Arge kummarduge heitgaasiava
kohale ega sisestage sinna ja-
semeid. Arge puudutage péleti-
reziimi korral kiittekatelt. eArge
kunagi sulgege heitgaasiavasid.
| Tehke kindlaks, et 6hu sis-
selaskete ldheduses ei esine
heitgaasiemissioone. eJérgige
kasutusjuhendis esitatud ohu-
tusjuhiseid bensiinimootorsead-
mete kohta.

Hooldus ja jooksevremont
M HOIATUS eEnne puhasta-
mist, jooksevremonti ja osade
véljavahetamist peate Te sead-
me vélja lilitama ja vorgutoitega
seadmete Kkorral vorgupistiku

vélja tbmbama. e Tehke enne
koiki seadmel ja tarvikutel teos-
tatavaid toid kérgsurvestisteem
survevabaks.

&N ETTEVAATUS elaske pa-
randamisi 1&bi viia ainult heaks-
kiidetud
klienditeeninduspunktidel voi
antud piirkonna erialaspetsialis-
tidel, kes on tuttavad kbigi asja-
kohaste ohutuseeskirjadega. e
Vétke seade jélle kaiku alles
siis, kui kéik rikked on kérvalda-
tud.

TAHELEPANU ePidage siimas
mitte kohtkindlate kaubandusli-
kult kasutatud seadmete ohu-
tusalast kontrolli kohalike
kehtivate eeskirjade jargi eLiihi-
sed véi muud kahjustused. Arge
puhastage seadet voolik- vbi
kérgsurveveejoaga. eArge ka-
sutage atsetooni, lahjendamata
happeid ega lahusteid, kuna nad
kahjustavad seadmel kasutata-
vaid materjale.

Lisavarustus ja varuosad
&N ETTEVAATUS eKasutage ai-
nult tootja poolt lubatud tarvikuid
ja varuosi. Originaaltarvikud ja
originaalvaruosad tagavad
seadme ohutu ja térgeteta kéitu-
se. el aske remonditdid ja varu-
osade paigaldust l&abi viia ainult
heakskiidetud klienditeenindu-
sel, nii véldite Te ohte.
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Transport
AN\ ETTEVAATUS ellilitage
seade enne transportimist vélja.
Kinnitage seade kaalu arvesse
vottes, vt peatlikki Tehnilised
andmed kasutusjuhendis. eOn-
netus- ja vigastusoht. Jargige
transportimisel ja ladustamisel
seadme kaalu, vt peatiikki Teh-
nilised andmed kasutusjuhen-
dist. eJargige avalik-6iguslikus
ténavaliikluses transportimisel
vastava riigi seadusesétteid. o
Kasutage kaitsmetega varusta-
tud trosse, kette, tdmbeseadi-
seid ja lastikinnitusvahendeid,
mis vastavad kehtivatele eeskir-
Jadele.
Drosibas noradijumi
Maksimala spiediena tiritajs
Pirms uzsakt ierices
lietoSanu, izlasiet Sos
droSibas noradijumus un origi-
nalo lietoSanas instrukciju. Riko-
jieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus veé-
lakai izmantoSanai vai nodosa-
nai nakoSajam Tpasniekam.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
nemiet véra likumdevéja vis-
parigos droSibas tehnikas no-
teikumus un nelaimes
gadijumu novérsSanas notei-
kumus.
® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes shiedz norades par to, ka

droSi un pareizi ekspluatét So
ierici.
Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
§am briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas

lidzekli

AN UZMANIBU eStradajot ar ie-
rici, valkajiet piemérotus cim-
dus. eAugstspiediena tiritaju
lietoSanas laika var rasties aero-
soli. Aerosolu ieelpoSana var ra-
dit veselibas traucéjumus.
Darba devéjam ir pienakums
veikt risku novértéjumu, lai atka-
riba no tiramas virsmas un vides
varétu tikt noteikti nepiecieSa-
mie aizsargpasakumi pret aero-
solu ieelposanu. FFP 2 vai
augstakas klases elpcelu aiz-
sargmaskas ir piemérotas aiz-
sardzibai pret ddens
aerosoliem. eVeicot darbus, iz-
mantojiet piemérotus individu-
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alos aizsardzibas lidzeklus
atbilstosi EK Direktivai 2016/
425: aizsargkiveri, aizsargbril-
les, aizsargstiklu (sejas aiz-
sargs), aizsargaustinas,
aizsargcimdus, aizsargjaku, aiz-
sargbikses (aizsargkombinezo-
nu), aizsargzabakus.
Aizsargapgérbs sniedz aizsar-
dzibu tikai pret izsmidzinato
tdeni un atlecosam dalinam.
Tie$a kontakta ar augstspiedie-
na striklu netiek nodroSinata
pietiekama aizsardziba.
Visparejie drosibas tehnikas
noteikumi
A BISTAMI eNosmaks$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabgjiet bérniem nepieejama
vieta.
A BRIDINAJUMS e/erici lieto-
Jiet tikai atbilstosi paredzétajam
mérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no tre§&m personam, jo
ipasi bérniem. elerice nav pare-
dzéta lietoSanai personam ar ie-
robeZotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai
pieredzes un/vai zinaSanu tra-
kuma dél. elerici drikst lietot ti-
kai personas, kas ir apmacitas
tas lietoSana vai ari spéj pieradit
lietoSanas prasmes un kuru pie-
nakumos ietilpst ierices lietoSa-
na. eUzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. elerici nedrikst lietot
bérni un jauniesi.

A UZMANIBU eDrosibas ieri-
ces ir paredzétas jasu aizsardzi-
bai. Nemainiet un neatvienojiet
droSibas ierices.

Stravas trieciena bistamiba
A BISTAMI o/ klases aizsardzi-
bas ierices pievienojiet tikai pa-
reizi sazemétiem stravas
avotiem. eDatu plaksnité noradi-
tajai spriequma vértibai jasakrit
ar strdvas avota spriegumu. ele-
vEérojiet rozetes minimalo slégu-
mu, skatiet lietoSanas
pamacibas nodalu Tehniskie da-
ti. elerici lietojiet tikai ar nopld-
des stravas aizsargslédzi
(maksimali 30 mA). eAr spraud-
na starpniecibu savienojiet ierici
ar elektribas tiklu. Nepartrau-
cams savienojums ar stravas
tiklu nav atlauts. Spraudnis ir pa-
redzéts atvienoSanai no stravas.
|  Nekad nepieskarieties kon-
taktdakSai un kontaktligzdai ar
mitram rokam. e Stravas tikla
spraudnim un pagarinajuma
vada savienojumam jabat
tdensdroSam un tas nedrikst at-
rasties ddeni. Savienojums ne-
drikst atrasties uz zemes.
Izmantojiet kabelu spoles, kas
nodrosina kabelu atraSanos vis-
maz 60 mm virs zemes. e Vi-
sam darba zonas stravu
vadoSajam dalam jabut aizsar-
gatam pret adens straklu. lz-
mantojiet tikai pagarinajuma
kabeli, kas ir aizsargats pret iz-
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smidzinato ddeni un ar lietoSa-
nas instrukcija noradito
minimalo Skérsgriezumu. Izvai-
rieties no tieSas udens iedarbi-
bas uz savienojumu. e Netiriet
ierici ar augstspiediena vai
zemspiediena udens straklu.

A BRIDINAJUMS e/erici pie-
vienojiet tikai stravas pieslégu-
mam, ko saskana ar IEC 60364-
1 ir nodro8ingjis profesionals
elektrikis. e Pirms katras eks-
pluatacijas parbaudiet, vai nav
bojats tikla piesléguma kabelis
un piesléguma spraudnis. Neuz-
saciet ekspluataciju, ja ir bojats
iekartas tikla piesléguma kabe-
lis. Bojatu tikla piesléguma ka-
beli nekavéjoties lieciet nomainit
autorizétam klientu servisam/
profesionalam elektrikim. eNe-
sabojgjiet tikla piesléguma un
pagarindjuma kabeli, tam par-
braucot, saspieZot, parraujot,
vai, radot lidziga veica bojaju-
mus. Sargiet tikla piesléguma
kabeli no karstuma, ellas un
asam malam. elzmantojiet tikai
razotgja noteikto tikla pieslégu-
ma vadu, tas attiecas ari uz
vadu mainu. Pasat. Nr. un tipu
Skatiet LietoSanas pamaciba. e
Nepieméroti elektribas pagari-
najuma vadi var bat bistami. Ara
apstaklos izmantojiet tikai tam
piemérotus un atbilstoSi markeé-
tus elektribas pagaringjuma va-
dus ar pietiekamu vadu
Skérsgriezumu. e Stravas pieslé-

guma vai pagarindSanas vada
savienojumus nomainiet tikai
pret savienojumiem ar identisku
hermétiskumu un mehanisko
stipribu.
A UZMANIBU eligaku eksplua-
tacijas partraukumu laika un péc
izmantoSanas izslédziet iekar-
tas galveno slédzi/iekartas slé-
dzi un atvienojiet tikla spraudni.
IEVERIBAI e/eslégsanas pro-
cess rada islaicigus sprieguma
kritumus. eNeizdevigu tikla no-
sacijumu gadijuma var rasties
citu iericu darbibas traucéjumi. e
Pie tikla pretestibas, kas ir ze-
maka par 0,15 omiem traucéju-
miem nevajadzétu rasties.
Udens pieslégums
A BRIDINAJUMS e Visu pieslé-
guma Sldtenu skrivsavienoju-
miem jabdt hermétiskiem. e
Neparsniedziet pielaujamo
udens pieplides temperatiru. e
Izvietojiet Slutenu caurulvadus
drosi.
IEVERIBAI e/zmantojiet tikai
Slatenu caurulvadus, kuri atbilst
darba spiediena, mehaniskas
un kimiskas slodzes prasibam. e
Slatenu caurulvadu lieces radi-
uss nedrikst bat mazaks par pie-
laujamo mazaéko lieces radiusu. |
Veiciet slatenu caurulvadu no-
mainu noteiktajos laika interva-
los ari tad, ja netiek konstatéti
bojajumi. Slatenu caurulvadiem
ir ierobeZots darbmuzs. elevéro-
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Jiet sava tudensapgades uzné-
muma noteikumus.
Augstspiediena pieslegums
A BISTAMI e/zmantojiet §/dte-
nu iemavas, aizsargapvalkus
vai parsegqus, lai izvairitos no
slatenu caurulvadu bojajumiem.
A BRIDINAJUMS eJis nedrik-
stat uzsakt ierices ekspluataciju,
Jja ir bojata augstspiediena Slute-
ne. Nekavéjoties nomainiet bo-
Jato augstspiediena sliteni. Jis
drikstat izmantot tikai raZzotaja
ieteiktas $lutenes un savienoju-
mus. Pasdat. Nr. skatiet Lietosa-
nas pamaciba. eNepaklaujiet
Slatenes caurulvadus mehanis-
kai, kimiskai vai termiskai slo-
dzei. e Visu augstspiediena
Slatenu skravsavienojumiem ja-
bat hermétiskiem. ePievelciet
piesléguma skriavsavienojumus
ar maks. 20 Nm griezes mo-
mentu. elzmantojiet Slitenes uz-
keres ierici. elzmantojiet tikai
augstspiediena $latenes un pie-
derumus, kuru pielaujamas dar-
ba spiediens atbilst vismaz
ierices spiedienam. eKatru die-
nu parbaudiet augstspiediena
Slatenes. eNeizmantojiet locitas
augstspiediena $latenes. eNeiz-
mantojiet augstspiediena Slite-
nes, kuru aréjais kordu klajums
ir redzams. eNeizmantojiet
augstspiediena Slutenes ar boja-
tu vitni. eNeizmantojiet augst-
spiediena Sldteni, kurai

parbraukts pari, kura locita vai,
kura bijusi paklauta triecieniem,
ari tad, ja nav redzamu bojaju-
mu. elzvietojiet augstspiediena
Sldtenes ta, lai tam nebutu ie-
Sp€jams parbraukt pari. elzplis-
tosais Skidrums var radit
savainojumus. Nemekl€gjiet no-
pliides ar kailam rokam.
AN UZMANIBU eUzglabgjiet
augstspiediena $ldtenes ta, lai
tas netiktu paklautas mehanis-
kai slodzei.

Ekspluatacija
A BISTAMI eNeprasmiga
augstspiediena tiritaja eksplua-
tacijas uzsak$ana ir bistama un
var radit savainojumus, kas at-
seviskos gadijumos var but pat
letali. eDarbiniet ierici tikai tad, ja
ir aizvérti visi parsegi, apsuvumi
un elektribas skapji. elerices
ekspluatacijas laika nekad neat-
stgjiet to bez uzraudzibas. e
Energoapgades traucéjumu ga-
dijuma izslédziet ierici, lai izvairi-
tos no neapzinatas ieslégSanas
péc traucéjumu novérsanas. e
Darba partraukumu laika nodro-
Siniet ierici pret neatlautu eks-
pluataciju. eNestradajiet ar
ierici, ja Jus atrodaties medika-
mentu vai alkohola ietekmé. e
Redzami nodroSiniet darba vietu
pret neatlautu piekluvi. Uzsta-
diet bridingjuma zimes un noro-
bezojumus. Dara zona (10 m
radiusa) drikst uzturéties tikai ie-
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rices operators. eStradajot uz
sastatném, nodroSinieties pret
nokriSanu, ievérojot atbilstoSus
pasakumus. Atsitiena spéks
rada nokriSanas draudus. e Vei-
cot darbus, staviet uz stabilas
pamatnes. Jums vienmér jastav
stabila pozicija. e Saskanojiet
sprauslu un darba spiedienu ta,
lai iekartas operators spétu sa-
valdit radito atsitienu. Atsitiena
Spéks nedrikst parsniegt 260 N
(25 kp). eCaurulu tiriSanai iz-
mantojiet tikai aprikojumu ar
markéjumu, kas laicigi lauj pa-
manit sprauslas izvirziSanos. At-
starpe starp sprauslu un
markéjumu ir 500 mm. elebidiet
caurulu tirisanas piederumu vis-
maz 500 mm tiramaja caurulé,
pirms tiek aktivizéta augstspie-
diena strikla. elzmantojot iekar-
tu apdraudéjuma zonas (piem.,
degvielas uzpildes stacijas), ie-
vérojiet attiecigos droSibas no-
teikumus. eAizliegts veikt
ekspluataciju spradzienbista-
ma&s zonas. eNeveiciet Skidina-
Skidrumu vai neatskaiditu skab-
Ju stksanu. Tas attiecas ari uz,
piem., benzinu, krasas Skidina-
taju vai mazutu. Izsmidzinata
migla ir ugunsnedro8a, spra-
dzienbistama un indiga.

A BRIDINAJUMS eNekavéjo-
ties novérsiet bistamas situaci-
Jas. eStradajot slegtas telpas,
ieverojiet valsts darba aizsardzi-

bas priekSrakstus. eNo smidzi-
nasanas caurules izplistosa
udens strikla rada atsitiena spé-
ku. Pateicoties lenkveida smi-
dzinaSanas caurulei, spéks
iedarbojas virziena uz augsu.
Turiet stingri smidzinasanas pis-
toli un cauruli. eNevérsiet augst-
spiediena striklu pret sevi, lai,
pieméram., notiritu apgérbu vai
apavus. eNevérsiet augstspie-
diena staru uz personam, dziv-
niekiem, aktivu elektrisko
aprikojumu vai pasu iekartu. e
Neapsmidziniet priekSmetus,
kas satur veselibai bistamas vie-
las (piem., azbestu). ePirms
katras ekspluatacijas parbau-
diet, vai ierice un piederumi,
piem., augstspiediena caurule,
augstspiediena pistole un droSi-
bas ierices ir darba kartiba un
dro$as lietoSanai. Bojajumu ga-
dijuma ierici nelietojiet. Bojatus
komponentus nomainiet neka-
véjoties.

A UZMANIBU eUZzturiet darba
vietu tiru un viegli parskatamu. e
Ja atsitiena spéks parsniedz
150 N (15 kp), aprikojiet rokas
turamo smidzindsanas ierici ar
kermena balstu. e Neatstgjiet ie-
rici ekspluatacijas laika bez uz-
raudzibas. eMotora darbibas
laika neatveriet parsegu. e Eks-
pluatacijas laika nenofikséjiet
augstspiediena pistoles sviru. e
lericei ir janodrosina lidzenu,
stabilu pamatni.
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IEVERIBAI e/evérojiet vietgjos
negadijumu novérsanas notei-
kumus un droSibas norades. e
Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vi-
des temperatira ir zemaka par
0 °C.

Noradijum el/evérojiet likumde-
véja nacionalos negadijumu no-
vérSanas priekSrakstus.
Skidruma smidzinatajus nepie-
ciesams requlari parbaudit un
parbauzu rezultatus fiksét raks-
tu forma.

Ekspluatacija ar tiriSanas
lidzekliem

A UZMANIBU eTirisanas Ii-
dzeklus uzglabajiet bérniem ne-
pieejama vieta. elzmantojot
tirisanas lidzeklus, nemiet véra
tirisanas lidzek|a razotaja drosi-
bas datu lapu, jo ipasi norades,
kas attiecas uz personigo aiz-
sargaprikojumu. elzmantojiet ti-
kai raZzotaja piegadatos vai
ieteiktos tirisanas lidzeklus. Citu
tirisanas lidzeklu vai kimikaliju
izmantoSana var ietekmét ieri-
ces dro8ibu. eNeizmantojiet ie-
teicamos tirisanas lidzeklus
neatskaiditus. Sie produkti ir
dro8i ekspluatacijai, jo nesatur
skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. Tirisanas lidzeklim
nonakot saskaré ar acim, neka-
véjoties tas rapigi izskalojiet ar
tdeni un nekavéjoties uzmeklé-
jJiet arstu, tas attiecas ari uz tiri-
Sanas lidzekla norisanu.

lekartas ar roku-plaukstu
vibracijas vertibu > 2,5 m/s?
(skatiet lietoSanas pamacibas
nodalu Tehniskie dati)

A UZMANIBU

llgaks ierices lietoSanas ilgums

var radit vibracijas izraisitus

asinsrites traucéjumus rokas.

Visparéji ieteicamu aparata lie-

toSanas laiku noteikt nevar, jo

tas ir atkarigs no vairakiem ie-

tekmes faktoriem:

® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (bieZi auksti
pirksti, pirkstu tiro$ana)

® Zema apkartéja temperatira.
Roku aizsardzibai valkgjiet sil-
tus cimdus.

® CieSa satvériena raditi asinsri-
tes traucéjumi.

® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
reZims.

Regularas un ilglaicigas ierices

lietoSanas gadijuma un, atkartoti

iestajoties atbilstoSajam pazi-

mém, pieméram, pirkstu knudé-

Sanai, aukstiem pirkstiem, iesa-

kam iziet medicinisko apsekoS$a-

nu.
lerices ar pneimatiskajam

riepam

AN UZMANIBU elericém ar

Skravétiem diskiem: Parliecinie-

ties, ka visas disku skraves ir

stingri pievilktas, pirms iestatat

riepu uzpildes spiedienu. e Par-

liecinieties, ka spiediena sama-
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zind8anas ierice pie kompresora
ir pareizi iestatita, pirms iestatat
riepu uzpildes spiedienu. eNe-
kad neparsniedziet maks. pie-
laujamo riepu uzpildes
spiedienu. Jums riepu uzpildes
spiedienu ir janolasa no riepam
un nepiecieSamibas gadijuma
no diskiem. Ja vértibas atskiras,
Jums ir jaievéro zemako vértibu.
Karsta udens un
benzinmotora ierices, ierices
ar iekSdedzes motoru

A BISTAMI eSpradzienbistami-
ba, izmantojot neatbilstoSu deg-
vielu. Uzpildiet tikai ar degvielu,
kas noradita lietosanas pamaci-
ba. ePirms uzpildisanas izslé-
dziet motoru. eNeveiciet
degvielas uzpildi slégtas telpas.
A BRIDINAJUMS eAtgazes ir
indigas. Neieelpojiet atgazes.
Izmantojot ierici telpas ir nepie-
cieSams nodroSinat pietiekamu
ventilaciju un atgazu novadi. e
Veicot uzpildi parliecinieties, ka
uz karstam virsmam nenonak
degviela. eNekavéjoties satiriet
garam nolieto degvielu.

AN UZMANIBU eApdedzinasa-
nas risks. Neparliecieties par at-
gazu izplades atveri un nebaziet
taja rokas. Degla darbibas reZi-
ma neaiztieciet apkures katlu. e
Nekad nenoslédziet atgazu iz-
pludes atveres. eParliecinieties,
ka gaisa ieplides tuvuma neno-
tiek atgazu emisija. elevérojiet

benzinmotora iericu drosibas
norades, kas minétas lietoSanas
pamaciba.

Kopsana un apkope
A BRIDINAJUMS ePirms tiri-
Sanas, apkopes un dalu nomai-
nas Jums ierices nepiecieSams
izslégt un elektrotikla darbina-
mas ierices atvienot no stravas,
atvienojot tikla spraudni. e Pirms
visiem darbiem ar ierici un papil-
daprikojumu, augstspiediena
sistému nepiecieSams atbrivot
no spiediena.
A UZMANIBU eRemontdarbus
drikst veikt tikai klientu apkalpo-
Sanas centri vai 8is jomas spe-
cialisti, kas ir iepazinusSies ar
visiem attiecigajiem droSibas
noteikumiem. eAtsaciet ierices
ekspluataciju tikai, kad ir novér-
sti visi traucéjumi.
IEVERIBAI e/evérojiet parvieto-
jJjamu profesionali izmantojamo
iericu droSibas parbaudes at-
bilstosi vietéjiem noteikumiem e
Issavienojumi vai citi bojajumi.
Netiriet ierici, izmantojot Sltteni
vai augstspiediena tdens strak-
lu. eNeizmantojiet acetonu, ne-
atSkaiditas skabes vai

V= —g=

bojas uz izmantoto materialu.
Piederumi un rezerves dalas
AN UZMANIBU e/zmantojiet ti-
kai raZotaja apstiprinatos piede-
rumus un rezerves dalas.
Originalie piederumi un rezer-
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ves dalas garanté droSu un ne-
vainojamu ierices darbibu. e
Remonta un uzstadisanas dar-
bus laujiet veikt tikai sertificEtam
klientu apkalposanas dienes-
tam, tadéjadi Jus izvairisieties
no riskiem.
Transportéesana
A UZMANIBU ePirms transpor-
téSanas izslédziet ierici. Piestip-
riniet ierici, ievérojot tas svaru,
Skatiet lietoSanas instrukcijas
nodalu Tehniskie dati. eNegadi-
Jjumu un savainojumu risks.
Transportésanas un uzglabasa-
nas laika nemiet véra ierices
svaru, skatiet lietoSanas instruk-
cijas nodalu Tehniskie dati. e
Transportéjot pa koplietoSanas
autoceliem, ievérojiet attiecigas
valsts likumdosanu. elzmanto-
Jiet ar droSibas sistémam apriko-
tas troses, kédes, vilkSanas
ierices un kravas celSanas pie-
derumus, kas atbilst spéka eso-
Sajiem noteikumiem.
Saugos nurodymai Auksto
slégio valymo jrenginys
Prie§ pradédamas
naudoti jsigytg jrenginj,
perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus ir originalig naudoji-
mo instrukcijg. Vadovaukités
Siais dokumentais. ISsaugokite
abu Siuos dokumentus, kad ga-
létuméte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat

reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidzianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudziamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kdano suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kaino su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Asmeniné apsauginé jranga
A& ATSARGIAI eDirbdami su
jrenginiu mavékite tinkamas ap-
saugines pirstines. eDirbant
auksto slegio valymo jrenginiais
gali susidaryti aerozoliai. |kve-
pus aerozoliy gali Kilti pavojus
Sveikatai. Darbdavys yra jsipar-
eigojes atlikti pavojaus jvertini-
ma, kad, priklausomai nuo
valytino pavirSiaus ir aplinkos,
baty pritaikytos batinos apsau-
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gos priemones, kad nebuty
Jkvépta aerozoliy. Dévekite
FFP 2 arba aukStesnés klases
respiratorius, kurie bty tinkami
apsaugai nuo vandeniniy aero-
zoliy. eDirbdami bdkite su as-
menine apsaugine jranga, kaip
numato 2016/425 EB direktyva:
apsauginiu Salmu, apsauginiais
akiniais, apsauginiu ekranu (vei-
do apsauga), ausines nuo
triuk§mo, apsauginemis pirsti-
nemis, apsaugine striuke, ap-
sauginemis kelnemis
(apsauginiu kombinezonu), ap-
sauginiais ilgaauliais. Apsaugi-
né apranga apsaugo nuo
purSkiamo vandens ir atSokan-
Ciy daleliy. Esant tiesioginiam
salyciui su auksto slégio srove,
apsauginis poveikis tinkamai ne-
uztikrinamas.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS eUZdusimo pavo-
jus Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky.

A ]SPEJIMAS e/renginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelki-
te j konkrecios vietos sglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus. |
Sis remonto rinkinys néra pritai-
kytas, kad juo galéty naudotis
asmenys su ribotais fiziniais,
sensoriniais arba protiniais ge-
béjimais arba nepakankama pa-
tirtimi ir (arba) nepakankamomis
Ziniomis. eAparatg leidZiama

naudoti tik asmenims, supaZzin-
dintiems su jo naudojimu, arba
jrodZiusiems savo gebéjima jj
valdyti bei nedviprasmiSkai jga-
liotiems jj naudoti. e PriZitirékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. e Vaikams ir
Jaunuoliams neleidZiama dirbti
Su jrenginiu.

A\ ATSARGIAI eApsauginiai
Jtaisai garantuoja jasy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudziama.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS e/ apsaugos kla-
Ses prietaisus junkite tik su tin-
kamai jZemintais maitinimo
Saltiniais. eJtampos, nurodytos
aparato identifikacinéje plokSte-
léje verté, turi sutapti su elektros
sroveés Saltinio jtampos verte. e
Laikykites batiniausios lizdo ap-
saugos, Zr. naudojimo instrukci-
Jy skyriy Techniniai duomenys. e
Prietaisg eksploatuokite tik nau-
dodami jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (didz. 30 mA). e
KiStuku prijunkite jrenginj prie
elektros tinklo. Neatskiriama
jungtis su tinklu draudziama.
KiStukas skirtas atjungti nuo tin-
klo. eNiekada nelieskite tinklo
kistuko arba maitinimo lizdo dré-
gnomis rankomis. ellgintuvo lai-
do kistukas ir jungtys turi bati
nepralaidzios vandeniui ir negali
bati vandenyje. Jungtis negali
guléti ant Zemeés. Rekomenduo-
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Jame naudoti kabeliy bugnus,
kurie uztikrina, kad tinklo lizdas
bus bent 60 mm vir§ Zemes. e
sos dalys, kuriomis teka elektros
srove, dirbant turi bati apsaugo-
tos nuo vandens. eNaudokite
naudojimo instrukcijoje nurodyto
maZiausio skersmens nuo purs-
kiamo vandens apsaugotg ilgi-
namgjj laidg. Venkite, kad
jungtis nebdty apsemta. eNeva-
lykite jrenginio auksto slégio
arba Zzemo slegio vandens sro-
ve.

A |SPEJIMAS e/renginj sujun-
kite tik su elektros lizdu, jrengtu
pagal standarto IEC 60364-1
reikalavimus. ePrie$ kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar nepa-
Zeistas jjungimo j tinklg kabelis ir
tinklo kistukas. Nenaudokite
jrenginio su pazeistu maitinimo
kabeliu. PaZeistg maitinimo ka-
belj nedelsdami pakeiskite jga-
liotoje klienty aptarnavimo
tarnyboje / elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése. eMaitinimo
kabelio ir ilgintuvo nepaZzeiskite
ir neapgadinkite per jj pervaZiuo-
dami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo ka-
belj nuo karscio, alyvos ir astriy
briauny. eNaudokite tik gaminto
nurodytg tinklo laidg, tai taikoma
ir keiCiant laidg. UZsakymo Nr. ir
tipg Zr. Naudojimo instrukcijose.
| Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirbdami
lauke naudokite tik sertifikuotus

ir tinkamai pazymetus pakanka-
mo skersmens ilginamuosius
elektros laidus. e Tinklo jungtis ir
ilginamagjj kabelj keiskite tokios
pat apsaugos nuo vandens ir to-
kio paties mechaninio atsparu-
mo tinklo jungtimi ir ilginamuoju
kabeliu.

AN\ ATSARGIAI eJeigu jrenginio
nenaudojate ilgesnj laikg, iSjun-
kite jj pagrindiniu jungikliu / is-
junkite jungikliu ir iStraukite
tinklo kistuka i$ lizdo.

DEMESIO e/sijungimas gali su-
kelti trumpalaikiy jtampos kriti-
my. eEsant nepalankioms tinklo
sglygoms galimi kity prietaisy
sutrikimai. eJeigu tinklo pilnutiné
varza mazesné negu 0,15 Ohm,
triktys netikéetinos.

Vandens jungtis
A |SPEJIMAS e Visos prijungi-
mo Zarny varztinés jungtys turi
bati sandarios. eNevirSykite ne-
leistinos vandens tiekimo tem-
peratiiros. eZarny linijas tieskite
saugiai.
DEMESIO eNaudokite tik tokias
Zarny linijas, kurios atitinka dar-
binio slégio, mechaninés ir che-
minés apkrovos reikSmes. e
Nevirsykite maZziausio leistino
Zarny linijy lenkimo spindulio. e
Zarny linijas keiskite numatytais
laiko intervalais ir tuomet, jeigu
trakumy nesimato. Zarny linijy
veikimo trukme yra ribota. eLai-
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kykités vandens tiekimo jmones
reikalavimy.

Auksto slégio jungtis
A PAVOJUS eNaudokite Zarny
dangalg, apsauginius apvalka-
lus ar ekranus, kad bty isveng-
ta Zarny linijy pazeidimy.
A |SPEJIMAS eDraudziama
naudoti prietaisg, jeigu pazeista
auksto slégio Zarna. PaZeistg
auksto slégio Zarng nedelsdami
pakeiskite. Galima naudoti tik
gamintojo rekomenduojamas
Zarnas ir jungtis. UZzsakymo Nr.
zr. Naudojimo instrukcijoje. @
Zarny linijas saugokite nuo me-
chaniniy, cheminiy ar Siluminiy
apkrovy. eVisos auksto slegio
Zarny varztinés jungtys turi bati
sandarios. ePrijungimo varZzti-
nes jungtis priverzkite ne dides-
niu nei 20 Nm sukimo momentu.
| Naudokite Zarnos fiksavimo
Jjtaisg. eNaudokite tik tokias
auksto slégio Zarnas ir priedus,
kuriy darbinis slégis atitinka bent
jrenginio darbinj slégj. e Auksto
slégio Zarnas tikrinkite kiekvieng
dieng. eNenaudokite jokiy su-
lenkty auksto slegio Zarny. eNe-
naudokite jokiy auksto slégio
Zarny, kuriose matyti isorinis lai-
do sluoksnis. eNenaudokite jo-
kiy auksto slégio Zarny su
paZeistais sriegiais. eNenaudo-
kite jokiy auksto slegio zarny,
kurios pervaziuotos, sulenktos
ar paveiktos smagiy, net ir tuo-

met, jeigu pazeidimy nematyti. e
Auksto slegio Zarnas tieskite
taip, kad jy negalima buty perva-
Ziuoti. eISbéges skystis gali su-
Zaloti. Plikomis rankomis
neieSkokite nuotékio.
A& ATSARGIAI eAuksto slégio
Zarng tieskite taip, kad jos ne-
veikty mechaniné apkrova.
Eksploatavimas
A PAVOJUS eNetinkamas
auksto slégio jrenginio eksploa-
tavimas yra pavojingas ir gali su-
kelti fizinius kaino suZalojimus, o
tam tikromis aplinkybémis — ir
mirtinus atvejus. eJrenginj eks-
ploatuokite tik tuomet, kai visi
gaubtai, dangciai ir skirstomo-
sios spintos yra uZdarytos. eJo-
kiu badu nepalikite veikiancio
aparato be prieZidros. e Sutri-
kus elektros maitinimui, jrenginj
iSjunkite, kad netycia vél nejsi-
Jjungty po gedimo pasalinimo. e
Jrenginj darbo pauziy metu ap-
saugokite nuo neleistino naudo-
Jimo. eNedirbkite su jrenginiu,
jeigu esate vartojes medika-
menty ar alkoholio. eDarbo sritj
aiSkiai apsaugokite nuo pasali-
niy. Naudokite jspéjamuosius
skydelius ir blokuotes. Darbo sri-
tyje (10 m atstumu) bati leidZia-
ma tik operatoriui. eDirbdami
ant pastoliy apsisaugokite tam
Skirtomis priemonémis, kad ne-
nukristumeéte. Veikiant atatran-
kos jegoms, galima nukristi. e
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Dirbdami stoveékite ant tvirto pa-
grindo. Visada turite tvirtai sto-
véti. eAntgalius ir darbinj slégtj
pritaikykite taip, kad operatoriui
nekilty atatrankos keliamas pa-
vojus. Atatrankos jéga negali
bati didesne nei 250 N (25 kp). @
Naudokite tik vamzdziams valyti
Skirtus paZenklintus priedus, ku-
rie laiku jspes apie susideveéju-
sius antgalius. Atstumas nuo
antgalio iki Zenklinimo yra 500
mm. e\VamzdZziui valyti skirtus
priedus jstatykite j valomg vamz-
dj bent 500 mm gilyje, kol suak-
tyvinsite auksto slégio srove. e
Jei naudojate aparatg pavojin-
goje aplinkoje (pvz., degalinéje),
vykdykite atitinkamus saugos
nurodymus. eDraudZiama nau-
doti prietaisg sprogioje aplinko-
Jje. eDraudziama siurbti
tirpiklius, skyscius, kuriy sudéty-
Je yra tirpiklio, ar neskiestg rags-
ti. Sioms medziagoms priklauso,
pvz., benzinas, dazy skiedikliai
arba mazutas. Susidariusi Siy
medZziagy dulksna yra ypac de-
gi, sprogi ir nuodinga.

A |SPEJIMAS eBet kokias rizi-
kas pasalinkite i$ karto. eDirbda-
mi uZzdarose patalpose,
vadovaukités nacionalinémis
darby saugos taisyklemis. el$
purksto trykStanti vandens srové
Sukuria atatrankos jégg. Kampi-
nio purksto atatrankos jéga nu-
kreipta j virsy. Tvirtai laikykite
pistoletg ir purk$tg. eSavo dra-

buziy ar avalynés nevalykite
aukstojo slegio srove nukreipe j
save. eNenukreipkite aukstojo
slégio srovés j asmenis, gyva-
nus, veikiancig elektros jrangag
arba patj prietaisg. e Nepurk$ki-
te jokiy objekty, kuriy sudétyje
yra sveikatai pavojingy medZia-
gy (pvz., asbesto). eKiekvieng
kartg prie$ naudojimg patikrinki-
te prietaisg ir jo priedus, pvz.,
slégine Zarng, aukstojo slégio
purkstuva ir apsauginius jtaisus,
ar jy baklé ir patikimumas atitin-
ka reikalavimus. PaZeistg prie-
taisg naudoti draudziama.
PazZeistus komponentus nedels-
dami pakeiskite.

AN\ ATSARGIAI eDarbo vieta turi
bati Svari ir tvarkinga. eRanka
laikomame purskimo jtaise jren-
kite atramg, jeigu atatrankos
jéga didesné bei 150 N (15kp). @
Jokiu badu nepalikite veikiancio
prietaiso be priezitros. eNeati-
darinékite gaubto veikiant vari-
kliui. eEksploatuodami jrenginj
neuZfiksuokite auksto slégio pis-
toleto svirties. ®Jrenginiui reika-
lingas lygus, tvirtas pagrindas.
DEMESIO el aikykités vietos
apsaugos nuo nelaimingy atsiti-
kimy teisés akty reikalavimy ir
saugos nurodymy. eNeeksploa-
tuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratdroje kaip 0 °C.

Pastaba eLaikykites nacionali-
niy jstatymy leidzZiancios institu-
cijos priimty nelaimingy jvykiy
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prevencijos galiojanciy teisés
akty reikalavimy. SKystinis srau-
tinis purk$tuvas privalo buti re-
guliariai tikrinamas, o patikry
rezultatai registruojami rastiSkai.
Eksploatavimas su valikliu

A ATSARGIAI ePasiripinkite,
kad valiklis nebdty prieinamas
vaikams. eNaudodami valymo
priemone vadovaukités valymo
priemoneés gamintojo saugos
duomeny lapu, ypac¢ nurody-
mais dél asmeniniy apsaugos
priemoniy. eNaudokite tik ga-
mintojo pristatytg ar rekomen-
duotg valiklj. Naudojant kitas
valymo priemones arba chemi-
kalus gali sumaZzéti prietaiso
saugumas. eNenaudokite reko-
menduojamos valymo priemo-
nés neskiestos. Produktus
naudoti saugu, nes juose néra
Jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medziagy. Valymo
priemonei susilietus su akimis,
nedelsdami plaukite jas dideliu
kiekiu vandens ir nedelsdami
kreipkites j gydytojg, taip pat ir
priemones prarijus.

Maza vibracija rankas
veikiantis prietaisas > 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys)
AN ATSARGIAI
Su prietaisu dirbant ilgg laikg vi-
bracijos poveikis rankoms gali
Sukelti kraujo apytakos sutriki-
my. TaCiau negalima nustatyti

bendrai galiojancios naudojimo
trukmes, kadangi tai priklauso
nuo daugybés veiksniy:
® Kiekvienam Zmogui badingo
polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (dazZnai $glantys ar
nieZtintys pirstai)
® Zemos aplinkos temperatii-
ros. Rankoms apsaugoti mu-
vékite Siltas pirstines.
® Stipriai suspausto prietaiso
laikymo.
® Nepertraukiamo naudojimo,
kuris daro didesne Zalg negu
naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas requliariai ir ilgg lai-
kg naudojamas ir Sie simptomai
(pvz., pirSty niezéjimas arba Sa-
limas) pasireiskia nuolat, turétu-
meéte kreiptis j gydytojg.
Jrenginiai su oro padangomis
AN\ ATSARGIAI e/renginiams su
priverztais ratlankiais: Pries pri-
pildydami padangas slégio, uzti-
krinkite, kad ratlankio varztai
tvirtai priverZzti. e Prie$ pripildy-
dami padangas slégio, uztikrin-
kite, kad kompresoriaus slégio
ribotuvas nustatytas tinkamai. e
Niekada nevirSykite maksima-
laus leistino padangy slégio.
Tinkamas padangos slégis pa-
teiktas ant padangos arba ant
ratlankio. Jeigu vertes skiriasi,
naudokite mazesne verte.
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Karsto vandens ir benzinu
varomi jrenginiai, jrenginiai
su vidaus degimo varikliu
A PAVOJUS eSprogimo pavo-
Jus naudojant netinkamus dega-

lus. Visada pilkite tik tuos
degalus, kurie nurodyti naudoji-
mo instrukcijoje. eVariklj pries
degaly pildymag isjunkite. e Dega-
ly nepilkite uzdarosiose erdve-
se.
A |SPEJIMAS e/$metamosios
dujos nuodingos. Nejkvepkite is-
metamyjy dujy. Naudodami
prietaisg patalpose uZtikrinkite
pakankamg vedinimg ir iSmeta-
muyjy dujy iSvedima. e Pildami
degalus uZtikrinkite, kad degaly
nepatekty ant jkaitusiy pavirsiy. |
Jpiltus degalus i§ karto naudoki-
te.
A& ATSARGIAI ePavojus apsi-
deginti. Nesilenkite virs iSmeta-
muyjy dujy angos ir jos nelieskite.
Veikiant degikliui nelieskite Sil-
dymo Katilo. eNiekada neuZda-
rykite iSmetamyjy dujy angy. e
UZtikrinkite, kad arti oro jvady
nebuty jokio iSmetamyjy dujy
nuotékio. e Vadovaukités saugu-
mo nurodymais, pateiktais ben-
zinu varomy jrenginiy
naudojimo instrukcijoje.
Techniné prieziura ir
eksploatacinés parengties
uztikrinimas
A |SPEJIMAS ePries valyma,
techninés priezitros darbus ir
prie$ keiCiant atsargines dalis,

Jjrenginj reikia iSjungti, o i tinklo
maitinamus jrenginius reikia
atjungti nuo tinklo. ePries bet
kokius darbus su jrenginiu ir jo
priedais isleiskite is auks$to sle-
gio sistemos slegj.

M\ ATSARGIAI eRemonto dar-
bus atlikti gali tik patvirtintos kli-
enty aptarnavimo jstaigos arba
Sios srities specialistai, susipaZzi-
ne su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis. eJrenginj vel
eksploatuokite, kai bus pasalinti
visi gedimai.

DEMESIO el aikykités saugos
patikros nuostaty, taikomos ne-
Siojamiems, komercineés paskir-
ties naudotiems jrenginiams
pagal vietoje galiojancius reika-
lavimus e Trumpieji jungimai
arba kiti paZeidimai. Nevalykite
jrenginio Zarna arba auksto sle-
gio vandens srove. eNenaudoki-
te acetono, neskiesty ragSciy ir
tirpikliy, nes jie gali paveikti jren-
ginio medziagas.

Priedai ir atsarginés dalys
A& ATSARGIAI eleidZiama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip
uZtikrinsite, kad jrenginys veikty
patikimai ir be trik¢iy. eRemon-
to darbus atlikti ir sumontuoti at-
sargines dalis gali tik patvirtintos
klienty aptarnavimo jstaigos,
taip iSvengsite galimo pavojaus.
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Transportavimas
A\ ATSARGIAI eFPries transpor-
tavima jrenginj iSjunkite. Pritvir-
tinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
svorj, zr. skyriy Techniniai duo-
menys. eNelaimingo atsitikimo ir
suzeidimo pavojus. Gabendami
ir sandéliuodami jtaisg atsizvel-
kite j jo mase, Zr. skyriy Eksplo-
atavimo instrukcijy skyriy
Techniniai duomenys. e Trans-
portuodami vieSais keliais, at-
kreipkite demesj j atitinkamos
Salies teisés akty nuostatas. e
Naudokite fiksatoriais apsaugo-
tus lynus, grandines, jtempimo
mechanizmus ir krovinio tvirtini-
mo priemones, atitinkancias ga-
liojancias instrukcijas.

Anapat HaaBUCOKOro TUCKY
Mepen nepwnm BUKO-
PUCTaHHAM NPUCTPOLO

cnig 03HaNoOMUTUCH 3 LIUMU
BKasiBKamMu 3 TEXHIKN 6e3neku
Ta OpuvriHasrbHOK IHCTPYKLIEI 3
ekcnnyaTtauil. [listv BignosigHo
Ao Hux. 3bepiratn obuaei 6po-
LWypv 4ns noganbLuoro BUKOpU-
cTaHHs abo onsa HacCTYMNHOro
BNacHUKa.
©® Pa3oMm i3 BKasiBkamu B LN iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyatauii cnig
BpaxoByBaTW 3ararbHi 3aKo-
HoZaBui MOMNOXEHHSA Woa0
TeXHiKn 6e3nekn Ta nonepea-
YK€HHS HEeLLaCHUX BUMNagKiB.
@ HasiBHi Ha NpUCTpOI nonepea-
XXyBarnbHi 3HaKu Ta Tabnunykm

JaloTb BaXXNMBi BKa3iBKM AN
Ge3neyHoi ekcnnyartadii npu-
CTpOI0.
CTyniHb HeGe3nekun
A HEBE3MNEKA
Bkasieka w000 Hebe3srneku, sika
be3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3eoo0ums 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

A MONEPEAXEHHA
Bkasieka w000 nomeHuitiHo
MOXr1ueoi Hebesrne4yHoi cumya-
uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasM 4u cMmepmi.

N OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauil, ska Moxe
CrpuUYUHUMU OMPUMAaHHS ree-
KUX mpasm.

YBATA
Bkasieka w000 MoXueoi rno-
meHUyitiHo Hebe3rne4yHoi cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMmuU ma-
mepiarnbHi 36umkul.

3acobu iHauBiayanbHOro

3axucTy

&N OBEPEXHO e/1id yac pobo-
mu 3 IPUCMpPOEM 8UKOPUCMOBY-
8amu 8i0rnogiOHI 3aXUCHi
pykasuui. o[1id yac suxkopu-
CMaHHs1 MUK4UX anapamie eu-
COKO20 mUCKY MOXIuge
YMeEOpEeHHS aepo3orie. BouxaH-
HSs1 aepo3soriie wkidnuse ors
300pos's. Pobomodaseupb 30-
b6oe’s3aHuli nposecmu OYiHKY
8uUpObHUYUX pu3uKie, wob 3a-
JIEXKHO 8i0 04U, y8aHOI MOBEPXHI
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ma ymos cepedosulla 8U3Haqu-
mu HeobxiOHi 3axodu 0515 3axu-
cmy 8i0 80uxaHHs1 aepo3oriis.
Lns 3axucmy 8i0 800sIHUX aepo-
3orie npudamHi 3axucHi Macku
knacy FFP 2 abo suwe. e[lid
yac npoeedeHHs pobim cnid eu-
Kopucmosysamu 8i0roegioHi 3a-
cobu iHOugiOyarbHO20 3axucmy
32i0HO0 3 Oupekmueoro €C 2016/
425: KacKy, 3aXUcHi OKyrsipu, 3a-
XUCHe CKr10 (3axucm obnuyysi),
3acobu 05151 3axucmy opaaHie
CIyXy, 3axUcHi pykasuui, 3axuc-
Hy KypPmKY, 3axucHi WwmaHu (3a-
XUCHUU HarniekoMbiHe30H),
3axucHi yobomu. 3axucHuu
00sie 3abesredye 3axucm mirib-
Ku 8i0 6pu30K 800U ma 4acmok,
w0 sidckakytomp. Y pasi b6esro-
cepedHbO20 KOHmMaKkmy 3i cmpy-
MeHeM 8UCOKO20 mUCKY
3axucHoi dii He sucmadae.
3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKN
6e3neku
/A HEBE3MNEKA eHebesrneka
s0yxu. NakysarnbHy nieky
36epicamu y HeGocmyrHOMYy
ons1 Oimel micuj.
A NMOMNEPEQKEHHA eBuko-
pucmosysamu ripucmpid nuwe
3a npusHa4eHHsaM. Bpaxoesysa-
mu ymosu micyesocmi, rid yac
pobomu 3 npucmpoem Heobxio-
HO 38epmamu ygazay Ha mpemix
oci6, ocobrugo Ha dimeu. e
lMpucmpiti He npu3HadyeHul Orns
suKkopucmaHHsi ocobamu 3 06-
MEXeHUMU YI3UYHUMU, CEeHCOop-

HUMU abo po3ymMosumu
30i6HOoCMAMU, @ maKox ocoba-
Mu 3 HedocmamHim 0oc8idoM
ma/abo 3HaHHsMU. e[lpu-
cmpoem 00380/15€MbCS KOPU-
cmysamucs miribKu ocobam, siKi
npouwnu iHcmpykmax w000
M0BOOXXEHHS 3 HUM, ridmeepou-
Ju ceoi 30i6Hocmi Wo0o Kepy-
8aHHS HUM ma sIKUM OOpy4YeHO
KopucmyeaHHS MpuCmMpoEM. ®
Cmexumu 3a mum, wob oimu
He eparnu 3 npucmpoem. e 3abo-
POHAEMbLCA nMpayreamu 3 rpu-
cmpoem Oimsim ma nionimkam.
&N OBEPEXHO e3anobixHi
rnpucmpoi npu3HaveHi 0r1s1 8a-
woeo 3axucmy. 3abopoHsEMb-
CS 3MiH08amu 3arnobiKHi
npucmpoi Yu Hexmyeamu HUMU.
Hebe3neka ypaxeHHs
CTPyMOM
A HEBE3NEKA e/lpucmpoi
Knacy 3axucmy | niokmodyamu
MmifibKu OO 3a3eMrIeHUX Harnex-
HUM YUHOM Oxepernam cmpymy. |
3a3HavyeHa Haripyaa Ha 3ae00-
CbKili mabnu4yuyi no8uHHa 8io-
rnosidamu Haripy3i Oxeperna
cmpymy. eBpaxogysamu MiHi-
MasibHUU 3axucm po3emku 3a-
nobixHUKoMm, ous. anaey
TexHi4YHi xapakmepucmuku 8 iH-
cmpyKuii 3 ekcriiyamadji. e Ekc-
nrnyamysamu rpucmpid mirbKu
3 BUKOPUCMAaHHSIM MPUCMpPOI0
3axUCHO20 8IOKIMYEHHS (MakKc.
30 mMA). el lidknroyumu
wmericeribHy 8UJIKY Mpucmpor
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00 eneKmpu4Hoi mepexi. Buko-
puUCMaHHs1 HePO3HIMHO20 3’€0-
HaHHS1 3 efTeKMPOMEPEXEr0 He
oorniyckaembcs. LLiImencenbHa
surika rpu3HadyeHa 0Oss 8i0KIo-
YeHHSs 8i0 Mepexi. e 3abopoHe-
HO mopKamucs wmericesibHol
8UJIKU mMa po3emkKu 805102umMu
pykamu. ellimericernbHa 8ursika
ma 3'€0Hy8anbHUl ernemMeHm
rnodoexxysaya rnosuHHi 6ymu
eepMemuyHi ma He 3Haxoou-
mucb y 800i. 3'¢OHaHHSs He ro-
BUHHE rniexkamu Ha niornoasi.
Bukopucmosysamu kabesibHi
Komyuwiku, siki 3abesnedyromb
PO3MIWEHHST PO3€MOK Ha 8U-
comi He meHwe 60 mm 8id rid-
J1oeu. eBci demani 8 pobouit
30Hi, WO rpoe8odsimb cmpym,
MoBUHHI 6ymu 3axuuieHi 8id ro-
mparnfisiHHs 800u. e Bukopucmo-
8ysamu mirfibKu
bpusKo3axuwieHi nodoexyearsib-
Hi kaberni 3 MiHiManbHUM rorie-
PEYHUM riepepi3zomM, 3a3Ha4eHUM
8 IHcmpyKUuji 3 ekcriiyamauii. He
ooryckamu, w06 3'c0HaHHS
3Haxoduriock y 800i. eHe mumu
npucmpit nidé cmpymeHemM 800U
8UCOKO20 YU HU3bKO20 MUCKY.
A MOMNEPEONXKEHHSA eof7i0-
KrroYamu rpucmpit 0o enneMeH-
ma enekmponioKItOYEHHS,
BUKOHaHoe20 creuianicmom-
efieKmpuKkom 8iérnogioHo Ao
cmaHdapmy MiXkKHapoOHOI efieK-
mpomexHiyHoi komicii (MEK)
IEC 60364-1. o[leped noyam-

KoM pobomu 3 anapamom re-
pesipumu mepexeauli kKaberb
ma wmericesibHy 8UJIKY Ha 8i0-
CYmHicmb rMowkKoOXXeHHs. He
Kopucmyeamucsi pUCmMpoeEM 3
MOWKOOXXEHUM MEPEXEBUM Ka-
b6enem. Bidpasy x 3amiHUMu
MOWKOOXeHUl Mepexeeaull Ka-
6ersb i3 3any4eHHsIM asmopu3o-
8aHoI cepsicHOI criyxbu Yu
crieujasicma-efieKmpuKa. e
YHukamu nowkooOxeHHs1 Mepe-
)Kee020 Kabesiro ma rnodoexysa-
4ya WIsixomM Hai30y, CmucKaHHs,
po3msiayeaHHsI mowo. 3axuwa-
mu mepexxeesuli kaberb 8i0 su-
COKUX memrepamyp, osiugu ma
2ocmpux Kpais. e Bukopucmosy-
gamu nuwe mepexesul Ka-
bernb, pekomeHAo8aHUl
8UPOBHUKOM (ye cmocyembcsi
makox surnadkie 3amiHU Kabe-
o). Homepu 0nsi 3amMoerieHHs
ma munu HagedeHo 8 IHCMPYK-
uii 3 ekcrinyamaduji. eHeegio-
M0BIOHI ereKmpUYHi
rnodoexysadi MoXXymes 6ymu He-
6esneyHumu. NMpocmo Heba su-
Kopucmosysamu miribKu
npudamHud 08 UYb020 eriek-
mpuyYHuti nodoexyesad 3 gio-
ro8iOHUM MapKy8aHHSIM ma
docmamHim diamempom Kabe-
J110. @3’ €0Hy8arbHIi ernemMeHmu
Ha mepexxesomy Kabersii abo ro-
ooexyeadi 3aMiHo8amu mifbKu
Ha aHaroei4yHi eupobu makoi ca-
Moi odocmitikocmi ma Me-
XaHIiYHOI MiyHOCM.
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AN OBEPEXHO eY pa3si mpusa-
Jlux riepepes 8 ekcrisiyamaujii ma
ricsiss eUKOpPUCMaHHS 8UMUKa-
mu nipucmpid 3a 00rIoMO20r0 20~
JI08HO20 8UMUKaYa / suMuKa4a
rpucmpor ma sumsiayeamu
wmericesibHy 8UJIIKY 3 PO3emKuU.
YBATA e/1i0 yac y8iMKHEHHS
BUHUKaromMb KOPOMKOYacHi
nadiHHs1 Harpyau. e3a Hecripu-
AMIUBUX YMO8 MePEeXi MOXIuU-
euli HeeamueHuUU erfiue Ha
pobomy iHwux rpunadis. e
SAKwo imnedaHc Mepexi cmaHo-
eumb meHwe 0,15 OM, 8UHUK-
HeHHs1 HecripasgHocmel
MarioumosipHe.

MigknoYyeHHA Boan
A MOMNEPEMKEHHA oPi3b-
608i 3’c0HaHHs 8CiX 3’ €0Hy8arlb-
HUX wiiaHaie nosuHHi bymu
eepmemuyHUMU. eHe nepesu-
wyeamu 00380/1eHy memriepa-
mypy nodayi 00u. e
lNpoknadamu winaH20rpoeoou
6e3rneyHo.
YBAT'A eBukopucmosysamu
MIinbKU wWiiaHaornpoeoou, SKi
gidrosidaroms sumoz2am w000
pob0o4O20 MUCKY, MeXaHiYHOMY
ma XiMIiYHOMY HagaHma)xeHH!o. |
Padiyc eueuHy winaHzonpoeodie
He rnosuHeH bymu Hux4e 3a
MiHiMaribHO dorycmumuu
padiyc. elllnaHzonpoeoou 3ami-
Hro8amu 4epe3 8i0rnoeioHi iH-
mepearu, Hagimb SKWO Hemae
HasisHUX 0ehekmia. CmpokK

cnyx6u winaHeornpoeodie obme-
XKeHuu. e[Jompumysamuchk rpa-
8UJ1, yCmMaHOo8IeHUX Micuesum
niénpuemcmeom i3 eodoriocma-
YaHHS.

Miakno4yeHHA BUCOKOro

TUCKY

A HEBE3MNEKA eBukopucmo-
gysamu obrnemeHHs wiaHay,
3axucHe rnokpummsi abo ekpaHu
01151 YHUKHEHHST MOUWKOOXEHHS
wnaHaornpoeodis.
A MOMNEPEMXKEHHA e5kwo
BUCOKOHaripHUU wiiaHe
MOWKOOXEHO, 88€0€HHS Mpu-
CmMporo 8 eKcrislyamauito He 0o-
nyckaembcs. [owkooxeHul
BUCOKOHaripHuU wnaHa cnio He-
ealiHo 3amiHumu. Bukopucmo-
gysamu mirnbKu PeKOMeHO0B8aHiI
8uUpObHUKOM wWinaHau ma 3’e0-
HysgarbHi ennemMmeHmu. Homepu
Or151 3aMO8JIeHHS1 HageOeHO 8 iH-
cmpykuii 3 ekcriniyamaduji. eHe
niddasamu winaHaornpoeoou
MexaHiYHOMY, XiMiYHOMYy abo
mepMIiYHOMY HaBaHMAaXEHH!O. ®
Pisbboee 3’ €e0HaHHS 8Cix wiiaH-
2ie 8UCOKO20 MUCKY mae 6ymu
eepMmemuyHUM. e3amszysamu
pi3bb0o86i 3'€0HaHHS 3 KpymHUM
MomeHmom He binbwe 20 Hv. @
Bukopucmosysamu yrosrnogay
wrnaHaa. eBukopucmosysamu
nuwe wirnaHau 8UcoKo20 muckKy
ma npunadds, donycmumuti po-
6o4ull muck SKux rnpuHalMHi
giorosidae pobo4yomMy mucky
npucmporo. ellepesipsmu
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winaHau 8UcoKo20 mMUCKY Wo0-
Hs. eHe sukopucmosysamu rie-
peaHymi wrnaHau 8UCOKO20
mucky. eHe sukopucmosgysamu
wiiaHau 8UCOKO20 MUCKY, 8
SKUX 8UOHO 308HILUHIU wap Opo-
my. eHe sukopucmosysamu
wiiaHau 8UCOK020 MUCKY 3
MOWKOOXEHOK pi3bboro. eHe
guKopucmosysamu winaHe eu-
COKO20 mUucCKY, siKul 6y pos-
OaerneHul 8Hacrniook Hai3dy, a
makox nepedasneHud abo ne-
pemucHymudu, Hagimb SIKW0 8i-
3yaribHO 8i0cymHi O3HaKu
MOWKOOXXeHHS. e[ lpoknadamu
wiiaHau 8UCOK0O20 MUCKY mak,
wob Ha Hux He MoxHa byrio Hai-
xamu. ePiduHa, wo sumikae,
MoOXe ripuzeecmu 0o mpasmy-
B8aHHs. He 30iticHrogamu rowyk
8UMOKI8 He3axUW,eHUMU pyKa-
Mu.
AN OBEPEXHO e36epicamu
wiiaHau 8UCOKO20 MUCKY mak,
wob He nid0asamu ix mexaHid-
HUM HagaHmMa)XeHHsIM.
ExcnnyaTauis
A HEBE3MNEKA eHeHanexHe
88e0eHHSI 8 eKcrilyamauito ana-
pama Hal8UCOKO20 MUCKY He-
be3ne4yHe ma Moxe npussecmu
00 mpasm, 5Ki 3a negHuUx ob-
cmasuH MOXymb cmamu rnpu-
YUHOK cMepmi. @
Bukopucmosysamu npucmpiti
Jluwe 3a 3a4UHEeHUX Koerlakax,
KOXyXxax ma enekmpuyHuUX

waah. eHe MmoxHa 3anuwamu
npucmpiti 6e3 HaanAdy nid yac
toeo ekcrisiyamauii. Y pasi
36010 eHepaorocma4yaHHs1 8UM-
KHymu ripucmpiti, ujo6 3arobie-
mu HEKOHMPOIIbOB8aHOMY
3arycKy nicnsi yCyHeHHs He-
cripasHocmi. e[1id 4yac nepeps y
pobomi 3abriokysamu npucmpid
8i0 HECaHKUiOHOBaHO20 8UKOPU-
cmaHHsi. eHe npauroeamu 3
npucmpoemM rid 8riu8oM iKie
abo ankozoso. e3abesneqyumu
HaansA0HuUU 3axucm poboyor
30HU 8i0 HECAHKUiOHOBaAHO20
docmyny. BcmaHosumu riorie-
pedxysarbHi 3Haku ma 020p00-
)KEeHHS. Y pobouyil 30Hi
(padiycom 10 m) do3sornsembcsi
rnepebysamu minbKu ornepamo-
py. o[1id0 yac pobomu Ha puwmy-
BaHHSX exusamu 8i0roegioHi
3axo0u 0rn1s1 3axucmy 8i0 rnaoiH-
Hs. Bracnidok cun giddadyi, wo
BUHUKaromb, ICHy€e 3agpo3a
nadiHHA. o[1i0 yac pobomu cmo-
amu Ha MIUHit ocHosi. Onepa-
mop roeuUHEeH 3aexou Mamu
cmiliky noauyito. eHanawmysa-
mu consio 8idrnogioHo 0o pobo-
4020 MUcKy, w06 onepamop Miz
neako dosmramu cury gidoaui.
Cuna eiddayi He No8UHHa rnepe-
suwyyesamu 250 H (25 kn). e[]ns
quujeHHs mpy6 sukopucmosy-
gamu nuwe rpunadds 3 MapKy-
B8aHHSIM, sike 00380J15€
ceoeyvacHoO poarizHamu euxio
conna. BiocmaHe Mix cornriom
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ma MapKy8aHHSIM cmaHo8uMmb
500 mm. eBcmasumu npunadodsi
0514 YuweHHs mpy6 woHalmeH-
we Ha 500 mm y mpyb6y, 5Ky ciid
o4yucmumu, rnepuw HiX akmusy-
8amu cmpyMiHb 8UCOKO20 mu-
CKy. ®[1i0 yac sukopucmaHHs
npucmporo y HebearneyHux 30-
Hax (Harpuknal, Ha 3arpasKkax)
oompumyeamuck 8i0rnoeiOHUX
npasun mexHiku besrneku. e Exc-
nnyamauis y eubyxoHebesrney-
HUX NpUMileHHsIX 3abopOoHeHa.

|  3abopoHeHo sukopucmosy-
eamu ripucmpiti 0515 36upaHHs
PO3YUHHUKIB, pPiOUH, WO Mi-
cmsimb PO34YUHHUKU, ma Hepo3-
gedeHux Kucriom. Takumu
pedosuHamu €, Harpuknad, 6eH-
3UH, po3pidxysay chapbu ma
masym. TymaH nio yac po3bpus-
KyeaHHs rieeko3atimucmudi, eu-
byxoHebesrneyHul ma
ompyuHud.

A NMONEPEMKEHHA eHezal-
HO ycysamu Hebe3rne4yHi MOMeH-
mu. e[1id yac pobomu 8
3aKpumux rnpumileHHsix 0o-
mpumyeamuchb HayioHaIbHUX
npasusn mexHiku 6esneku ma
OXOPOHU ripaui. e CmpyMiHb 80-
Ou, wo suxo0ums 3i CMpPyMUH-
Hoi' mpy6Ku, cmeoptoe cury
giddaui. Yepes koniH4acmy
cmpymuHHy mpy6Ky us cuna
ckeposyembcsi e2opy. MiyHo
ympumysamu nicmorsem i cmpy-
MUHHy mpy6ky. eHe cripsimosy-
eamu cmpyMiHb i@ MUCKOM Ha

cebe, Harnpuknad, wob nomumu
00si2 Yu 83ymmsi. eHe cripsimo-
gysamu cmpyMiHb 800U r1i0
muckoMm Ha rodeli, meapuH,
YB8IMKHEHe erniekmpuy4He obnad-
HaHHSA Yu Ha camul rnpucmpid. e
He cnpsimosysamu cmpyMiHb Ha
npedmemu, wWo Micmsime WKio-
Jiusi 015151 300p08'ss pe4o8UHU
(Hanpuknad, azbecm). elleped
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM re-
pesipsmu cmaH ma ekcrislyama-
uitiHy 6esrneky npucmpor ma
0o0amkogo20 obriaOHaHHS, Ha-
rpuknad, 8UCOKOHaripHO20
winaHaa, 8UCOKOHarlipHo20
nicmonema ma 3anobiKHUX
npucmpois. He sukopucmosy-
eamu npucmpit y pasi Hasie-
HOCMI MOWKOOXXEHb.
[NowKoOXXeHi KOMIoOHeHMuU
3aMiHsmu eiopaasy.

N\ OBEPEXHO ePoboye micye
rnosuHHe 6ymu yucmum ma 9do-
bpe npoansdamucek. e ObradHa-
mu py4HuUl posnureay
niocmaekoro, SKWo cursa 8iooadi
nepesuwye 150 H (15 kn). eHe
MOXHa 3anuwamu npucmpit
6e3 Haensady nid Yac pobomu. e
He siOkpusamu Koxyx rid 4ac
pobomu OsuzyHa. e[1i0 4yac po-
6omu He brioKyeamu 8axirb eu-
COKOHarlipHoe20 ricmorsnema. e
lMpucmpit cnid ycmaHoerosa-
mu Ha pigHiltl i meepoil nosepx-
Hi.

YBATA e/Jompumysamuck Mic-
uesux rpasusl mexHiku 6esrnexku
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i 8Ka3ieoK 3 mexHiku 6esrneku. e
3abopoHsembcs ekcrinyamauisi
rpucmpor 3a memrepamypu
Huxye 0 °C.

BkasiBka e/Jompumysamucs
8i0rnosiOHUX HauioHaIbHUX 3a-
KOHO0ag4yux HOpM 3 MEXHIKU
be3neku. HeobxiOHo peayrnspHO
nepesipsmu pobomy pidko-
CMPYMUHHUX arnapamis i pe-
3ynbmam repesipku
ogopmIssmu NUCbMOSO.

EkcnnyaTauis 3 MUMHUMKU
3acobamu

AN OBEPEXHO e36epizcamu
MUUHI 3acobu y HedocmyrnHoMy
0ns 0imedl micuj. @Y pa3si 8UKO-
pucmaHHs MutiHux 3acobie epa-
xosyeamu OaHi 8 nacriopmi
be3sneku, HadaHoMmy 8UpPObHU-
KOM MuUH020 3acoby, 30Kkpema
8Ka3sieKku w000 8UKOPUCMAHHS
3acobie iHOugi0yarnbHO20 3axu-
cmy. e3acmocosysamu mifbKu
riocmaersieHi Yu peKkomeHOo8aHi
8UPOBHUKOM MUUHI 3acobu. Bu-
KopucmaHHs IHWUX MUUHUX 3a-
cobig abo ximikamie Moxe
Hea2amugHo 8ryIuUHymu Ha
6e3sneky npucmpoto. elleped
8UKOPUCMAaHHAM pekomeHdoea-
HUX MUUHUXx 3acobig 0608 ’93Ko-
80 ix pozsecmu. Bupobu €
b6e3neyHUMU 8 ekcrirlyamauir,
OCKIiflbKU HEe Micmsimb Kucsiom,
nyeie abo Hebe3srne4yHux Ors
008Kinss pedosuH. Y pasi KOH-
makmy MutiHo20 3acoby 3 o4u-

Ma HeaaliHO pemeribHO
rnpomumu ix 8000t0 ma 38€pHy-
mucsi 00 fiikaps, SK i 8 pa3si npo-
KosmyeaHHs MUUHO20 3acoby.
MpucTpoi 3i 3HaYeHHAM
BiOpauii pyka-nneye > 2,5 m/c?
(amB. rnaBy TexHiYHi
XapaKmepucmuku B
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii)
&N OBEPEXHO
Tpusarne sukopucmaHHs rpu-
CcmpoK Moxe rpussecmu 00 r1o-
PYWEHHS KpO8ONnocmadyaHHs 8
pyKax, cripuduHeHe gibpaujiero.
BazanbHonpulHsiMe 3Ha4eHHs
mpusarsiocmi 8UKOPUCMaHHS
8cmaHo8uUMU HEMOXXITUBO,
moMy W0 80HO 3anexumsp 8id
6acambox chakmopis:
® /HOugiOyarbHa cxusibHicmb
00 nozaHo20 Kposornocma-
YyaHHs (4acmo xoro0Hi narib-
ul, NoKosro8aHHs y nasnbysix).
® Hu3bka memnepamypa
HasKonMuUWHb020 cepedosu-
wa. [ns 3aaxucmy pyk cnio Ha-
Osi2camu mernisi pyKkasuui.
® [lopyweHHs KpogornocmadaH-
HS1 Yepe3 MiUHy xeamky.
® LesnepepsHa poboma binbuw
wkidnuea 3a pobomy 3 repep-
eamu.
Y pasi peaynsipHo20 sukopu-
CMaHHSs nNpuUCMpPOKO rPoOMs20M
mpuegarnoao 4acy ma rnosmop\o-
8aHHs1 cuUMNMomie (roKosireaH-
HS Yy nanbysix, XornooHi nasnbuj)
cnid 3aseepHymucs 00 flikaps.
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MpucTpoi 3 NHeBMaTU4HUMU
LUMHaMK

&N OBEPEXHO /15 npu-
cmpoig i3 Ouckamu Ha bonmax:
nepw Hix peaynroeamu muckK y
WUHI, nepeKkoHamucs, wo &ci
6or1mu Aucka wWinbHo 3amsie-
Hymi. e[lepw Hix peayroeamu
MUCK y WUHI, nepeKkoHamucs,
W0 Ha Komripecopi rnpasusibHo
HanawmoegaHo pedykmop. oY
)XOOHOMY pasi He nepesuwiysa-
mu mMakcumarsbHoO dornycmumuli
MUCK y WUHax. 3Ha4eHHs1 mu-
CKY 8 WUHI 8Ka3aHO Ha camil
WUHIi ma iHoOi Ha QUCKY. SIKwo uj
3Ha4yeHHs He 3b6iearombcs, ¢riid
guKopucmosysamu MeHuwe 3
HUX.

MpucTpoi onsa MUTTA rapaYvoro
BOAOI 3 6€H3MHOBUM
ABUTYHOM, NPUCTpPOI 3

ABUTYHOM BHYTPIiLUHbOrO
3ropsiHHA

A HEBE3MNEKA eHebesrneka
e8ubyxy e pasi sukopucmaHHsI
HeHarnexHoe2o rnasnuea. 3arnpas-
niamu npucmpil nuwe mum na-
JIUBOM, sIKe 8Ka3aHoO 8
IHCMpYKUii' 3 ekcrinyamauii. e 3y~
nuHUmMu 0sueyH rnepeo 3arpas-
Koto. e3aripaeKka nasibHUM 8
3aKpumux rnpuMIileHHsx He 0o-
ycKaembCsi.

A NMOMNEPENKEHHSA eBidnpa-
ubosaHi 2a3u ompyuHi. He edu-
Xxamu sidnpayboeaHi 2asi. [1id
yac pobomu ripucmporo y

npumiweHHi 3abesnevyysamu
odocmamH eeHMuUnsAUi ma
gi0se0eHHSs 8idnpaybosaHux
eaasig. o[1i0 yac 3anpasku He 00-
rnyckamu nomparisisiHHs nasauea
Ha 2apsiyi nosepxHi. ellporume
rnanueo HeaalHO sumepmu.
N\ OBEPEXHO eHebesneka
oniky. He Haxunsmucsi Ha0 om-
8opom 0115 8idrpaybosaHUX
easie | He ecmaesisimu 8 Hb020
pyku. 1id yac pobomu nasnbHUKa
He mopkamucsi Haz2piearibHO20
baka. e3abopoHeHO 3aKkpuesa-
mu omeopu 0515 8idnpaubosa-
Hux 2a3is. e[lepekoHamucs, Wo
rnobnu3sy e8id omeopig 0ns ery-
CKaHHS rosimps Hemae sukuoie
gidnpauyboeaHux 2asig. e[Jjo-
mpumysamucsi 8Kka3ieoKk o000
6e3sneku 0ns npucmpois i3 6eH-
3UHOBUM 08U2YHOM, HagedeHUX
8 iIHCMPpYKUIi 3 eKcriryamauji.
Odornap ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHs
A MOMNEPEQXKEHHSA e/leped
OYULWEHHSIM, MEeXHIYHUM obcry-
eosysaHHsIM abo 3amiHor de-
marel cr1id 8UMKHymu
npucmpit, a 8 pasi, AKWo npu-
cmpili npayroe 8id erlekmpome-
PEX, MaKox aulHIMuU
wmericernibHy 8UJIKY 3 PO3eMmKU.
| INeped nposedeHHsIM 6yOb-
AKUX pobim i3 npucmpoem i rnpu-
1a00sM CKUHYmMu muckK y cu-
cmemi 8UCOKO20 MUCKY.
&N OBEPEXHO e/TposedeHHs
pemMoHmy dopydamu nuuie as-
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mopu3oeaHum cryxbam cepsic-
Hoeo obcryzaosysaHHs abo
crieyianizogaHoMy rnepcoHarsy
0r1s1 0aHo20 peezioHy, 0b6i3HaHo-
My 3 ycima 8i0nogiOHUMU rpasu-
nlamu mexHiku 6e3rneku. e
[Mpucmpiti 3anyckamu 3Hogy
MInbKU r1icsisi YCyHEHHs 8CiX He-
cripagHocmed.

YBATA e/Jompumysamucsi
8Ka3iBoK i3 nepesipku besrneku
0151 nepecysHUX MPOMUCII08UX
rpucmpois 32i0HO 3 Micyesumu
npasunamu. eKopomki 3amu-
KaHHS abo iHWIi MOWKOOXXEHHS.
He o4uwysamu npucmpiti rid
cmpymeHem 800U 3i uinaHaa
abo nid sUcoKuM muckom. eHe
guKopucmosysamu auyemoH,
Hepo3baesieHi Kucriomu ma pos-
YUHHI 3acobu, OCKifnbKU Ui pe4vo-
BUHU pylHyrOmb Mamepianu, 3
SKUX eu2omoesieHud npucmpid.
Mpunapaa ta 3anacHi getani
AN OBEPEXHO eBukopucmo-
gyltme nuwe me obradHaHHS
ma 3anacHi YyacmuHu, wo 0o-
3807s1eHI 05151 sUKOpUCMaHHS 8Uu-
pobHukom. Criid
guKopucmosysamu opueiHarb-
He rpunaddss ma opuaiHarbHi
3anacHi YacmuHu, momy uwo
came 80HU 2apaHmytomp 6e3-
neyHy ma 6esrnepebiliHy eKkc-
nayamauito npucmporo. 8 /[ins
3arobizaHHs MOX/TUBUMU 3a-
e2po3aM peMOoHmM | MOHMaxX 3a-
nacHux 0emareu dopy4yamu

Jluwe asmopusosaHUM cepeic-
HUM cnyxbéam.

TpaHcnopTyBaHHSs
&N OBEPEXHO e/Teped
mpaHcrnopmy8aHHsIM 8UMKHY-
mu npucmpid. 3akpinumu npu-
cmpil 3 ypaxygaHHsIM (1020
macu, 0us. enasy TexHI4YHi xa-
pakmepucmuKku 8 iHCmpyKuii 3
ekcrinnyamauii. eHebesneka He-
wacHoe20 surnadky ma mpasmy-
gaHHs. [1id yac
mpaHcrnopmysaHHs ma 36epi-
2aHHs1 epaxosylime gaey npu-
cmpoto, ous. aragy TexHI4YHi
Xapakmepucmuku 8 IHempyKuii
3 ekcrisiyamauii. e [4riss mpaHc-
rnopmyeaHHs1 8 ymosax 2pomao-
CbKO20 8Y/IUYHO20 pyXy Cr1i0
gpaxosysamu 3aKkoHoOasui 1o-
JIOXKE€HHS1 8iOrnoe8IOHOI KpaiHu. @
Bukopucmosysamu mpocu,
JnlaHuroeu, msi2oei npunadu ma
8aHmMa)xo3axeammHi npucmpoi,
sKi obriaOHaHi hikcamopamu i
gidriogidaromb YUHHUM rpasu-
nam.

Pembersih bertekanan tinggi
Bacalah petunjuk
keselamatan ini dan

panduan pengoperasian asli

sebelum Anda menggunakan
perangkat untuk pertama
kalinya. lkuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan.

Simpan kedua dokumen

tersebut untuk digunakan di lain
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waktu atau untuk diserahkan

kepada pemilik berikutnya.

® Di samping petunjuk yang ada
pada panduan pengoperasian
ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan
pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

® Tanda peringatan dan
petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan
informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi

berbahaya yang segera

mengancam yang dapat

menyebabkan terluka parah

atau kematian.

A\ PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan kerusakan
properti.

Alat pelindung diri
A\ HATI-HATI eKenakan sarung
tangan yang sesuai saat bekerja
dengan perangkat. eAerosol

dapat dihasilkan pada saat
pembersih bertekanan tinggi
digunakan. Menghirup aerosol
dapat menyebabkan masalah
kesehatan. Perusahaan wajib
melakukan penilaian bahaya
untuk menentukan tindakan
perlindungan yang diperlukan
terhadap penghirupan aerosol,
tergantung pada permukaan
dan lingkungan yang harus
dibersihkan. Masker respirator
dari kelas FFP 2 atau lebih tinggi
cocok untuk perlindungan
terhadap aerosol berair. eSaat
bekerja, kenakan perlengkapan
perlindungan yang sesuai
dengan aturan EG 2016/425:
Helm pelindung, kacamata
pelindung, kaca pelindung
(pelindung wajah), penutup
telinga, sarung tangan
pelindung, jaket pelindung,
celana pelindung (celana kerja
pelindung), sepatu boots
pelindung. Pakaian pelindung
hanya memberikan
perlindungan terhadap
semprotan air dan partikel yang
bocor. Tidak tersedia efek
perlindungan yang memadai
apabila terjadi kontak dengan jet
bertekanan tinggi, .
Petunjuk keselamatan secara
umum
A BAHAYA eRisiko kesulitan
bernapas. Jauhkan kertas timah
pembungkus dari anak-anak.
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A\ PERINGATAN eGunakan
hanya perangkat seperti yang
ditujukan. Patuhi kondisi
wilayah setempat dan
perhatikan kewaspadaan saat
bekerja dengan perangkat jika
ada orang lain, terutama anak-
anak. ePenggunaan perangkat
ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang
mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang
pengalaman dan/atau
pengetahuan. eHanya orang-
orang yang diinstruksikan untuk
menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan
mereka untuk mengoperasikan
perangkat tersebut dan secara
tegas diberi wewenang untuk
menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini. e
Pastikan anak-anak diawasi
sehingga tidak bermain-main
dengan perangkat ini. eAnak-
anak dan remaja tidak diizinkan
untuk mengoperasikan
perangkat ini.

AN HATI-HATI ePerlengkapan
keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda. Jangan
pernah memodifikasi atau
mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik
A BAHAYA eSambungkan
perangkat kelas perlindungan |

hanya pada sumber arus listrik
yang sesuai. e Tegangan yang
tertera pada pelat tipe harus
sesuai dengan tegangan
sumber arus listrik. e Patuhi nilai
sekering minimum untuk soket,
lihat bab Data Teknis dalam
panduan pengoperasian. e
Operasikan perangkat hanya
dengan residual current circuit
breaker (maksimal 30 mA). e
Sambungkan perangkat dengan
steker ke jaringan listrik. Jangan
menggunakan sambungan yang
tidak dapat dipisah ke jaringan
listrik. Steker digunakan untuk
memutuskan jaringan. eJangan
pernah memegang konektor
dan soket dengan tangan
basah. ePlug utama dan kopling
kabel tambahan harus tahan air
dan tidak boleh diletakkan di
dalam air. Kopling tidak boleh
diletakkan di permukaan tanah.
Gunakan drum kabel untuk
memastikan bahwa soket listrik
berada setidaknya 60 mm di
atas tanah. eSeluruh komponen
yang dialiri arus listrik dan
berada di area kerja harus
terlindung dari semprotan air. e
Hanya gunakan kabel ekstensi
yang tahan air dengan cross-
section minimal yang ditentukan
dalam panduan pengoperasian.
Hindari membuat sambungan di
dalam air. eJangan
membersihkan perangkat
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dengan semprotan air
bertekanan tinggi atau rendah.
A\ PERINGATAN e
Sambungkan perangkat hanya
pada sambungan listrik yang
dibuat oleh ahli listrik resmi
berdasarkan IEC 60364-1. e
Periksa untuk memastikan ada
atau tidaknya kerusakan pada
kabel listrik dengan plug utama
sebelum melakukan
pengoperasian. Jangan lakukan
pengoperasian perangkat jika
kabel listrik mengalami
kerusakan. Segera tukarkan
kabel listrik yang mengalami
kerusakan melalui pelayanan
pelanggan resmi / ahli listrik. e
Jangan merusak sambungan
utama dan kabel tambahan
dengan menggilas, meremas,
menarik, dan sebagainya.
Lindungi kabel listrik dari panas,
oli, dan tepian yang tajam. e
Gunakan hanya kabel listrik
yang ditentukan oleh produsen,
hal ini juga berlaku jika kabel
diganti. No. pemesanan dan
Jenis, lihat Panduan
pengoperasian. ePenggunaan
kabel tambahan yang tidak
sesuai dapat menjadi
berbahaya. Hanya gunakan
kabel tambahan yang diizinkan
dan sesuai untuk digunakan di
luar ruangan, serta ukuran kabel
yang mencukupi. e Ganti
cengkraman pada sambungan
listrik atau kabel ekstensi hanya

dengan yang memiliki
kekedapan air dan kekuatan
mekanis yang sama.

M HATI-HATI eMatikan
perangkat pada switch utama /
switch perangkat saat jeda
pengoperasian yang cukup
lama dan setelah penggunaan,
kemudian cabut plug utama.
PERHATIAN eProses
pengaktifan menghasilkan
penurunan tegangan jangka
pendek. eDalam kondisi
Jaringan yang tidak
menguntungkan, gangguan dari
perangkat lain mungkin terjadi. e
Dengan impedansi jaringan
kurang dari 0,15 ohm, gangguan
mungkin tidak terjadi.

Sambungan air
A\ PERINGATAN eSambungan
sekrup dari semua selang
penghubung harus dipasang
dengan kuat. eJangan melebihi
Suhu air masuk yang
diperbolehkan. ePasang slang
kabel dengan benar.
PERHATIAN eGunakan hanya
slang kabel yang memenuhi
persyaratan tekanan
pengoperasian serta beban
mekanis dan kimia. e Turunkan
radius lentur minimum yang
diperbolehkan pada slang kabel.
| Ganti sambungan slang kabel
dalam interval waktu yang
sesuai meskipun tidak ada
kerusakan yang terdeteksi.
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Slang kabel memiliki masa
pakai yang terbatas. ePatuhi
peraturan perusahaan air.

Port bertekanan tinggi
A BAHAYA eGunakan kaus
kaki tabung, penutup pelindung,
atau pelindung untuk mencegah
terjadinya bahaya akibat slang
kabel.
A\ PERINGATAN eJangan
operasikan alat jika selang
tekanan tingqgi rusak. Tukar
segera selang tekanan tinggi
yang rusak. Anda hanya boleh
menggunakan selang dan
sambungan yang
direkomendasikan produsen.
No. pemesanan lihat Panduan
pengoperasian. eJangan
memaparkan slang kabel ke
beban mekanis, kimia, atau
yang panas. ePemasangan
sekrup pada semua slang
bertekanan tinggi harus
kencang dan rapat. e
Kencangkan pemasangan
dengan nilai torsi maksimum
sebesar 20 Nm. eGunakan
penahan slang. eHanya
gunakan kabel bertekanan
tinggi dan aksesori yang
tekanan pengoperasiannya
setidaknya sesuai dengan
perangkat. ePeriksa kabel
bertekanan tinggi setiap hari. ®
Jangan menggunakan kabel
bertekanan tinggi yang tertekuk.
| Jangan menggunakan kabel

bertekanan tinggi, yang kawat
lapisan bagian luarnya terlihat. e
Jangan menggunakan kabel
bertekanan tinggi dengan ulir
yang rusak. eJangan
menggunakan kabel bertekanan
tinggi yang telah kencang,
tertekuk atau terbentur
meskipun tidak ada kerusakan
yang terlihat. ePasang kabel
bertekanan tinggi sedemikian
rupa agar rapi dan tidak cepat
rusak. eCairan yang keluar
dapat mengakibatkan luka.
Jangan mencari kebocoran
dengan tangan kosong.

A\ HATI-HATI eSimpan kabel
bertekanan tinggi sedemikian
rupa agar tidak ada beban
mekanis yang timbul.

Pengoperasian
A BAHAYA eMemulai
pengoperasian pada pembersih
bertekanan tinggi dengan tidak
tepat sangatlah berbahaya dan
dapat mengakibatkan cedera,
bahkan kematian. eHanya
operasikan perangkat jika
semua penutup, pelindung dan
kabinet listrik telah ditutup. e
Jangan membiarkan perangkat
tanpa pengawasan selama
perangkat sedang dalam
pengoperasian. e Saat terjadi
gangguan pada suplai daya,
matikan perangkat setelah
gangguan teratasi untuk
mencegah perangkat
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melakukan restart di luar
kendali. eSaat jeda
pengoperasian, jaga perangkat
dari penggunaan tidak sah. e
Jangan bekerja dengan
perangkat saat berada di bawah
pengaruh obat-obatan atau
alkohol. eAmankan area kerja
dan pastikan dengan jelas agar
tidak ada yang memasuki area
tanpaizin. Atur tanda peringatan
dan pembatas. Dalam area
kerja (radius 10 m), hanya
operator yang boleh berada di
area ini. ePastikan prosedur
yang sesuai sebelum terjatuh
saat bekerja pada perancah.
Terdapat resiko terjatuh akibat
daya hentakan yang terjadi. e
Berdirilah di permukaan datar
saat bekerja. Pastikan untuk
selalu mencari pijakan yang
aman. eSesuaikan nozel dan
tekanan pengoperasian
sehingga hentakan yang terjadi
dapat dikendalikan operator.
Daya hentakan tidak boleh lebih
dari 250 N (25 kp). eHanya
gunakan aksesori untuk
pembersihan pipa dengan
penanda yang menunjukkan
bahwa nosel keluar tepat waktu.
Jarak antara nosel dengan
penanda adalah 500 mm. e
Pasang aksesori untuk
membersihkan pipa setidaknya
500 mm ke dalam pipa bersih
sebelum jet bertekanan tinggi
diaktifkan. ePatuhi peraturan

keselamatan yang relevan saat
menggunakan perangkat di
area berbahaya (misalnya pom
bensin). ePengoperasian di
area yang berpotensi
mengalami ledakan tidak
diizinkan. eJangan pernah
menghirup bahan pelarut,
cairan yang mengandung bahan
pelarut, atau asam murni yang
tidak diencerkan. Termasuk
juga, misalnya bensin, bahan
pengencer cat, atau oli panas.
Semprotan sangat mudah
terbakar, mudah meledak, dan
beracun.

A& PERINGATAN eSegera
bersihkan potensi bahaya yang
ada. eSaat bekerja di ruangan
tertutup, perhatikan aturan
nasional mengenai keamanan
kerja. eGaya dorong dihasilkan
oleh semprotan air yang muncul
dari pipa semprot. Gaya dorong
ke atas akan dihasilkan melalui
pipa semprot yang miring.
Pegang kuat pistol dan pipa
semprot. eJangan arahkan
penyemprot bertekanan tinggi
pada diri Anda sendiri, misalnya
untuk membersihkan pakaian
atau sepatu. eJangan arahkan
penyemprot bertekanan tinggi
pada seseorang, hewan
peliharaan, peralatan listrik yang
aktif, atau pada perangkat itu
sendiri. eJangan menyemprot
benda-benda yang
mengandung material yang
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berbahaya bagi kesehatan
(misalnya asbes). ePeriksa
perangkat dan aksesorinya,
misalnya selang bertekanan
tinggi, alat penyemprot mekanik
bertekanan tinggi, dan
perlengkapan keselamatan
sebelum melakukan
pengoperasian, untuk
pengoperasian yang benar dan
aman. Jangan gunakan
perangkat apabila perangkat
mengalami kerusakan. Segera
tukarkan komponen yang
mengalami kerusakan.

AN HATI-HATI eJaga
kebersihan dan kerapian area
kerja. eLengkapi unit
penyemprotan genggam
dengan penyangga badan
apabila daya hentakan lebih dari
150 N (15 kp). eJangan
membiarkan perangkat tanpa
pengawasan jika perangkat
sedang dalam pengoperasian. |
Jangan buka penutup saat
mesin menyala. eJangan jepit
pistol semprot selama
pengoperasian. ePerangkat
harus diletakkan pada
permukaan yang rata dan stabil.
PERHATIAN ePerhatikan
peraturan setempat mengenai
pencegahan kecelakaan dan
petunjuk keamanan. eJangan
mengoperasikan perangkat saat
suhu berada di bawah 0 °C.
Petunjuk ePerhatikan
peraturan resmi nasional yang

dibuat oleh pembuat undang-
undang mengenai pencegahan
kecelakaan. Semprotan cairan
harus diperiksa secara teratur
dan hasil tes dicatat secara
tertulis.

Pengoperasian dengan cairan
pembersih

N\ HATI-HATI eJauhkan cairan
pembersih dari jangkauan anak-
anak. eSaat menggunakan
cairan pembersih, baca lembar
data keselamatan dari produsen
cairan pembersih tersebut,
khususnya petunjuk alat
pelindung diri. eHanya gunakan
cairan pembersih yang
disediakan atau disarankan oleh
produsen. Penggunaan cairan
pembersih atau produk kimia
lain dapat memengaruhi
keamanan perangkat. eJangan
gunakan cairan pembersih yang
disarankan yang tidak murni.
Produk ini aman dioperasikan
karena tidak mengandung
asam, air sabun, atau zat yang
berbahaya bagi lingkungan. Jika
bahan pembersih mengenai
mata, segera bilas dengan air
dan dapatkan bantuan medis,
begitu juga jika tertelan.
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Perangkat dengan nilai
getaran pada tangan > 2,5 m/
s? (lihat bab Data Teknis pada

panduan pengoperasian)
A HATI-HATI
Penggunaan perangkat dalam
waktu yang lama dapat
menyebabkan gangguan aliran
darah ke tangan akibat getaran.
Jangka waktu penggunaan
yang tepat secara umum tidak
dapat ditentukan karena
terdapat banyak faktor yang
mempengarubhi:
® Kebiasaan seseorang yang
memperburuk aliran darah
(jari sering dingin, jari
kesemutan)
® Suhu sekitar yang rendah.
Gunakan sarung tangan yang
hangat untuk melindungi
tangan Anda.
® Akses terbatas karena aliran
darah yang terhambat.
® Pengoperasian terus
menerus lebih buruk daripada
pengoperasian sesekali.
Dalam kasus penggunaan
perangkat secara teratur dan
dalam waktu lama dan jika
terjadi gejala berulang, seperti
Jari kesemutan, jari dingin,
sebaiknya Anda berkonsultasi
dengan dokter.

Perangkat dengan ban
pneumatik
A\ HATI-HATI eUntuk
perangkat dengan pelek yang

dikencangkan dengan baut:
Pastikan bahwa semua sekrup
pada pelek dikencangkan
sebelum menyetel tekanan
inflasi ban. e Pastikan peredam
tekanan pada kompresor diatur
dengan benar sebelum Anda
menyetel tekanan inflasi ban. e
Jangan pernah melampaui
tekanan inflasi ban maksimum
yang dibolehkan. Anda harus
membaca tekanan inflasi ban
pada ban dan jika perlu,
peleknya. Untuk nilai yang
berbeda, Anda harus
menyimpan nilai yang lebih
kecil.

Perangkat dengan air panas
dan mesin bensin, perangkat

dengan mesin pembakaran

A BAHAYA eRisiko ledakan
karena bahan bakar yang tidak
sesuai. Isi bahan bakar hanya
dengan bahan bakar yang
ditentukan dalam panduan
pengoperasian. eMatikan
mesin sebelum mengisi bahan
bakar. eJangan mengisi ulang
bahan bakar di ruangan
tertutup.

A& PERINGATAN eGas buang
bersifat beracun. Jangan
menghirup gas buang apa pun.
Pastikan ventilasi dan saluran
buang gas buang yang
memadai saat mengoperasikan
perangkat di ruangan. e Saat
mengisi bahan bakar, pastikan
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bahan bakar tidak sampai ke
permukaan yang panas. e
Bersihkan segera bahan bakar
yang tertumpah.

A\ HATI-HATI eBahaya luka
bakar. Jangan membungkuk di
atas bukaan gas buang dan
Jangan ulurkan tangan ke
dalamnya. Jangan sentuh ketel
uap saat operasi pembakaran. e
Jangan pernah menutup
bukaan gas buang. ePastikan
tidak ada emisi gas buang di
dekat saluran masuk udara. e
Patuhi petunjuk keselamatan
untuk perangkat mesin bensin
dalam panduan pengoperasian.

Pemeliharaan dan perawatan
A\ PERINGATAN eSebelum
membersihkan, menyervis, dan
mengganti komponen, Anda
harus mematikan perangkat dan
melepaskan sambungan listrik
dari stopkontak. eSebelum
pekerjaan apa pun pada
perangkat dan aksesori,
lepaskan tekanan pada sistem
bertekanan tinggi.

A HATI-HATI eHanya lakukan
perbaikan pada pusat layanan
resmi atau personel yang
berkualifikasi pada bidang ini
yang mengetahui semua
peraturan keselamatan yang
relevan. e Operasikan kembali
perangkat hanya jika semua
gangguan telah diatasi.

PERHATIAN ePatuhi
pemeriksaan keselamatan
untuk peralatan komersial yang
digunakan secara lokal sesuai
dengan peraturan setempat e
Hubung singkat atau kerusakan
lainnya. Jangan bersihkan
perangkat dengan selang atau
semprotan air bertekanan tinggi.
| Jangan gunakan aseton,
asam murni yang tidak
diencerkan, atau bahan pelarut
karena akan merusak material
yang digunakan pada
perangkat.

Aksesori dan suku cadang
AN HATI-HATI eHanya gunakan
aksesori dan komponen
pengganti yang diizinkan oleh
produsen. Gunakan aksesori
asli dan komponen pengganti
asli karena dapat memberikan
pengoperasian perangkat yang
aman dan bebas gangguan. e
Perbaikan dan pemasangan
komponen pengganti hanya
boleh dilakukan oleh petugas
servis yang berwenang untuk
menghindari bahaya.

Pengangkutan
A& HATI-HATI eMatikan
perangkat sebelum diangkut.
Kencangkan perangkat sesuai
dengan bobotnya, lihat bab Data
Teknis dalam panduan
pengoperasian. e Risiko
kecelakaan dan cedera.
Perhatikan berat perangkat saat
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mengangkut dan menyimpan
perangkat, lihat bab Data Teknis
pada panduan pengoperasian. e
Perhatikan peraturan hukum
masing-masing negara saat
melakukan pengangkutan di
Jalan raya. e Gunakan kabel,
rantai, perangkat derek dan
peralatan gantung yang
dilengkapi dengan pelindung
yang sesuai dengan ketentuan
yang berlaku.
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